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sławną ná Kwifkwini y Rozách HRABINA. | 
na między fkałami gorzyflyri PUSTELNICA, 
- _ Od Stolice $więtey Apoftolikiey = = -- 
— DE K LAR OW AN A, 
- Skuteczna przećiw $miertelsym zarazom 
es já . Pa OS N ee ee > 
downym żyćiem wslawiona, y do Polikiey  wiadomośći z Autenty. 
| canych Włofkich y Łaćińfkich Hiftorykow piorem Políkim uprzeymie > 
| 7. A I E C OSN 8 2] 
zez W. X. Dominika’ FRYDRYCHOWICZA , S. Th: Doktorag 
- Zakonu Kaznodzicyfkiego, Roku Paüfkiego 1705. 
"zydáne ieft-ná końcu ofoblime przeciw morowemu powietrzu Naa 
 Bożeńltwo, J Goadtinki do teyże S. ROZALALIET Pátronki, 
seštrugi także Vczonych Doktorim y Medykow y fa opifane z Recepte 
4. cznemi Śmiertelność morowego Powietrza odpędzaiacymt y rétuiacymt 
ZA DozwoLENiEM . PRzrlozgNsTWA DUCHOWNEGO. 
| W Krakowie, w Drukárni Akádemickiey, — g 
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/ MCO 51118 Obre tyra ru, Con ra wana AWA i 


IASNTE OSVIECONET PANSTWA RZTMSKIEGOS TI 
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> NA WISNICU y JAROSŁAWIU A> 
CX] REY Moscor PA Na, 


Wigta ROZALIA Oblubienicd Currsrvsa Pánd, ` 
wfóelkiey Cnoty, Pobożności y Świątobliwości, dojko: 
nábym z wielu przyczyn powinna. bydź atyrudoná- 
[na Zmiesciádlem. faswiz Oswrecona XIE, 
ZNO. Tá albowiem Pánná 3, £ Ceľar/kiey, Krole. 
Air m/kiey y Xiażęcey pochodzac 'Genealoptey, gdy cat, 
oim Krzyftafowym przegladatá fie zmierčiádle , j 
ego obaczymih CPN fa Pan, mnelżę z 


4 fie w ©wieveiddło, aby ukrzyżowanego Pina ( ktory fiat fe Pere 
TAIM WSZYTKO) ná fercu [moim reprezentomádlá: y ztad mtey Pó 
nie S. 2náyduia Cefarfkie Tryrepná želá na nieprzetoméng Hńtoczność,| 
Jrebrne Kandoru Pźnieńjfkiego uprzejmość, fizeroztoto złotego fev 4l 3 

przećm Qyczyżnie miłość y Opatrzność; znayduia Krolew/kie berłź + Wi. | 
dzaca wfelkich okoliczności roflropnosť : zmayda Atazece Mitry praj 
wdziwa chwały nieśmiertelnej, m Gnocie, m Pobożności , y m Sad 
bliwosci ugrontovane Rady.y wieczną z Koronománemi Xiažetámi Nie > 
Liefkiemi nicfkázytelaosci chwałę, “T nie dźiwotś: gdyż uitym Sycyliy. | 
Shim Zwierciadle reprezentowany Currsrvs wfbtkich oświeca DLA 
Lorrawr: mfótkich PODOBIENSTWO PRZTIAPIE, á [woi wed 
demnie w fercách ryfuie: mfjtkum y ná iedno mgnienie okú, ftoig 
Bojka KoRRESPONDPIR Zrcztiwoscim: © Serie tedy ROZ ALIET 
Swigtey Zwierciadtem ief Chryfiufowym , m ktorym pełno pramdy bo 
Oszykawra Nie ŻNa: pełmo dbrówiedliwości, bo Co 
Komv NALEZY , to w [woim ebrázie oddáie > pełno przzyiacielfkiej | 
przyiódni, bo W ZAIEN zá W ZATEM dla Cnoty Korrejponaaież peł. 
no ofirożnośći,bo fmoiey ftzeroiálney PRzESTRZEGA Caloscrs peł. | 
mo Cnoty, Pobožnosťi, y émigtoblimbsci, bo tá przedziwna Swięta Pa. ` 
fielnicá, przemieniona toflawóti w [moiego Oblubietcá niebiefkie do- | 
„fkonółośćw = > = żę o | 
| Trái to fama Custá, fama Pobażność y Śmiatobliwość ná dufy 
/  myrńżona, popłaca u Boga, y ftzęsliwą wiecznose (obie zájilť mw | 
: | wiebie, przez, żastzęń” pie PAG AOR ANY preja | M 
~ Niech niebiefki y żiem/ki Świół, godnie umo lu ae : 
dd naycelnieyfka, w godności nay dofloynicy(a Rzymíktego J Greckiego |. 
Państwa Cefartoma Helenę Swiętż: przez ktora Grecka Monárchia j 
o fprásviedlimych y fitagsliivych Rzadow iefl oświecona słońcem 3 dle». Ą 
"a tad naychwalebnieyfa Helend Święta , iż kochaiac Chryfinfa Pana, 
fiata fie żymym Zmierčiádľem Męki iegoż przenaydrożcy v przetoż) 
ktorego w fercu wyrażonego przez. żófkę posmigcáteca schomáťá, tegoż 

ee uśtlnie fukálá. 0 tego Krżążu okrutnym, A nam zbómiennym z. 
9. ználaz fy Krzyż Páná IEZUSA, Naftgo Zbámičielá, Bólwochwól- — 
d 


| fete słupy poobalálá, 4 Krzyż Chryfiufaw Kościołowi Swigtemu do 
| náslddou inta Cao Surztoślincyofiwowśti, tá Swięta Heroinń, 5 
| — Zachodnich także Ceľarzom ozdoba nieśmiertelna , Kenegundá > 
| Święta Cefarzowa Rzymfka, Tá z Xigžat Báivár/kich zwodzona, y 
| Henryhowi Świętemu Cefarzowi zá Oblubienice oddána, nád zwy- 
| czay y przykład ludzki, m Matzeńfiwie Panna zofidiac, po śmierćt 
| chwalebney Henryka Swietego w Bźmbergu Pźnieńfki Klaffior myfá. 0 
vidé; wnim. Auicl/kie życie promddzac, do Panień/kiego Oglabieńch > 
zśprowódzona, m niebie mieśmieytelnie żjie , nieśmiertelne Cnota, 
Pobožnosčia , y Swiatobliwoscia przyczdobiona, y w Kościele» — 
Swiętym twoiuizcym ed Oycd Swiętego Innocencyufsa Trzeciego Kanoni. 
| momána, niefkóżytelney Swiatoblimostia fidtd fie Zivierčiádle m , niepo" 
 kalanego oraz, Matzenfima y Pansichfima Strúcem. i : 
E Podobnym Małżeńiwa Pónieńfkiego Zmierctádlem czyftym, m 
| Krolefimie Polfkim smiecita druga Kunegunda, Krolá Wegierfkiege 
| Bele Corká, Bolesliwa Wfydliwego , W /]ydlima Oblubienicd. Nic 
to aniey że od Cefarzow Rzymfkich y Cárogrodzkich , fwoię gorna 
| promádzilá Genedlogia ; fama Cnota y Panieńfka czofiość , to wyfo- 
_ Kiey flopień Swiatobliwosci: famá poboznaść y nabożeźjiwo , to /kár- — 
` by Kralemfkie: uftdwiczne pofly y krmówe dyfcypliný, to purpury 
| Xiažece, w koronowóney Swiatoblivosciz Kunegundžie Polfkiey mára: 
X fatkowdły, día przykładu nieśmiertelnego y przedźiwnego —— a 2 
6. Nie zdała dostego.czó(u wymowa Oratorow France Kich.fmos ^ 
v de mychwalść Kroloma Krorrinp Bogu) miebu naywdzięczniejfwy — — 
> mjotka iednak y iedyna chaty nieśmiertelney materya icf; fama 
Cnotá, y światoblimość: a Soe 
MG nayiášniey fa Krolowa. Chilperika Kvolá Borgonfkiego Cord, 
| 24 Matzonke dana Klodowenfowi álbo Ludwikowi 1. Kxolowi Frón= 
|cufkiemm, modlitwami y świętymi przykládámi, Krolá y Krelefima 
Francujkie do miáry świętey przypromádzilá: fama Święta, Pogóó — 
Jkiego Krolá, w Swiętego Klodomeuf przemienità : zofiawfj wdowa | 
| przy ročných turbacyach y: prześlśdowaniu ćwiczac fig m pokorney > 
wierplimości, /fcz.eslimie £iem/kiego Krolefima opufśtzńiac kłopoty, de 
e co wx ; 


niebie- 


tefktego Krolefhmá: wiecznych pekoicm przeniesiona, inž prze 
tobliwość tryumfuie T4 DIEM, < RR a: i 
|. Niech y Rzymfkie Pańiwo mychwala mi 
nami fivoig Melánia z. Cefár/kiepo j 
Dofloieńfiwó;, ále S. Melánia, zia | 
[moie rez damff) ubogim, ná Ierezolimfka udamffy ffe peregrynacya, 
ná śmiętey Gorze Olinrney, zámknetá fie w iedney mátey ná toke crte: 
ry komorce, m ktorey lat czdernascie dla Bofkiey przemięfkiwałi min 
tości fkarbiac fobie famey Cnoty y Swiatodliwości nieśmiertelna chi aly, 
Pobożnych Cnot, známienita wielce Rzym/ka Xigžná, Pauling 
Święta, Greckiego Xigžečiá Rogóta Corká, á wielkiego lulinfó z FA. 
miliey Inliuffá Cefarzń z. rodzonego Senatorá Malzonk4, między Rzy, 
Skiemi Damami, iák słońce mięuzy gwiazdami nayióśniey(ć : mij iżie 
te iednák fplendory smidtowe, w Paulinie Świętey, przemwyżka Cnoe 
niediefkich dofkandtose , &Y Purpure m Włosiennicę, Patice w X 
ścioły, Miafiń Wtofkie džiedžicane w plávnie Betleem/ka przemieni. 
dá: z Rzymu dlbowiem zá Sipictym Hierontmer pofffá do Betleem, y 
tam máluchnego ubotiuchnego VETU SA Pana ndsléduiac, niesmiera - 
telney śmiątoblimości fiawfy fieZwierciadtem, teraz, świeci przed Bas | 
giem, nowego Betleem ju Klafiarách Pómeżjkich myflńwionego naya 


ińśnieyka Fandatorká, : : == = : 
Ale ktožby mogt policzyć te Heroiuy niebiefkie 2 wie ták wiele 
y famo niebo liczy Swiazd [moich, tak wiele dua isi iais U T e. 


2. 3. 01/6 = 
Jimie niebiefkim, Čefar/kiegož ORIEL, Y Xtazecego Thronu Obli | 
Čienie Chryftufowych ` Krolefliva £F, ggiertkie, ma [mote Elżbietę Smig- 
ta: Kroleflivo Szwedzkie, ma Świętą Brygidę przedźiwnae: Kvole. 
lefiwo Portugólkie, ma druga Elżbietę Ardgonfkiego Krdlá Cores 
Krolefiwo Skożckie, ma [moie Marya Corte lókubź Ptetego Skotckie- : 
£o Krolá: Kroleflwo Hifpázffie, ma [moie Kafglde cudownas Krole= | 
fimo Hybernienfkie, ma fivoig Dympne nienivufona: Mięfiwo Så. | 
#vojfkie, fmoię Margarete: Xiefiwo Mantudnfkie fwoię Anne lulizs 
Kiyfiwo Brábánfkie, fivcig lenewia : Kzolefiwo Polfkie, ma [moie Sige 
te lddwige, Salome, ddleide J Grzymystónę : Z fte Clabes? a, 
l ta i z Krole- ; 
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Rrolew/kiegs y Xieżęcego rodu liniaai 7 
poście Cnot Suigiych y, nád fam niebo daleko zzlnisylizs. 
p Między ták maytasniexjú m światodliwości nies miertelaey orf 
em, Koronámi, Bertámi, Mitrami, y Dziedzkzną Purpura zrak 
Bofkich wbsgaczonym, świeci ROZALIA Swięta, wyjokich Cnat pre. 
mieniámi/ [loiac ná Horyzoučie Panieńlkiey niewinności: Cefarfkie, 
Krelemykie, Xieżece, y Hráb/kie praeminencye „ Rożńney światodli» 
mości pokrytá Purpura, y fkrytá fie w fkáte przed swidtem, d teraz, 
pata fię świattem wjjtkich Domom Nayidsnieyfycb ; Te Panag Swię- 
3 m tey Ksiażecce matey ( ktorey iefcze świat Polfki nie czytał po 
pol/ku ) oftdruig uniżenie, Wáffey Xuzecey Mosci, gdyż Kiężnie Rzym 
fkiey, Xiężnę Sycyliyfka, Hróbiny Tárostán/kiey, sławaz nd eddy swide 
róbiankę, W siewodtiney Poznásjkiey, Poznána od famego Boga w. 
tebokiey, ferdeczney miłości Chryflomey, Kwifkilyfka M otemodziaa- 
£ przynależy ofráromád. — Przydáie zloto do zlotá, Purpure do Par. 
pury, Swiatobliwość do Swiatobliwosit; ktora Świętego Rzym/fkiego 
Pińfiwa Bog sdéromal y ubegacit Xiežecy lášnie Oswieconych 
LVBOMIRSKICH Dom Prześwietny w Ofodie niewinnej Panny 
ELEONO'RT LYBOMIRSKIET , ná Wisnicu Hrdbiney, - 
|. Tá niewinna ELEONORA Pánná, m leciech mtodzinchnych 
ji choć iefítze nieznáiac žadney Eleonory Xiginy, śni Mánináú/kiey , 
| dni Florent[kiey, Swiatoblimoscia iaśnieizcych, ) doyzrzála Chat Sie. 
| ych ná fobie pokazála dojkonálosť : Rodžicom uflówicznie motefiow da 
Zá, aby ie miedzy Zakonne Panny oddali, w dome iednák zyigc, Já. 
fit uprzeyma Páná IEZVSA Olubienice, y w ffefnaftym Raka 
ná gody Oblubieňcá niebiefkiego iefi wezwana. Przybył y fam Pan IE. 
(US z niebá gdy ine w droge Panna braid ffe do nieba. Po rozmowach 
ferdecznych, ognifych y niebiefkich, ktore miátá z Pánem IEZESEM, 
od famegoż Pind IEZV SA nakarmicna ief Przenayświet(ka Holiya 
Citta Późńfkiego: y ták wielka Dobroczynność Bofka fobie myémiád- 
thong w klar within przytomnym opowiedziaśń. lak kwidt naymon- 
vieyfy dniá dziewiętnafiego Kwietnia do ogrodś niebiefkiego iefi prze. 
| pesioma, Roku Póńikiego Tysiacnego Spr sífernego 47) neo, Hes 
ES à ; S. dlug -- 
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dziźneg6 Pi ego Nagrobka ryfománym 
0 terńmi - go, y w Głowie tey nieminney Panny zájvieffonego 
3 Drogie iey Pźnieńlkie Ciáfo w Kosciele TROTCE Przenayświęt(ej, 
Weielebnych Oycom Dominikónow Krákom/kich odpoczywa w grob 
Másnie Oświeconych LUBOMIRSKICH wyfiświonym pod Kaplica t 
goż lášnie Oświeconego Domu, opótrzona wiecznemi fandácydmi, 
ná kóżdy dźień powftchny, zá Prześwietnych Antenatow, M/S Swię 
tey spiewóney de Requiem odprámomániem ubogáczong. | 
Lat dźiewięcdzieśiat y divá, gdy iu minęło pa blogostiwi 
ney śmierci niewinney ELEONGRT, ná inftáncyz lášnie Oświec 
ney THEOFILI Xiężny ná Ofirogu y Zastivie LV BOMIRSKIET, 
|  Ma/atkowy Nadwornt, Stórościny Sendomirfkiey, crc. ere. lášnie 
4 Oświecone Xiažp Siewierfkie, Nayprzewielebniey(y L M. X. IAN. | 
E Mazi CHOW SKI, Bifkup Krákomfki , pozivoliť w Reka Paźfkims 
1697 Dniá 27. Mieštacá Lipca, aby tenże Grob był wizytowany: ná 
| pálou tey nieminney ELEONORT ználežiony ief fcerozdory Pierścień 
ná ktorym Męki Pańfkicy wfyrtie infiramenté miflernie wyrobioze:) | 
famo záš Cidfo Pániesfkie , od tiemfkiey wilgrtnosti isfftze mie fira- | 
wione bylo, Przytym otwórciu pomienionego Grobu, wiele PańfiwAa 
przezacnego było, wiele po chłym Kościele zá Antenatow lóśnie O 
świeconego Domu LUBOMIRSKICH odprawiano MÆ Świętych 
Solenne Mia Swięta wteyże ná ten czas Káplicy odprámomať 1.0 
Xiaže I. M. Xiadz IOZEF LYBOMIRSKI OpótwilynscokirPYZy: 
| tomna bylá wipomniona láme Oświecona Xipżnó: Na co mfýtkoy 
twoie oczy lášnie Owiecona Xigžno pátrzyfy, y ferce tmoie iw nabe- 
żeńfiwie [kruffonym przed innymi przodkomáťo. z 
Tudžief nie trzebá przepomináť Przemielebney Panny ZOFI. 
ET LUBOMIRSKIET, Zakonu Swiętego Premonfirátenfom: Tá 
Pánná przez, świztobliwe życie w pokorze, m czyftosči , J m posła 
 gfeńfiwie, zńsłużyła fobie u Chryflufa Páná , iz cudami zá żywotń ] 
po śmierci msławiona byłą,  Pogrzebiana ná Zwierzyńcu przy Kr 
komie, m Kościele Sicfir (moich. slók Symon Okoffki in Orbe Pol. 
Stem: Sreniáwa, y Hyaciggh Prufzcza m Dachowney Fortec) 
Krolefiwń Folfkiego fol 245 opifnie. Co 


- Co mfôtko dla tego przypominam , iz lasnie Oxmiecan) LY- 
BOMIRSKICH Dom, máige w fobie domowe idfne swietoblimosci 
porty, niewinne ELEONORE y ZOFIA Páná IEZP S4 Oblubie - 

|| nice ukochane, 152 nie wiplendorach Potencyey swiatowzy nieftatych, 
— lecz, m świętych láfnestiách [moie Mitry y Aiazece Purpury feiáda.y 
v funduie ná obligdcyach fame Cnotę , Pobożność y Swiztobliwość po- 
mnažáracych, S 5 
T renci to iefl fekret, ia między niebem y ziemie il t Amieffona 
—  SRZENTAWA Kisipiid : od nieba plynie zdotem światobliwości, á od 
|| ziemie znowu webtia fig ku niebu affektami Bofkicy miłośći ; od nie- 
bá SBłogostawieńfiwo, á zá Bafkim Błogostiwieńfiwem od żiem/kicb 
> Krolow Potfkich, Senatorfkie m usługźch odbiera Doftoieńfimo s Do 
| nieh przez. Xiażęcz Srzeniawe fizyśliwa Nawigaga, z nieba zas 
— do tiemie Polfkiego Krolefiwa, Cnot Swięta Fruktyfikócya , święta y Z 
famym Niebem Kolligdcyas, Otoż de tey niebiefkiey Kolligacyt, 3yey- 
-liyfkizgo morza wieofacowana Perla, Pálermitáňfkieco Párnáj/u niee 
zwiędła Roza, Bimońjkiey. puflynie przytulna Laat, Pánieň/kiey pie- 
kności Intrzenka, „Kiażęcych Pdludamentow Purpura» Senator/kiege 
— Kápitolium Mitrd, Cefar/ka Wielkiego KAROLA Koronż, Nayśśsnieje 
fra Oblubienica CHRTSTV SA Pana, Pánná Swieta ROZALIA, 
——— fmeie Mury, Purpury y Korony przynosi, oddáie, ofiárnie, lecz niebie- 
__ Jka smiatoblimoscia okryte, fkatami fiźteczmych Cnot otoczone, Święty” 
mi gorźmi myfokiey dofkonśtości PIED Z RŻZOŻ TO 
> Presimize Iainie Oswiecona Xiežno tg Pannę Święta » £d) 
ond fiźnieć fie drogim Kanakiem y zbawiennym Nofeniem , idko ie 
dyna Pertá Chryfiufowń, w złoto miłości Bofkiey oprówna » mfelkies 
śmiertelne iády, y grzechowa truciżnę, od Twoiego fercá Kiażęcego oda 


- 9* pedzdiac fkatecznie. Maf w Rekách Twoich Pźńfkich lasnie Oświe- 
cona NAŁĘCZ , praymiazze Ta Nałęcza do Twoiey Kolligácyey Te 
Kalligatkę niebielka, Rožánymi wennostiami (obie zdeminkomána, 5 
fizešlime w takPrzeswietney Kompanicyy Kalligócyey poTivoiey SRE En 
NIAWIĘ Lodiieff odprámomátá z Przeświętnym potomlimem Twoim 
Nawięścye, iua nie do źiem(kiego Xiák Kolumbus przezacny) "PH 

| Ho 


S egy sa. 1. — 


EN 


śle do nowego niebá, zá Duch Przemayświęt(togo miátrámi tważię- 


cznemi, zagle świętych ognifiych miłości Bofkiey Affektom rofpufezds 
tac (kzęśliwie, kczęśliwie też do Portu Niebiefkiego dopędźik, tams 


gdźie oko w oko, w Jamymaże Niefiworzonym Winosti Bofkicy Zwiers a 


čiádle BOG Aw TROTC T Świętej żedymego ogladác będzief; tu 
#przod przy Bofkim btogostámieňfinie przy czerfiwym zdrowiu, przy 
Jtáteczney fortunie, ná chwatę Bojka, ná poratowńnie ubogich, ná 
mwipórlie y pociechę Przeswiginych Domow, długoletnie (pod /kute- 
czne Świętej ROČALIET Protekcya ) przepędźiw(j látá, á za foba 
3u2 nie ná Troińń/kim, lecz ná Stárokoniu lášnie Oswieconych Topo- 
vem W ielopofkim, prowidzze Ladem flótecznym, do częśliwey wies 
czności nieofácománe Xiezecey Swiatobliwośći fkórby, Czego mj» 
* skiego pray Mďách Swiętych y Rożóńcśch monnieigcycb , przed Ba: 
giem; Dra W 1ECZNEGO (BAWIENIA ffizerze uprzejmie ) nicodmien- | 
mie zyczę, y ná Zámfe zefidię. 


: Bc = 
J. O. WASZEY XiazĘCEY Mosct 


- Bogomodleń niegodny 


S, Theologicy Doktor, Zakonu 
Kaznodzicyfkicgo. | 


jj 


LICENTIA € APPROBATIONES | 
cb Ordine Praedicatorum date. | 
Fr: Nicoraus OBokski, S. Th. Magifter Prior Provin; 


|. Polonig ac atriufq; Sikfia Ord: Præd. 
ra DEI Filia fi Dildo, A R P Sac: Th: Magifiro Fratri DomiNa- 


co FRYDRTCHOWICZ, cjmdem Ordini © Provincia Salutem, 


C= Vita: Santorum (int fpeculum perlucidum in quo fpe- 


ciem Noftram videre accuraté poffimus, juxtads corumes 
Normam vitam noftram dirigere quantum fragilitas hu« 

mana permittit debeamus: eofó; qui authores illarum fine in fon- 
te five in translarione ex aliis in idioma vernaculam fpeciali favo- 
re profequi teneamur, | Ideo Auchoritatc Officii Noftri ac prefen- 
tium tenore Tibi A.R. P. Magiftro Fr: Dominico FRYDRYCHOVICZ, 
* damus, concedimus, datamáj & conceflam elle declaramus (quan- 
tom ex Nobis efle poteft) Licentiam, Vitam Sancte RosaLie Vire 
ginis, in qua ftattis Eremitici pulchra continetur compages, aliaffs 
a Te ex Italio ac Latino idiomate translatas ad ufum gentis Polo- 
ne devoras orationes contra peftem fervienres, per invocationem 
ejufdem Sande ROSALLE Typo imprimendi, dum modo priùs 
"RR.A,P. Prafentato Priore Cracovienfi-Noítrod; per Minorem s 
Poloniam Vicario, F:: THoma Excver, & A.R. P. Magiftro Fr: Cas 
„simiRo NAPOTSKÍ, revideantur & digne Typo judicentur. In Nomi- 
ne Patris, & Filii, & Spirits Sancti, Amen.. Non obftancibus’s 
In quorum fidem : Dedimus in Conventu Noftro Cracovienfi, Die 
37. Mai, Anno 1704. 
Conferus in Dho Fr: NICOLAVS OBORSKI, 
. “v Mazifler Provincialk. 
(Re) : opp. 
R ; re pagina 62. f 

fr, ALANŇs Banpfimwx, S. Th. Prafen: Prior 

[x jpzcníis Socius, - Mpp. 


à contagione pestiferd Patrona à piu Aurharibus deferiptos, pio labore ©" 


= T5 Sacs in Vita Beate ROSALIE Virgi ù Palermitane Spečialú 
opera Adm R Ps Magifiri; Fr: Dominici FRYDRYCHOWICZ, de Ordi= 


ne Nofiro, vernaculd lingud translatos, ac pik affelitus adornatos, cuivis Afceta= 


rum legenti utiles fore cenfeo, ideog, autborstate mihi commiffa libellum bunc luci 
publice tradendum iudico, Cracovie in Conventu Sančtifima TRINITATIS, die — 
1, luly, Anno 1705. 
> THOMAS ENGVER, Sac: Th: Prafentatus, 

Prior Crac: & Vicarius Prov: Min: Polonie Ord: Predo 


MODR 


Oi ODRZ AAA OT TEE PON Pamasa Gane Cet 

‘tea Afcetica D. ROSALIA Virginis, in Regno Sicilie Eremicolz; ; 
ftudio & labore Adm: R. P Sac. Th. Magiftri, Fr: Dominici Fave 
DRYCHOWicz devoté concinnata; ut ad augendam Chrifti fidelium de- 
votionem erga celeherrimam per Orbem Chniftianum Patronam con. 
tra peitiferam contagionem , przlo mandetur ; dignum judico. Cra- 
,covie die 5. R 1705. RE 
> Fr: Casimirus NAPOLSKI, Sac: Tb: Mag, Prior 

Rofariano sala ond: pe 


—————— M d 


APP PoP AT Oo: 


PERILLUSTRIS CENSORIS DIECESTANI 
kz Santa ROSALIÆ Virginis de Palermo, iam, ante Kalico. 3 
idiomate cożfCriptamy AC typo. 
PICO, expojí TAM legi, e un 3 Sancfitsie. gp URS Cale. : 
flibusd, gratit plenam, ac fingulari contra pefisferam centag onem 
patrocinio claram 3 ut propter fidelium languentium Selatium site 
vim typo excndatur approbavi. Datum in Collegio Mairi Aca 
demia Giga 75.. Die 20. February. Anno Domini 1704. 4 
M. PEIRUS PRACZLEWIG,. 
Sac: Th: Doctor & Profeffor, Ecclefi& Collegiate 
S. FLoRiANi ad Cracoviam Decanus; Librorum 
Cracovienfi Cenfor, mpp.= - 
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| o “N drodzenin S. ROZ ALTET, y TERRI 
E wychowaniu , d& do lat mec 


Ň cy Ocerus Krol Sycyliyski, tego. imienia Wi 
R E) 


Pan w cnotách doskonały, w Pobożnośći Chrze: 

scianskiey pilnie wyuczony, y do pomnożenia 

> chwały Boskiey wielce achotny , iefzcze przed 

A , fwoią w młodości Koronacya , obieżdzatąc po- 

| BESS (tronie Pańftwa, iako to Azya, Afrykę, Gree 

A boska żiemię, u upatrzył w Kšisítwie Márfyriskim S: 
Syna ghedi ee Pana dziedicznego Marfyáskiego 

; B 


> Zyword Cudownego S. Kozaliey —. 4 
ftwa, y ofobliwe w nim miawfży upodobanie iako w Kawalerze - 
zacnym, y Ioż zkwitniącegę wieku wyfokich cnot nie tylko na- | 
dzieià, ale fundamentalnym ćwiczeniem przyczdobionego, przy- * 
brał go do siebie y między, pierwíze Krolewskie. Przyiaćiele y 
Dworzany policzył, A tym bardziey pragnac Krol Rogerus z 
. pomienionym Synibaldem przyisé do śóiśleyfżey przyiażoi, y fta- 
- teeziiey konfidencyi, myślił otym, iakoby Synabalda do fwoiey — 
_ Krolewskiey mogł przyiąć Kolligacyi, — Byt pod ten czas ną > 


- —— Dworze Krolewskim w Palermie Gwilielmus cioteczny Brat Kro- 


là Rogera (ktory także napotym był Krolem Sycyliyskim ) Ten 
miał Corkę w Krolewskich y Chrześćiańskich - cnotach dosko- 
nałą Pannę, imieniem Marya, Te tedy Pannę fwoię pokre- 
wna y Xiężnę Marya Krol Rogerus ziednał u Gwilielma dla, | 
Synibalda, ' przypufzczając go do Kolligacyey Krolewskiey, y - 

Małżeńskie gody Młodemu Pańltwu [pràwiwízy, wfwoim Kro- | 
lewskim Pałacu dał im miefzkAnie, pierwize Vrzędy y Senator. - 
skie Godnośći, przy wielkich intratich onym nadawízy, z kto- 


à rych przednicyfze były Pańftwa albo Hrabftwa, iedno Kwis- 


| kwińskie, à drugie Rożańskie, od Rože utyciłowane, iż przez - 
cały rok Kože rodza (ic w tym Pańftwie, Działo (eto Rv Pears, 
- Bogeboyne Krolewska Kolligacyą przyodzobione Małżeń» 
ftwo, za naywiękfzy dar poczytaiac boiaiá Bożą, nie na $wia- 
towe, Krolewskie, Xiazece, albo Hrabskie zapatruiac fie tytus 


-. ły, w famym Boskim Błogosławieńftwie, fwoie zakładali for- 


runy, doftatki, y wfzelkie godńośći; przetoz z Boskiego Błogo- 
.. sławaeńftwa otrzymali od Pana Boga fortunę wielką y nieoízá- 
| cowane skarby, gdy przy płodnośći poczčiwey Małzeńftwa pur- 
puroweg0, rumiany, rożany otrzymali kwide oraz y owoc, w 
Corce fobie od Bogá daney, wPännie Aniotom podobney, y w 
Oblubienicy famemu ot Panu zaślubioncy,  Zblizal fig 
SE -czas 


| -—Rozdzial "Piernfy, | 3 
exis, aby owoc w Maćieczyńskim żywoćie zamknięty, światu 

- był Anielskim zwialtowaniem obiawiony; przetoż na osm dni 
` przed porodzeniem, Anioł Pański we śnie pokazawlzy fic Marce, 
te rzekł do niey słowa: Marya, wiedzże otym, iż za osm dál 

 , porodłifz Cork¢, a imię iey nazwiefz Rozália. — Sca tak ízcze- 
śliwy za dar Boski fobie dany roftropnie rozważała Xiężna, 
przypominając fobie, iż Anioł Boski także we śnie pokazawlzy 
fie $więtemu lozefowi, prawdziwie Boską wolą oznaymił, y 


tczech rakże Krolow przez fen Pan Bog nauczył, “ktora do > 


| fwoich Kroleftw mieli (ię powtoćić drogą : y w ftarym Te- 
^ ftamenćle przez fen głębokie raiemnice bywały obiawione ; y 
dla tegoż mądra y bogoboyna Matka ten fwoy fen przed Xig- 
żęćiem y Hrabia Synibaldem Małżonkiem fwoim opowiedzia- 
ol Rogerus y Krolowa rakże dowie- 
z wielką chucig y pragnieniem wizy- 


a 


na gorny horyzo 
święty Niedzielne Spie 


- świątobliwośćią, y Kos 


Di 


skiey wyglądali obietnice. Ták wielce : 


- Zywotd Cudownego $ Recaliey 
fych Oycow przy Chrzéie Świętym ywana Krolewskim za- 
wiązaniem opatrzona, y imieniem z bieba oznaymionym zofią- - 
Ťa nazwana Rozália, to iet Wieńcem Rożanym ukoronowana," 
Panna, (iak Włoski tľumáczy Skryptor. ) 
Szczęśliwe zaprawdę y chwalebne twoie ieft Imię o Błogo- 
- sławiona Panno Rozario: Wieńcem ieftes Rozanym, wizyikich 
Panien Krolewskiego rodu, ktore w Patacach roskofznych zro- 
dzone, obrały fobie Wienice Gierniowy Rożanego CHRYSTUSA 
rumianego, wewnątrz ognifta miłośćią, à po wierzchu Krwi ie- 
-gO Przenayświętfzcy fzkarłacową pięknością przyozdobionego, 
Wieńcem iefteś Rozanym famey Nieba y ziemie Krolowey; Nie- 
pokalaney Fanny Bogarodžice MARYEY, ktora že left Rożami 
ferychońskiemi otoczona, takich fobie dobiera stuzebnic, aby 
Papień skicy nieskażycelnośći wonniały rożami: y dla tegoć: Z 
Boskiey opatrznośći o Błogosławiona Rozario, Marka twoja na. . 
zwana ieft imieniem Marya, iż powinnaś zoftawac Rożanym» 
Wieńcem, inż nie tak fwoiey Matki żiemskiey , iako Matki Nie- 
bieskiey MARYEY Panny; ktora Ciebie zaraz od Chrztu świętego 
darami nicbieskiemi iak rakiemi rowniankami rożanemi kiżrał- 
tnie uwiła „aby tym twoim wieńcem Rożanym Syr dob 
złotą głowę przyczdobiła. / Wieńcem iefzcze Rożanym iefteś 
o nowonarodzona Panno miluchna Rozalia, bo miłych y wdłię» 
-eznych roż niebieskich wonnici4c błogosławieńftwami pod de- 
likatnemi rožámi, pełna ieftes oftrego Ciernia, ktore Ćiało two- © 
ie Panieńskie głęboko raniło, ćierniowy w tobie wyftawniąc”* 
koncerfeke y przykład, dla čierniem vkoronowanych Panien, 
tak Kararzyny Syneńskiey, fak y Reze Limańskiey, daiąc przez 
to znać swiatu, iż nie teft ten godzien Chryftufa „Rożanego, kto 
dia iego miłośći nie: umie wytrzymać kolcow Čiernia oftrego. 
Wieńcem naoftatek icftes Rożanym o Maluchna Panne RoŻALIO, 
bo džieň 


3 — Rozdiial Pierwffy. 
bo dżień dZisicy(zy ukoronowatas w Pałacu 
kim blogostawienti wem. Diis džiek czynienie Boskremu Maie- 
ftatowi,że w tobie (pełniła fie obietnica otwoim narodzeniu przez 
Anioła przyniesiona: Dzis-po wizytkich Pälermira ňskich Koscio- 
łach, wefołe Te Deum landamus zagrztwiało, że nowego imienia 
Panpa Święta iet całemu Sycyliyskiemu Kroleftwu za Patron- 
ke zrodzena : dis wfzyckie Fortece Krolewskie Sycyliyskie z 
burzących dżiał, na całą Włoską ziemię, ogromne wydały echo, 
że witały nowonśrodzoną Panne Rozhi1a, kiorey sławna swig- 
tobliwość, niebo y żiemię napełnić miała: Dzis Sycyliysk'e 
gory skakały od radośći, że fig nowa na świat narodziła Pu- 
ftelnica, ktora w gornych iaskiniach miefzkaiąc, całe niebo y fa- 
mego Crysrusa iniędzy skały y głębokie puftynie do siebie przy- 
wabilà dziś całe morze Sycyliyskie, w taniec wízytkie Okręty 
wyprowadziło, że Oblubienica nowa, Rozalia Święta za [wym 
Oblubiencem Barankiem w czas do tanca niebieskiego brała fie 
ochotnie: Džiš Koronne Stołeczne Miafto Palermo, jafhe ogniev - 
po-wiezach y Pałacach zapalało, że nad słonce jasniey[za cno- 
tami Panna mądra Rozaria do nich zawitsta z pochodniami 
%wiatoblfwość! , ktoremi wfzytek Kośćieł Chryftufow przyo- 
zdobiła. -Dzis ofobliwie Xiaze y Hrabia Oéiec Synibaldus z 


Krolewskim wel- 


N, Krolefrwem, po oddanych Boskiemu Maieftecowi Przenayswi¢t 


fzych przez ręce Kapłańskie ofiarach, wefołe Matce y Corce. 
oddawali powinfzowania, wefołe przy tychże Chrzčinách wfzy- . 
tek Dwor Krolewski powtarzał. Pivar Rex, Vivar marta, vivat Ro- 
zaba, vivat Synibaldm, wiwat Sicilia. 
Przy chwalebnie y rrgumfalnie odprawionych Chrzčinách, 
Maluchna Rozarin oddána ieft do piersi fzląchetnego rodu prze- 
zacney Matronie, od Lauru nazwaney imieniem Lauryka; y tu — 

* Boska opauznosc Pannie rryumfalną bo Laurowa.Mamke {pos .. 
Sage 


kase 


rządziła : z Mamki Laurowey Džiečin: : 


Rezdliey 
yisała mleko Laurowe 

wonnieiace w poftępkach, ale gorzkie w mortyfikicyach, befpie- 
czne w niebefpieczeńftwach, ( bo na Laurowe drzewo nigdy 
piorun nie biie) a w Rycerzach od wazayol 1 odaofzace niesmier- 
telnośći chwałę. Takowym mlekiem Lauryka, karmiła Dzie- 


Zyword Cudownego = 


"čine Rok caly, y. przez (wole pielezowania pilné, zasłużyła (0- 


bie, u Panny Rozarikv wieniec Rozaay, to iet chwałę wiekui- 


fta: bo odkarmiwfży Pannę piersiami, y do džiečinnego przy. 
- fpofobiwfzy innego pokarmu, z ukochan; pożegnała fie Roza- 


LIYKA, ztego świata przenofząc fig w Chcyftusie do nieba. 
Pozmartey Laaryce,mata Džiečina Rozar14,0ddaaa ieft do pia- 
ftowania Ochmiftrzyni Krolewskiey imienić Antonia, ktoray z pil 


nośćią y zpoboznoscia pilnowała matey Rozażiyki. Rosia Dzie- 


€ina Ducha S. pełna, iefzcze mowić nieumiała, à a już przyfzłego 


 Oblubie ica dziećiana rączką skazuiąc na Ka ucyfńx, to Lala mo- 


tá, Lala moid, niewinnym iezyczkiem gwarzyła: Gdy mowić po- > 
częła, naypierwey IEZVS MARYA IOZEE stodkiemi utami wy- 
mawiala: y pomięnione święte. słowa, w nabożney zawlzes 
y świętey chowała pamięci: iefzcze lac siedm niedopedziwizy, 


- dvz wadłużlze nad laca diiecinne wdawała fie: nabażeńitwo: 
- Rožániec święty ftarodawny częttacdpiiwowała, tak nabožnie, - 


iż gdy wymawiała przenayswięcfze Imienia IEZVS:y. MARYA, 
tedy od słodkośći ducha, ferce Panieńskie rofpływało fię who- 
skiey miłośći: prożnowaniu Dworskiemu nieprzyiać elem była, 
od ktorego do Kos¢iofa Nayświęcfzey Panny Grottą nazwanee 
go, zbudowanego od fivego Stryia Roberta Gwiskarda, uchodzi: | 
ła, niebieską fama leżąc (ie konwerfacya : w Kośćiele przed 
Nayświętzym SAKRAMENIEM, pokornie fercem y ciałem: upadá- 
iąc, o zbawienne pytała fie caiemnice : Panieńskie oczy wświę- 
te w lepita obrazy, dziwuigc (ie Panulezusewr ukizyZowanenu, 


iako 


m 


NS 
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iako y innnym Świętym Męczennikom, à słyfząc, że to dla mì- 
łośći nalzey Cierpiat Pan IEZVS, že y Swięći Fańfcy dla miło- 

|? śći także Pana IrzusowEy Gierpicli, tedy Džiečiná, słodką kom- 

| pallyą , y miłością, y wzdychaniem niewinnego ferca, zapalała |. 
| fie do kochania Chryftufowego. i 
| Między temi džiečinnemi Duchownego życia początkami, 

|. iwi Dach Swięty poczymal kolatac do ferca Panieńskiego, iuż ` 
| "Oblubieniec Niebieski do ucha rożanego fzeprał powoli, temi - 
/ słowy: Rozália, mnie kochay famego, mnie Jamego obierz fobie zá - 
| 
| 


Oblubieńca niejkdzytelnego. Rozália odday mi fig ná sluzbe moig, p 
we mnie famym miech będzie ukontentowanie twoies 1akowe we- 
wnątrz głofy, były to iak iedne pochodnie, ktore oświecały oraz 
y zapalały ferce Panieńskie ; takowe ferdeczne rozmowy, były 
to fzczerozłotegłancuchy, ktoremi Panieńską wolą tiagnat Pan 
1EZYS do ślubow niebieskich nierozerwanych; takowe fzepty, 
były to iuż skuteczne namowy do kontraktow żyćia Anielskie- 
` go: Mtodziuchna Rozarivka, na takie mowy wewnętrzne, lak 
| jeden słonecznik za słońcem, iak ieden wietrznik za wdžie- 
|. cznym wiatrem, iak ieden Čieň żywy za człowiekiem, tak fig 
- ona obracala za fwoim ukochanym Panem IFzUsEM, a glofü je- 
go słuchając, ale gdzieby naymilfzy Kochanek trochę fi¢ ode. 
zwawízy odbiežať niewiedząc, tedy przybiegała do fwego Ora- 
torium albe ftolika przy łożeczku poftawioncgo, ża ktorym fta- 
ła malowana Nayświętlza Panna MARYA trzymaiaca maluchne- 
go a bardzo wdżięcznego Pana Irzusa : przed tego przybiegizy 
zawołana w fercu ROZALIA, wzdychaiac mowiła: Ach moy | 
naymilízy Panie! ach moy naysłodfzy IEZV1 ach moie riepcze- + 
brane Dobro! moy Zbawićielu! ach naymitosiernicyiza Panno — 
Bogarodzico MARYA! ach dufze moiey iedyne pociechy IEZV 
y MARYA, nauczéieíz mnie iako mam walze godne ge 
: : erca 


z 
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ferca kochać! nauezdiclz mnie iak godnie mam służyć ważym 
Maieftacom naydoftoynieyfzym? oto ferce moie kładę pod no- 
gi waizego Pańskiego roskazania, iako służebnica, oto jako džie- 

„čina tulę (ie do Oyca y do Marki, do moiego IEZVSA y moiey 
MARYEY, oto y zdufzą y z.diałem oddaię fig na chwałę walze 
wieczną, abym iako wieniec rozany y. zťubka y z kwiećiem w 
Rekach Pańskich chwalebna zoftawała koroną. 

Po takich afekrach nieufpokoiła fig nigdy Panna, ale co go- 
~ dzinà y minota, więkfzemi zawfze miłośći Boskiey zapalała (ie 
| ka 24 rosły lara Panieńskie, rosły oraz przy ducho+ 

| wnym Ćwiczenia y zapaly niebieskie, Niewinne lata, niepo- 

i trzebowafy Spowiednika, bo Rozarra nieznaigc iefzcze świata, 

nie znáľa też co to fa grzechy światowe : przetož wizytka iey 
fpowiedz święta o tym była, że ferdecznie ną fie skarżyła, iż 
całym afektem, roftopionym fercem, ze wlzytkiey dufze fwoiey, 
y ze wizyckich sił fwoich nie kochałś, albo iefzcze kochać do- 
skonale nieumiała, nieskończone Dobro Boga fwoiego. Zapra- 
wdę bogoboyney dufzy, nic nie može bydź załośnieyfzego, nic 
čiežízego, nic nayprzykrzeyfżego, iako to, że fecca fwoiego, Bo- 
, giem nie napełni; iako to, że Oblubienica ferdecznego nie ma 
podług woli fwoiey do ukontentowania; iako to, że nie czuie 
w fobie obecnego Pana miefzkalącego; te to (4 żale, te placzli-- 
we lamenty, te ćiepło z ferca łzy wypływające przy {powie- 
dziach bywały Rozatiry, że choć Dobro nieskończone kochała, 
à przećięjże iefzcze oftárniego miłośći Boskiey krefu y terminu 
nieznaľa, y dla tegoż oto łamentowała, y przy: fpowiedziach 
świętych oto na fie skarżyła, iz do poufałey z fwoim Oblubień- . 

„cem korrefpondencyey nie dopędźiła. /Oswiecał iedoak Duch 

- Przenayswictízy mľodžiuchna Pannę, y famże Niebieski Oblu- 

bieniec, iednoż zawłze do fered Panieńskiego mowił: Rozália, 
e mnie 


€ 
s9 
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mnie fimego obierz fobie zá oblubieńcć niefkóżytetnego . Przemi- 
kály takowe wéwnetezne ponowy ferce Panienskie, y lak tedne 
- offre ftrzały rożane ferce, omdlewaiacey od miłośći Oblubie- 
nice, w RoZALIEY wyftawiały podobieńltwo. 

Poczawízy od rozumu wžigčia iedqę zawfże picfoke Panna 
słyfzała znieba od fwego Chryftufa ukochanego : Kochay mnie 
Rozália kochay : W piątym, fzoflym y siodmym roku, wołał na 

"foie Oblubienicę Chryftus po kilka razy na dzien, mowiąc do 
ferca, a poftaremu iednoż: Kochaj manie Rozália, mnie famego 
kochay : à Pánná tyle rázy korrefpondowalá czyftemi afektami, 
w fwoim Oratorium na twarz fwoie upadaiąc przed fwoims 
vkochanym IEZUSEM y MARYA, proteftuiac fic iż 
famego pragnęła kochać, famego za Oblubieńca fobie przy” 
brać, y memu az na wieki żyć y umierać: gdy zaś iuż wyż- 
fre w Pannie znaydowały fie cnoty až do lat dwunaftu, tedy tež. 
Panna, czeftíze wewnętrzne z Obiubieńcem fwoim miewała ro- 
zmowy, à poftaremu nic nowego niesłyfzała od Oblubienca, 
+ tylko : Kochay mnie Rozália kechay; Bywało tego wołania pa 
dzień y po dziesięć razy, a za każdym razem rofpływała fię du- 
fza piničňska na głos Kochanka fwoiego. Zeby tedy pilniey- 
— fzym uchem mogła sty(zec głos wdzięczny słodkiego Oblubień- * 
ca, z Pałacu Krolewskiego chodziła zawíze do Klafzterà Panien- - 
skiego pod tytułem Salvators zbudowanego : tam z Pannami. 
Zakonnemi medycacye odprawówała, tam rozmowy duchowne, 
tam niebieskie nauki odbierała, y zapatruiąc fie na doskonałość 
Zakonną, w młodych leciech nayftarzych Panien ftateczny w 
„cnorach poftepek na fobie wyrażać usilowala, y famemu fwo» 
iemu ukochanemu Oblubiencowi Iezusowi Panu fpodobaé fię > 
pragnęła, aby kochaigcego Kochanka, kochaniem czyftego ferca 
ukontentowała. ARON NM 
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ROZ DZ eed Mpa 
łako ROZALIA Świeta w Zwiercsedle fwoim obaczywfzy . 
Pind IEZUSA, zd wieczna oddáld mu fie Oblubienicę > 
nie zá świdtową » lecz za Bajka uddiac jie milością, 
Wunaftu lat dopedzila ROZALIA Swięta, roskwitną - : 


| wizy w komplexycy Panieńskiey, przymiotami przyro- 


JA. dzonemí nad Roza slieznieyfza, Krolewską wlzytkę 
oświecała Familiz, Na Dworze Krolewskim, ROZALIA iak słoń- 
ce między Płanetami nayiasnieylza: między skarbami Oyczy- — 
ftemi Rozaxia lak perła naydrozíza : w poysrzodku Francyme» 
ru Krolewskiego, Xiazecego y Hrabskiego, Rozaria jak Krzy- 
ftal nayozdobnieylza: miedy Senatorami, y Dworzanami Kro- 
leftwa Sycyliyskiego, Rożatia, zFamiliey, zpoftępkow, z urody, 
naychwalebniey/za « między całego świata okraľami, Rozaria- 
każdemu miła w oczach, wdźięczna w fercu, przyjemna w rozmo- 
wie, ftateczna w fpaniałośći, nieofzacowana w pieknośći. Prá- 
„gnął.świac rak zacną Pannę do fwoiey przyciągnąć miłośći. 
przetoż famychże Rodziców przepuśćił na Panne, aby ią do. 

śŚwiatewey mody akkommodowali, y przy Dworskim Francy- 
merze do márnych ftroiow przyípoľobiali. Očiec Synibaldus 
fzkacuły y skrzynie pełne złota Corce pokàzewat, millionámi 
ofiaruige iey na pofag, żeby według iego woli z Baldwinem Kro- - 
lewskim Familiantem Małżeńskie poprzysięgła kontrakty; Ma- 
tka zaś kanaki, fzaty, y wízelkie ftroie nayozdobnieyíze fprawo- 

„wała dla [woicy Jedynackicy RozALIEY, przykazuiac Ochmiftrzy- 

ni Antoniey, aby Pannę ftroiła , według Arolewskiego ftanu, 
śofobliwie gdy albo do Kościoła z Macka, za Krolowa trzeba by- 

do w Karocy iechać, albo według afekcaeycy ie d 
ce fiti vod x É UVAE 


| Rozdział Wiorys za 
 Miieftatem Rogera ko przy Senarorskich publikach ma pre- 
zente trzeba, fię było fawić, 

-°- Graneta tu Panna między: dwiema zelantami: z iedney ftro- 
ny! Miłosć Boska, ktora ciągnąc do siebie Rozarią rak do 
piey mówiełą: Podź do mnie o Rozaria, ia ieftem Miłość Bo- 
ska y damči żyćje Boskie, prawdziwe y ka à światową 
miłość , smierć'ą ciebie nakarmi wieczną. la fprowadzę do 
čiebie Oblubieńca, nad słońce pieknieyfżego, ktorego głowa zło: 

“ta, facce rożane,ręce hyacyntbowe, także wfzycek ieft pzymilóy: 
fzy; A światowa miłość nie możćć dać Oblubieńca, tylko žiem- 
skiego, ćlemnego, skażytelnego, ktorego Ciao gdy w rolypkę 
idžie, niemalz nad to nic obrzydlisvfzego. la miłość Boska ie- 
ftem skuteczna w świętych af:ktach, witydliwa w pomyślenia, 
prawdžiwa w obietnicach, roskofzná w niebieskich dziełach + mi- 
łosć zas swiatowa, nie iefť skuteczna, ale zawíže kulawa w ko- 
chaniu; niewftydliwa w. myślach, fzalbierftwa pełna, boleśći y 
utrapienia paraliżem zarażona Z drugiey Zas ftrony miłosć 

| światowa wabieľa do siebie Pannę y tak mowifa. © Padz do 
mnie Roz: lia wdżięczna y ukochana. la tobie ofiarnię urodę, 
roskoľzy“ y bogastwa;% miłość Boska, wynedžť č čie poftami, 
zgubi Čie mortyfikacyami , y pofadzi Cie na gnoiu obrzydliwe- 
go uboftwa. Do mńie, do mnie Rozalia, bo przy mnie welo- 
ła konwerfacya, z kwitnącemi Kawalierami krotofile, zabawka 
| Az do ukontentowània;-à przy miłosci Boskiey, coż będziefz 
miała ? tylko płakać iak w fzpitalu, frafować fic iak w poimániu, 
na wízytko y narzekać potrzeba, iak wnayčiežížym więżienia ; 
urodzilas (ie Xiężna > Hrabina, więc po Pansku niech bę lzieo 
wfzytko; nie zbywsć na urodzie, to z nią nie do kara, nie dokla- 
fztora, ale między Kawalierow: :Ww roftropnosči nike Cic me ce- 
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12 Zywota Cudownego S. Kożalicy - 
tacu Krolewskim iefteś nayprzednicyfza Dama, toprzodkuy;coć 
ferce lubi, młodość radzi, (tan pozwala,Francymer perfwaduic.y 
ram gdzie Cicbie zferca kochaiacyBaldwinusFamiliant Krolewskie . 
zaprafza, zmierzay do kcefu miłośći nierozerwaney Małżeńskiey, 
Tak y famo Kroleftwo radzi, tak Hrabia, rak Xiążę Očiec Synibal- , 
dus y Matka pragnie, tak Senatorska życzliwość namawia, tak 
"wízydkich Kawalierow przyiacielska upzeymość według zdro- 
weyuwagi uprafza. luz tu koniecznie naymilíza Rożania słuchać 
potrzeba, a Panieńską rękę podać ftateczaie światowey miłośći. 

Nie rak na morzu przećlwne z fobs woiuia wiatry, nie tak 
gwałtowne fale zbiiaią fie o skalifte gory, nie tak potężnie ogni(te 
woyska w marfowym polu porykaia fie z foba, iak potężnie y 
; gwałtownie w Panieńskim fercu miłość światowa y miłość Bo. 
| ska $mierrelna z foba flaczaia bitwę. Nadchodzi okazya na 
Dworze Krolewskim Polityki świarowey # Z roskazu Xiczney y 
Hrabiny Matki, nowe aty Xiążęce przýwdžiewái4 na ledy- 
naczke, y flroig Pannę cudownie: świeci fig Rozatia od 
kanakow, od kleynotow: mod£iafto wfzytka, poczawfzy od 
głowy, Až do oftatniego trzewika, fadzonego gwiazdami dya- 
menrowemi + skacze swiat przed Panną y mowi: ivzes moia, 
nad Helenę Troiańską urodžiwíza Rozaria, iużeś moia; przy. 
chlebia Francymer, przygłaskuie włafne upodobanie, twarz zaś 
maluje zbytkuigca prożność. luz wfzycko ftroyno, pieknie, ma- 
dźialto, nic nie doflàie, tylko żeby fic tak ftroyna Dama w krzy. 
fztałowym przeyżrała zwierciedle. s 

Ue 


Podadza do rak: Panieriskich dkryte:zwierčiádto, chce fig 


Rosaria w zwierćiedle widźieć, focudo niestycháne nad cuda- 
mi) alić miata fwoiey: twarzy w zwierćiedle obaczy Chryftu- 
fa IEZVSApa Krzyżu wilzacego, zranionego, świeżą krwią pły- 
- nącego, y słyfzy tak da siebie mowiacego,  ORožaLiat o Ror 
SHO x oda ZALIA J 


3 
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dufzy przemieniona, iuz prawie od siebie odchodząca, iednakże 
ofobliwym Boskiey miłośći zapalona ogniem, rzecze tak Roza- 
‘114 do ukrzyżowanego Pana. Ach moy 1E ZP naydrożfy! ách 
moj ukrzyżowany Zbówicieln Í ách moy ferdecany IEŻY, zólnię á 
fôrcem &áluig tey moiey ploclosts) zńtnię, żem ciebie mole zbániie 
wien krzyż przybild meiemi ffroiámi,  Zółmię, tem cię Boga mo- 
iego, niejinneco Báránká. poránilá , ohpečilá,y do $mierći przyprá- 
wild temi to kánakáni, tremi to proznóściami -Ach IEZV may / iue 
że ná wieki, rakowych smidtomycb mórmośći chronic fig będę, inzze 
Bože moy Dobro miefkokczone m Tobie famym kochać fig będę , az ná 
mieki. A przy tych zapałach Boskicy miłośći, gdy Pan IEZVS - 
w Zwierčiedle znikhat, Rozaria Zwierčiadľo potężnie rzoci 0 
Ziemię, aż fie w kawałki rozlecialo, «nogami onoz zdeprawizy, 
klękneła przed wzwyż mianowanym Panny Przenay$wietfzey y 
Pana IEZVSA Obrázem, férdecznie płacząc, y Čieízko tkaiąc, 
4 z fwym ukrzyżowanym Oblubieńcem w fercu rozmawiając, 
luz iuz (prawi) moy lxzu innego nie będę Z burn (e 
e S C3 t d dy 


74. — Zywota Cudownego S. Rozáliey — : 
dia, tylko čiebie ukrzyżowanego : w Tobie ukrzyzowünyhks 
moie oko y lerce, abym prawdę uznała, co fie Twoiemu Bo- 
skiemu podoba Maieítatowi : w Tobie famym mole zoftaią 
źczenice, abym podług pokazania, dofzę móię pieknie dla cwo- 
= lego upodobania uftroić mogła: w Tobie moy lezy w nicza &- 
zanym Zwierčiedle, będę (zukaé moley ozdoby y urody niebie- 
skicy; nieskazytelney, duchowaey y święcey. Gotowa ieftem 
na I woię usługę dla Twoiey miłość, moy ukochany iEzu, prze- 
toż naucz mię proíze, powiedz y roskafz , co mam dałey czy- 
-nié moy Zbawićielu ? Na ktore słowa tak iey odpowiedziat 
Pan lezus, Opuść Corka mod prożmaśći Swidsome: podz do Küfciofd 
pod moim tytułem Salvatoris, tam ffe Sbomiáday, Przenayświętky moy 
SAKRAMENT przyśmi: 4 czyniąc ślub wiecznego Panienfima, odday 
mi fig zá wieczną Oblubsenice, 
Tak Pan IEZYS z Rozattą rozmawiał płaczącą y omdle- 
waiaca: a Ochmi(trzyni Antonia nie wiedząc co fig to dzieie, 
widzac patluczone zwierdiadto, zgtowey Panieńskiey odrzuco- 
né y rozrzucone ftroie, Panag tęż fame uważając tak głęboko 
placzaca y od siebie odchodzącą, podnośiła ia od žiemie „py“ — 
taiąc fic. — Coż to ief Mościa Panno? cezéi to moid słodka Bogd- 
liyko? maze do mnie; bomći da. twoid druga darks? Pámistey fig 


Pannie nie mogla. Dawizy pokoy Pannie Antonia, y fama 
rzewnie płakała, widząc niczwyczayńą odmianę w Pannie, kto- 
„ra fprawował Chryftus łezas w fercú panieńskim obecnie ro- 
zmawiatacy, przetoż y w fabie faney Antonia czuła słodkość 
Ducha, y świeży pochob: do nabożnego płaczu, y nową gora- 
cość ku służbie Boskiey z przykładu (woiey RozaLiEx, uznawała. 
w ercu [woim, —“ ME. 


è 


kachdnkoť Aleć fic żadnego słowka Ochmiftczyni dopycać na 


"RóŻBZiaAŁ II AM 

‘Tako Blogoflawiona ROZALIA wlofj. foie, offrzyglds one | 

zdeptála, y ślubem wiecznego Pdntenfiwa obowiazala 
fre Pan 4E ZU SO WI fwotemu Oblubieńcowie 


pO długim wzdychaniu, po rozmowach z Chwyftufem Pa: 
) nem ferdecznych, od zapalow niebieskich, gdy trochę | 
P ochłodnęła RozaLm, przez pul godziny nic y slowka- wy» 
mowić nie mogła. Oderhnawfzy y do nieba wprzod ferde= 
cznie weftchnawfzy, tak.pocznie mowić: do Ochmiftizyni. Mo- 
ja ukochana Antonia, moja wdzięczna Pia(tunko, moia Mifirzy». 
ni, moia Matko, ratuyZe mie w moich Afektach, dopomožže mi: 
w moich potrzebach, usłużże mi profze według Boskiego upo-. 
- dobania? Coz żakiego mois Aozáliyko rofkazeff, pyra fig Anttila 
Odpowie Rozalia : przynieśćie mi profze nożyczek eftrych : u- 
- słuchała Antonia, Pannie nożycki pržyniosľa, a nie więcey nie. . 
p. PE z pokoiu panieňskiego, uwazaiąc iezeli miała isé. 
do Xiężney y Hrábigey Matki, aby iey opowiedziała o płaczu 
niezwyczaynym Coreckt ukochaney także o zwierciedies 
[uczonym , iednak iefzcze zawzymała fic, niechcąc ani Maski 
«urbować , ani panny Mačierzyúskim Ťatániem Z konfandować. 
A rauna Rozalia tym czafem, po głowie, nożyczkami, jak ftrzyże: - 
tik firzyże, až do oftatniego wiola.: nuž nad topocznie.po wio- 
fach deptać, mowiac; idzčie odemnie. iekielne Siatki, krore- 
ście mnie chćiały ułowić na marną światowa ozdobé a.) 
idiéie odemnie powrozy, ktoresčie do mnie ćiagnęły niepo- | 
trzebnych Korrezanow : pod nogi was moie śGielę, iako arma.. ; 
€ piekielną, -bo moy Oblúbieniec daruie mi.zwyślęftwo nad 
3 7 wawie 


16 Zywota Cudownego Ss Rozaliey 
wami: precz precz odemnie włoly; ktore iúž świat oczyma 
fwoiey uroczy! pożądliwośći : iuz niechcę wasuglaskane włofy, 
ktore nicugłaskancy afekcyi ieftescie przyczyną yokazyą: z ła - 
ski oblubieňcá moiego, porofhę ia ipnemi włofami, kcorych fzko- 
dliwe oko nie doyzrzy, ktorych ręka nie dotkhie fie światowa, 
ktorych żadną światowa prożoość, nigdy do fwoiey nie zàzyie 
ozdoby. Po takiey z włofami rozmow.e, yodważney refolucyey 
Panieńskisy, przychodzi Antonia do pokoiu, ali nowe cuda, 
nowe dziwy, płacz y kłopoty : Panna bez wtofow, skryła fię 
pod welum, ktorym głowę fwoię okryta. Co widząc Antonia, 
rak rzecze: O Rozalia ROZALIA! a coż rô znowiť z dziwy tak 
niepotrzebne? coż to za nieroftropnosé? coż to zá fwawola? 
nie boifz fie moja Panno kłopotu, nagany, y rozgi od Oyca, 4 
bardziey od Maki ? nie wítydlilz fie to našmiewisk u Dworu 
całego? nie pamiętafz to na obmowiska, idk čie za to będą 
ufzczypliwemi bramować i¢zykami? Odpowie pokornie Pan- | 
na, Nie turbuy fic tym.moia ukochana Antonia, co wemnie > 
widzifz, nie fà to dziwy, ale dzieła Ducha Swiętego, icht to ma- > 
drość niebieska, y nie fwawola, lecz'*vola Oblubieńca ní6iego 
Chryftofa IEZVSA, ktoremu przez odcięcie y podeptanie wło-- 
fow moich, na wieczną. oddaię fie usługę profze čie tedy ko- 
chana Antonia, nic otym nie wfpominać przed Rodžicámi : a> 
teraz zaprowadz mnie do Kościoła Salvator: Pana IEZUSOWEGO. 
Rzecze Antonia : o moia Panno bez Matki ani do Kościoła nie 
godzić fie z pokoiu wyniść ; Replikuie Paona. Bardziey trzeba 
słuchać famego Pana Boga y Oblubieńca moiego Chryftufa 1E- 
ZVSA, auizeli Rodzicow: moy Pan IEZVS kazał mi iść do Ko- 
śćioła: ia poydę y fama, ieżeli ze mną miła Antonia nie poy- 
dziecie. Spyta fic Antonia: moia Panno, aiakże przez poko. . 
low tak wiele, przez warty, przez diiediimiee y bramy trafie- 
OON iq xe my do ; 


+ oed 


= : Rozażiał Trzecie : ip, 
my do tego Kościoła ? Mądra Panna odpowie. Uftroywa. 

fie po wicyfku , iako proftaczki niezpaiome, a beípiecznie» 
„anydżiemy do Kościoła. * Nàdalà fie im zdrowa radary pro: 

(e ftroie wżiawfzy Ba fie, przyfzły bez w(zelkiey przeízko- 
| dy do Kościoła Salvatori. Pragnęła Błogosławiona R oz As ; 

Lya Spowiednika, ale ten przy Oftarzu Mfzą świętą przed 

Pannami Zakonnemi śpiewaną odprawował; znowu z dtu. 
firony frafowała fies aby icy był nie poznał: przetoż 
de pofzła do fwoiego Oblubieńca, ykłęknąw(zy przed 

Pizenayswict{zym SAKRAMENTEM) obfitemi zalewasac iętzami 

żałowała, że kiedy wewnętrznęmu piebiefkicy światłośći náa 
ła : narzekała iak druga Ma- 
iowánym nie kochała 
fic Oblubieńcn + przeprafzała Bofki Maieftat, że kiedy choć 
` fkończone obrazila: cho» 

Giafz nigdy grzechu śmiertelnego niepopelnitá, 

s Gdy tak Cic(zko płacze ROZALIA, pokazuie fic iey Nay- 
 świętfza Panna Bogarodzica MARYA, piaftuiąca na rękach 
- fwoich maluchnego Pana JEZUSA, ktory te słowa rzekł do 
Panny, O Rozalia moia/ iużże nic płacz, iuzéi odpufzczą 
twoie grzechy. — Remittuntur tibi peccata tua, vade» 
| in pace. Oto inz datem čl rozgrzefzemie* witań A pod? przyi- 

mi moiego Ciała y Krwie Przcnayswiet(zy SAKRAMENT. Za 


nigdy : Ochotnie Panna Przenayświętfza  wysłuchaw (zy: : 

wprzeyma prozbe ROZALIEY; wžieľa rey ręce, yna krzyż iedne: 

"mà drugiey położywfzy na rękach Pana JEzusowYch , rofka-: 

zał iey aby ślub Panieńftwa y Profefiya słażebnictwa wies 

+ cznego (woiemu oddała Oblubieňcowi: klęcząc tedy Blogos 

. sláwiona ROZALIA, y ręce (woie trzymając na rękach Part; 
e. D fkich 
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18 Zymotd Cudownego S. Rozaliey A 
fkich, Małżeńftwa Panieńlkiego sluby, Profeffya, y przysięgę 
takiemi wyrážifa wieczney obligacyey gorącemi słowami, 
CMoy naymileyfy IEZV, Stivorzyčielu moy, Odkupicielu moy Zbdu | 
wiciela moy : ia Rozália niegodna [lužebnicá twoiń , eddźięć slub 
wieczny Pónieńfiwó moiego : Ciebie [amego cálym y fezerym fercem 
obiecnie kochdc duff: motey Oblubiezcá iedynego, & dla chmaty twee 
tego; Przorayswtetfe go Imienią, y dla tmoiey Bofkiey mitaści, odrzes — 
Kam fie wfelkich catego štviátá prożnośći, á idko teraz, z čiálem y z. | 
dufa za cáťopalna oddáieť ffe ofińrę dà ná wieki, tak też wzdiemnie 
INayflod/fy moy Oblubieňce áž ná wieki, vácz. mnie znóć zá fmoie naj = 
nizh fłużebnicę y Oblubienice. Amen.  Krzyknęły natychmiak - 
Chory Anielikie , ktorych przy cym slubie ftało millionami, 
jedni Confirma hoe Dems, quod operatus es in Rofalia; drudzy 
Veni Sponfa Chrilli, accipe Coronams. Sam zaś Nieftworzony 
Oblubieniec Pan JEZUS, fzczerozłoty pierścień włożył na — 
pálec (woiey zaślubioney Oblubienicy, na znak poprzyśiężo» 
nych ślabow, Niebo też wfzytko aplaudowało, że fienowe 
»weíele zdarzyło, przy ktorym riowa Oblubienica ROZALIA: 
- nowemi niebiefkich darow ict uftroiona bissiorami, y (zatas | 
„mi niewinnośći odziana Antelíkiemi, . = pote 
: Po tym odprawionym przedziwnym ślubie, Panna Przee 
nayswictiza y z (woim Synem. do nieba odeízľa, à Rozaita | 


záslubiona, do Przenaświętfzey Komuniey przyimowania po- 
{zła tam ku kraćie, gdzie Spowiednik Pannom Zakonnyms 
podawał tenże Przenayświęt(zy SAKRAMENT. Tak Pan Bog 
zdarzył, že iey Spowiednik nie poznał, ona też uznać fig 
nie dała, wieyfką okrywaiąc twarz (woię płachetką. Przys —— 
iawfzy (woicgo Oblubieňca pod ofobami Chleba Sakramen: | 
talnego, wprowadziła fwoiego kochanka w dom ferca fwo- | 
iego, tám mu pokoy zbudowała , wolny od roztargnieniam 
światowego, tam łożęezko dla Kochaaka liliowe czyftoscia, | 
rezane miłością, fialkowe pokorą, tam ognifie zapaly, tam 
SE nieto- “ 


NORA: 


Rozażial Czwarty, 5 
nierozerwine iednośći, tam przyiaćicifkie konfidencye, tam 
niebiefkie rofko(zy, tam melodye wdźięczae, tam tayfkieo 

muóiechy, bo z kochankiem, bo z Oblubieńcem, bo z Bogiem» 
bo z Jezusem Panem, ucicehy niebiefkicy zażywała. 


ROZDZIA L IV. 


"lak Blogostawiona ROZALIA powroćiwfy- 3 Kostzola > nd 
światowe projnoses nargckalá, onych fis odrzekala , à 3% 
oftrzyżeńie wlofomy tak silá od Matki f wey utrerpsala. > 


Uz (zczeshwie zoftáwízy,Chryftuľa JEZUSA zaślubiong 
Oblubienica Błogosławiona ROZALIA, wročifa (ie do Pä- 
: tacu z Antonia {woig Ochmiftrzynia ; tak oliroznie, iź 
MF nikt tego nie poftrzegł, ani z bworząpow, ani z slugoW, 
Aniz F'gn.ymeru Krol-wikiego, z ktorego Panny ochornie 
częftą wizytę oddawały ROZALIEY iako nayprzednicyfzey Dar 
mic: Zoftaiąc tedy w pokoiu (woim, y zapalona będąć nô- 
wego ognia pochodniami, znowu płakać yna prożnosćświae - 
tową poczęła narzekać. Y coż (prawi) iefteście świarowe 
Amazonki ? Bałwany prożne : cozumiccic. że.żytećie , ach | 
mizernie / bez Chryfluľa żyć nie mozecie © w delikatnym» 
| kochaćie (ie čiele, ach fprofnośći / ztego ciała, robactwa fig 
narodzi jak wiele? światową fobie cukruiccie rofkofz: ach 
omylna słodkośći/ ktora fwjoich konwiwantow niefzczęśli» 
wie uczęftujefz gorzką tručižna y żółcią piekielnych Afmo« 
deufzow. O omelne nàdZieie / O fzydertkie upodobania, £ 
O wzdychania bez kontentecy / O zamysły bez ftarecznośći/ 
O pragnienia bez rofiropnośći/ precz precz odemnie az Bá 
wieki. Już nie pragnę niezyczliwy y wielce zdradliwy 5wie- 
čie, żebyś mi miał przyświecać kiedy: iuż niechcę y was? 
moie cielcíne zmysły, bym dla walzcy wygody, na wicezne 


Ley EY US 


5 
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gody nie zámic(zkalà: iuz y was Rodžicow opufzczam ftwo- 
rzonych, abym Oyca nieftworzonego miała wiecznie na mię > 
łafkawego. Otoż moy nayukochan@y JEZU, moy wieczny 
Oblubieńce, moy ukrzyżowany Zbawicielu, upadam na nie- 
godną twarz moie, proteftuiąc fie, iż zatzekam fie pompy 


- światowey. ze wfzytkiemi doftatkami icgo y marnosciami < 


zarzekam fic Krolewfkiego, Oycowfkiego y Macierzyńfkie- 
go pokrewieńftwa, Dworu, y przemiiaiących godności, y - 
doftoieńftwa Aż na wieki. Nie pragnę mieć innego aniOy- 
ca ani Matki, ani Oblubieńca, tylko Ciebie Jedynego moy 
naydrozfzy JEZU, moie nayukochańfze ferce , moie naydo» 
fkonkifze Zwierćiadło niefkażytelne ; moie nięfkończonew» 
Dobro. - = 

" Tak Błogosławiona RozaLIA, fercem nie utami, nie iç- 
zykiem, ale izami, gdy zíwoim rozmawiała Oblubiencems, 
‘Antonia uchodząc kłopotu, pofzła do Hrabie y Xiažečia Sy- 
nibalda, y jako Oycu opowiedziała, iz Panna ROZALIA wiel- 
kie krzyftałowe zwierciadło flluklà o žiemie, włofyna glo. 
wie fwoicy eftrzygła, y do tego cząfu płacząc nieutulnies, 
na żiemi leży na twarz, przed Krucyfxem=»  Porwie fie 
Oéiec prędko na tę nigdy niefpodziewaną nowinę, prędko 
idžie po Pokdiu, y zallanig iuż kleczaca y płacząca przed-Kru- 
cyfixem Corkę (woie, y rzecze: Ach Corko moia cozes ZrO 


biła ? gdzieś wlofy podziała? takes fie to dla przyfzłego . 


Oblubieńca przyftroilà ^ Odpowie Panna: Naymilízy y nay- 
ukochaá(zy moy Rodzieu, inzze mi nigdy nie wfpominayćie 
o światowym Małżonku, iuZ la mám Oblubieńca moiego 
Chryflufa JEZUSA ktoremum poślubiła Pánieňítwo moie aż 
na wieki: ten Pań nad Pany, Krol nad Krolmi, nayzacniey- 
fzy, naydoftatnieyfzy, naypieknieyfzy, nayrofkośniey(zy, icf 
moim Małżonkiem niepokalanym , nieśmiertelnym, niero- 
zerwanym, Rzece Očicc: O Corko, y także to nope cds. 
ego 


_ Rogdjial Czwarty, ee ER 


H 


łego Domu o żiemię nderzy(z ^ y także to godzic fic ofzu- 
kac moię nadžicie Oycowlka ? y także to moie pociechy w 
tobie zamknięte, w fmutną y w pľaczliwa przemieniafz mi 
tragedya? Odpowie nifko fic kłaniaiąc ROZALIA, Moy^nay- 
milfzy Rodźicu, iužže mnie pie znaycie za [woie Corke, ale 
Duíze fwoie włafną znaýčie za (woie Corke- ind ia odrze- 
kłam fig całego świata, dla miłośći moiego Chryftufa JEzu* 
sa; W nim mole honory, w nim pàdzieie, w nim počiechy, 
y moiego y Oycowfkiego zakładam ferca. t 

Tym czafem fama Matka Xiężna y Hrabina przecho» 
dząc (ic z T okoiu do pokoiu famego Hrabie, potkała fie z An- 
toniga» y [pytala fic gdžieby odfzedł Xiaze y. Hrabia , ponie- 
waż go w Pokoin nie zaftałą 2. Odpowie Antonia: ieft w 
Pokoin u Corki Rozaliey; 4 co tam robi l Odpowie Anto- 
nia? oto Panna bardzo płacze, à Ociec fic fratuic y boleię, 
że Panna wfzytkie włofy zglowy {woicy oftrzygła (obie, O 
nowiną, boleśći y gniewu pełna / Bieży zimpetem do Corki 
rozgniewana Matka, y wfzedfzy natychmiaft zeymie welum 
zgłowy Paniesifkicy , y mocno dawfzy icy w gębę pięśćia» | 
rzekła: ktoz ćiç to nauczył tego rzemiosła fzalona y pirapa 
Corko ? iàkie to glupfiwo? coZcsto marnotwarzy porobila? 
Cierpliwa y pokorna Rozaria upadízy do nog Macierzyń- 
fkich, odpowie. Prawda ieft naymilfza Matko, iż ieftems 
fzalona y głupia, ale według świata, nie według Boga y nie- 
bie ieflem piiana, ale nie winem z piwnice, lecz winem mi. 
łośći moiego ukrzyżowanego Oblubieńca» wypływaiącym z 
iego (erdeczney Krynice. | Czyń ze mną naymilíza Rodži- 
Gielko coć fic podoba, ia Ani rozg, ani innych biczow , ani 
żadnego utrapienia nie boię fie ponosić, y owfzem pragnę 
Cierpieć dla mitaséi Oblubieńca moiego, ktoremu inzem po- 
ślubiła Panieńftwo moie przysięgą wieczną. Bolefna y på- 
daiąca zelotypią Matka, mio iak Lwica, gdy z gniazda Al: 
. MEE. 3 T oe Do z 


s 
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ER ziamy, Mysliwiec 


"a. 


młode iey pobierze Lwięta, ryczy, bo» 


leie, gniewem fię pali, Ziemie pazatami drapie, (zuka biega, 


upatruie, wącha, y eo fię nawinie zwierząt in(zych, rozfząc-= > 


Py wa, drapie, zabiia, nie tak ze złosói, fak z Maćierzyńikicy 
boleśći. Tym (pofobem Matka, Xiezna, Hrabina, iako Pani 
świątowa, z Krolewfką Kolligàcy3 złączona; potomnym wie- 
kom przez Corké fwoie RozaLta pragnąc zalećić [m e Rao: 
gerow y Gwilielmow, à widząc iz iuż ptalzyna niebiefka Ro. 
ZALIA Z Dworlkicy wylatuie klatki, naywdżięcznieyfza tani 
-y Dama z Krolewfkiey uchodźi knieie albo z Zwierzyńca, 
Daymilfza Corka z dyfpozycyi wyzuwa fię Oycowfkiey. z die. 
ta boleśćią światową, zapalona niefprawiediiwą4 popediwa- 
śći4, bierze fie do Corki, aby nią żiemię umio'ła iak miotł, 
fwoiey zapalezywosdi piesciami aby óbieła Pannę, (woiego 
także iezyka popedliwego słowami, aby z mortyfikowałą Ro- 
ZALI3, Odica iednak toftropny y baczny, umtal te ognie» 
Madierzyńfkie uhamować, mowiąc: Przczácha Małżonko, 
daymy icno teraz pokoy tey. mlodey Pannie, wizak to džie- 
Cina we dwunaftu lat; ufłoi fie to famo, borteraz będąc rozu- 
mu niedofkonałego, iefzeze fie nie poznała z przyrodzeaiem 
fwoim, powoli z nig poftepuiae;to ia na aafzę z kieruiemy wo- 
du Dała fig ubłagać Ma. ki, y tákgobo c. Ociecy Marka gdy 
AUZ poczęli odchódźić z pokoiw Pänieňík ego, tym czafem» 
Mat(załek Nadworny przychodźi, y oboyga uprafza do ftoła 
duż zaftawionego. Odiee rofkazuie RożaLiky, aby przy Mat. 
‘ce pofzlà do tolu, ale ona upadfży do nog Qycowfkich, rak 
usilnie; pokornie y fkatecznie prosiła Rodźtca, aby ig inż 
nigdy nie brał do ftotiwey iżby: “Miłosierny Očiec, dal fię 
uprośió; y:pozwolt Pannie, aby w Pokoiu fwoy obiad z A ne 
toni3 odprawowała: Onžás z dyfkrecycy Oycowikiey od ta- 
łu fwego (pecyálne-potylat pulmifki, ktore Panda między 
ubogich tozdawała. "Tak BłogosławionaPanńa ROZÁLIA, 
med - A picrwizg 


r2 
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Rozdział Piaty, >> ET 


: . pietwíza potyczkę dla miłośći Bofkicy edprawiwfzy, iuż na 


M 


PACZKI 


inne więkfze ochotnie gotowala (ie utrapienia, 


ROZDZIAŁ V. 
dak oftry żywot íefttje w Palacu Krolewskim Blogosliwiona 
ROZALIA s natojctflwem prowadziła, y rak wiele miala 
prześladowania, o uczyniony ślub czyltośća Pamieńskiey. 

Ragnac Błogosławiona ROZALIA oflrym życiem fpodo- 

bać fie ukrzyzowanemu Obłubieńcowi fwemu, poczęła 

naprzod roznymi mortyfikacyami podbiiać ciało fwo= 
ie, aby Duchowi posłufzne było. Potraw miesnych iadać, 
ani kofztować niechéiala, y tych nawet przyfmakow nic- 
chciała zażywać, w ktorych zapach mieśny uczuć mogła, 
Trzy razy w tydżień o famym ehlebie y wodzie pośćiła, Na 


obiedzie ani Oycowfkim ani Krolewfkim , nigdy iuż niepo» 


ftała, pokorne y słufzne naznaczaiac wymowki, Y owfzem 
w Pokoiu (woim, gdy fig było trzeba posilić trofzynke, tedy 


- niechciała, żeby Antonia miata iey ustugowaé, ale oná prom 


sila, aby Antonia przy ftole siedziala, a RozaLIA pokornie» 
służyła icy do ftoli, y"ezcítoz prawdZiwey pokory, nogi icy 
umywálà. Na każdy džicň fwoie fubtelne ćiało dyfcyplino- 
wała, iako inż w Klaíztorze Salvateris przyzwyczaiła fie przed 
tym była: włośiennice na lobie nie nośiła, bo ieízcze o nie 
trudno poftarać fie byľo, x 

Przy tych ciata fwego trudach, miękkie iedwabne po- - 
śćiele oddaliła od Siebie, rzadko na łofzku ktore lichym ná- 


kryte welenfem, słomiany materacz dźwigało dla Panny, ale — 


częftokroć ná twardey y gołey przelypiala fie ziemi, oko - 
Cicleíne zmruzyla, a ferdecanym na fwego zàpatrowada e — 
Oblubieńca, BRR ts 
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W tymże Pokoiku (woim, iak w fzkole Ducha Przenay- 
$wiétfzego ćwiczyła fie w nabożnych modlitwach, na każdy — > 
dzień z Pozdrowienia Anielfkiego, tożane wicla Korony, = 
ktotemi głowę Niepokalaney Panny Bogarodzice MARYEY 
przyozdobiaľa. Czytaniem Ksiag, Ewanicliey świętey, Dzice 
iow Apoftolfkich, Zywotow Swiętych, y Nauczyciclow Dus 
chownych, zabawiata fic z počiecha ferca (wego, y z ofobli- 
wym rozumu młodego oświecęniem, Godzinki także albo 
Officium Parvum Kapłańskie klęcząc na każdy dzień odpra. 
wowala, y tak ode dnia do dnia pomnażaiąc fic w gorących 
modlitwach, be(piéczng dofkonałośći brała fie ku niebu dro- 
gą, 4 naymnicy(zey pilnie wyftrzegając (ic obrazy Bofkiey, 
czyltą y Panientka fwoiemu Obłubieńcowi z odnowionemi 
miłośći afektami, na każdy dźień fwoię oddawała niewinną 
duizę. Se 

Ofobliwie Blogostawiona ROZALIA z modlitwy y rozmo- 

wy wewnettzney z Oblubieficem w fercu niebiefkie odbiera- 
fa počiechy, ale tež przy nich dość było powierzchownego 
utrapienia, Na każdy dzień od Matki dość bywało słow 
przykrych takowych y podobnych. Czemus to głupia. cze- 
mu gardźifz Ktolewfkim Familiantem y Kolligatem“ czemu 
dom nafz ruinuiefz? Widzilz, že inne Hrabianki, ehwalebnic 
doftatnie , y z pociechą, Rodžicow do świętego Małżeńftwa 
pobrane y z Bofkim Błógosławieńftwem zaślubione : Coż 
mowi(z nieawazaa Corko ?^ Ale na to wfzytko nic innego 
nie odpowiadała (woiey Rodžičielee Rozatia, tylko iż iuż 
iet zaślubiona Chtyftufowi Panu, przetoż innego światowe- 
go nigdy niepotrzebnie Oblubieńca. ES 

Bywało y to częftokroć, ze Krolowa przechodząc fie po 
Pałacach, wftępowałź do pokoiu Panieńfkiego, y tak do Pán- 
ny mowila. Rozalia iak (ie mafz £ czemużeś to fmutna * 
Antonia, czemufz to Panna Hrabianka tak EC R 

NIE, albo 


„u 
S 


Rozdział Piaty. af 
«Albo to ieść y pić nie da:cfz Pannie? Rofkaznięć, żebyś 
„mi inaczzy traktowała moie Hrabianke y Wnuczkę, Stu- 
chay Rozaliyko, bądź mi wefoła , dam ia tobie grzecznego 
Kawaliera, perwizego z Panow Sycy iyfkich Senatora; Ma- 
drega, Bogatego, Urodź wego: y Dyśkretoego ? A belzetz- 
že fig w nim kochała” Wilydliwa y éicha Panna, ruo ien- 
cem tozà ym zpurburowana, miLuchno (ie kłaniaiąc ode 
"powiedziala, Na'asnieyiza Krolowa, wielce mnie to zabie 
ia na (ercu, gdy słyizę o wípomnionym Malzonku šwiato- 
wym, gdyż ia iuż niebie (kiemu Oblubieńcowi moie poswig- 
Glam Paateňítw >: wizakbym bardzo obrazila Wa'zey Kro- 
łewfkicy Mosdi Naraśnieyizy Maieftar, gdydym podicyizego 
ftanu obierała (obie Oblubieńca nad tego Senatora, ktorego 
mi Waza Krolewfka Mość y Rodzicy zalecają; ale bardziey 
ná ni łafkę y na gniew wielki zarobiłabym fobie u Boga 
moicgo, gdybym tworzonego Oblubieńca miała przełożyć 
nad niebiefkiego, y ukrzyżowanego moiego JEZUSA Pana; 
ktor.mu az na wieki ieftem poślubiona. Podobała fic tako- 
wa rezolurna odpowiedź, y íamemu Niebiefkiemu Oblubień: 
«owi, przetoż w fercu przy takowych natarczkach, mowił 
do Panny Pan Jezus. Rozarra moia, pamiętay iż mnie fas 
~ memu ieftes zaręczona y poślubiona, bądź ftateczna w przede 
— $ięwżięćiu Papieńitwa mnie poprzysigZonego, kochay mnic 
famego » ferce y oko iak do twego zwierčradľa obroć za-- 
wize do mnie famego, a te wízyrkie światowe namowy 
zwyčiežy(z chwalebnie, za łafki moiey błogosławieńftwem,: 
-Oprocz in: y-h Przezácnych Senatotíkich Matron, ktoś 
re lub zdobrey woli, lub tež z namowy Maćierzyńik:cy, na“ 
wiedzaly Pannę z Corkami (woiemi; Te iako to IZcZebie- 
tliwe 14fkolk: chwaliły (ie z podarunkow ; ktore miały od 
przy'złych fwoich Malzonkow; à nàízà ROZALIA, umierata —— 
' prawie, niechcgc widżieć ani słylzeć o takich marnosc ey 0 
> Ani 


icu, OWA PZ 


26 Zywotd Cudownego d, Rezáliey 
ani fie wrozmowy wdawać ztakiemi Paniami namawiaig~ 
cemi do Małżeńftwa, Y fam także Ociec Synibaldus prays — 
krzyt fig bardzo Panience mowiąc: Corko. moja poki ia ży» 
je, aty iefteś młoda, potrzeba mi čie poftanowic w ftanies 
Małżeńikim + Domowi włafnemu trzeba,zebys honor uczyni 
Ťa: te doftatki tak wielkie niech nie idą wrofypkę y w cup 
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pokrywała, ER stag >| a> 
H Nie pomogły poftaremm ani fuknie fzare ,przecię cze- 
| Mo à ge(to.co żywo yz Dworzanow y z .Franeyinsts przy- 
x E s ee” 
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‘ktza fic Patinie wizytami, y światowęmi o Malzeütwie re 


kommendacyami, à Panna do ukrzyżowanego wzdychaiąc 


"Chry ttufa Pana, uftawicznie fuplikowała, mowiąc: Ach moy 


miły Panie JEZU/ dayze mi fpoľob , abym mogła wyniść 
ztego Pałacu, z tak Gięfzkiego więżienia : pozwolże mi moy 


- Oblubieňce naydrožízy, abym wolną zoftala od światowych 


KIA. 


ludži konwetíacycy: fprawże to 6 Dobro niefkończene», 
abym w ofobnośći , abo na pufzczy między Aniołami, iak 
druga Magdalena, albo w Klafztorze między Paonami, iak 
naypierwíza święta Panna Martha zoftawac mógła, Tak fic 
czcito modliła Blogoslawiona Rozarta, bo bardzo čieízkie 
ntrapienie czuła na fercu, gdy © światowych, marnosčiach 
przy niey rozmawiano , á naybardzicy gdy zigmikiego Mał- 
żonka przed Panną chwalono. 


ROZDZIAŁ VE 


Ták Blogostiwiona ROZALIA wyprowddzma ieh, J 


a 


- czemu, przez Aniola Pańskiego 3 Palócow Krolewskich, y 


— aż nd pufcza przy rozmowach niebieskich, bespiecznie 
- ++ 7 gapromádjgona. ` 
WRO zátlubieniu z Panem Jezusem Bogosławiona Rozas - 
E 114, wielkie prześladowanie jak od Rodzicow , tak y 
od całego Dworu Krolewfkiego ćierpiała, y fľátecznie. 


. 


fe wytrzymała przez cały rok. Gdy tedy Redzicy widZieli, > 


iz w przedsięwzięciu Panicú(twá Chryftufowi Panu poprzy: 

siczoncgo, Błogosławiona Panna ict murem dyamentowymy > 
A 5 A Ty b K > GE 

ńieprzełamanym, y Zadnemi prozbami, namowámi y gto 


żbimi nieuzytym , pollánowili tedy radę między foba dre 


dliwa taka. Ociec y Matka imieniem Corki fwoley z Bal.“ 
dwinem Kolligatem Krolewikim uczynili z Rękowiny Mak 
z „E2 i gs c CECI 


z Zywetá Cudownego Se Rozáliey. = 


ženíkie z przynalezytymi Dworfkiemi , Pańfkiemi y Kroles. 
wikicmi Ceremoniami, Pełne tego Mialo Palermo, pełne 
y Kroleftwo Sycyliyfkie, à Panna Młoda zaręczona Chrys^ 

ftulowi, bynamniey otym nie wie, żeby miała bydź świa. — 
towemu zrckowana Oblubieńcowi. Cicíza (ie z rady fwo- 


- iey, iakoby iuz wygrali: y naznaczyli džieň Baldwinowi, aby 


pokryiomo ( gdy Panna do Kościoła odeydžie z (wcią An- 
tonig) zataił fic w Panieňíkim Pokoiu, v tam (4m à fam» 
Malzeüfki z Panna odprawił komplement, iako inż zreko- 
wany oblubieniec, O niczym nie wie niewinna Owieczka, 
jak na nie czuwa. wilk piekielny: lecz Oblubieniec niebie- 
(ki nie zalypia, y bardzo czuie na obronę (woicy Oblubie- 
nicy, y wfzytkie zdradliwe rady maiąc fobie wiadome, nie- 
bielką ich zwycięża y konfunduie mądrością: Juz tudżiefz 
naftępował czas do wypełnienia zdradliwcy rady, ale przy- 
chodżi Anioł Pańfki, dniem przed tym rano do Błogosła: 
'wioncy Rozalicy, w ofobie iednego młodźiana, urodźiwego, 
iafnego, ftroynego, y tak do niey rzecze. Bądż zdrowa O — 
blubienico niebiefkiego Pana, oto twoy Oblubieniec Chry- - 
ftus Jezus dnia dzisiey(zego uwolnił čie od wielkiego nic- 


befpieczeńftwa : iutro miał wniść do ciebie Oblubieniec - 


Ziemíki, ale twoje modlitwy wysłuchał fkutecznie Oblubie- 
niec niebiefki. Przetoż wfiań Panno Błogosławiona, a we: 
dług woli Bofkicy, podź zaraz na pufzczą, abyś tam w ofo- 
bnośći prowadźiła żywot Puftelnicy.  Odpowie Aniołowi 
Panna. Jeftem ochotna zaraz wychodżić ná pufzczą, alem 
nic świadoma,gdziebym takową znaleść mogła pufzczą, Rze= 
ce znowu Anioł. Wian Panno, à podź za mna, ia Čie Zá- 
prowadzę na gore puft3, ktora Bog dla čiebie zbudował. 
Uwierzyła Panna z nieba oświecona słowom Anielfkim ; y 
zaraz ochothie bfałą (lc w drogę za Aniołem. Miała Bło- 


_ gosiawiona RozALtA w Pokoiu fwoim; ieden Krucyfix fre- - 
"RB ture AGU : „="E my, -* 
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iu za Aniołem, Gdy do bram Zamku zamknionego y wars 
tą opatrzonego przyízli, żołnierze mocno fpali, nic nien- 
czuli, a (ama brama otworzyła fic im, ktora gdy wyfzli zno- 
wu fic zamknęła. Prowadzit Aniol za rękę młodą Roza- , 
LI3, aopa iàk iutrzenka na niebo wfchodzaca, tak fie pred- 
ko brała Panna na puftynia ; iak słońce na niebo wefoło 


| wfchodziło, tak ferce Panieńfkie ochotnie do niebiefkiego 


Oblubieńca za Aniołem fpiefzyło  lotnego biegu Anioł na 


„wykonanie rofkazania Pańfkiego, nie mnicy ochotnieyfza» 


Panna wyfkoczyć, wedlug woli Bofkiey , dla miłośći Oblu- 


bieńca (woiecgo.  Jeízcze słońce rano nicfkazuie godziny 
piatey, a Panna za Anielfkim krokiem, inż y mil pięćdziesiąt 


od Palacow Oycowfkich oddalona, bynamnicy chodzeniem 
nie z fatygowana, gory, lafy, rzeki, wsi y miafta, cudownie 
przefkakuige za Aniołem, z gorącym aficktem fpiefzyła na 
świętą Puflynia (obie od Pana Boga zgotowaną. A w Pa- 
łącu co fic tam džicie, gdy Panny nie widać: jak tam An- 
tonia w klopocie? Očiec w iakim frafünku ? Matka/ Mats 
ka/ iakiego tam płączliwego krzyku. Panien dworfkich 
iak gołębic ięczących iakie ram lamenty ? Bynamnicy to Pa- 
nieńfkiego nie porufza ferca: pofiępuie za (woim Aniołem 
wefoło, ochotnie, y nabożnie, ORozAaLIA, ROZALIA (mo- 
wit Anioł do Panny ) słuchay Corko, uważay, nakłoń uchá 
twoiego, y zapominay Domu twoiego, ludu Sycyliyfkiego, = 
e E3 ywizy, > 


ga | Zymotá Cudownego y Rożóliey 


idzielz do Oblubieńca; ktory iet naywdZieczaieyfzy w poy- | 


Zrzeniu, w słowach ożywiaiących naysłodfzy, w konwerfacy- 
"cy niewypowiedźianie nayprzyiemnieyfzy. Ulubiona Bogu 
Rozaria, twoy Oblubieniec Bofkiego iet rodzáiu, z Boga 
Oyca przed wieki zrodzony ict, Bogiem iftotnym icft; Ro- 
wnym w Boftwie, w wízeshmocBoséi, y w chwale nieod- 
mienney Bogu Oycu; y Bogu Duchowi: Świętemu; z tak 
wyfokiego: Oblubieńca (tàlefz fic ( mila RozALIA) Corka 
przy{pofobiong Boga Oyc& przedwieczaego, y miefzkaniem 
Ducha Przenayswietízego; à podobaćże fie takowa Kolliga: 
cya z Bogiem, nad Kolligagyc z Kťolmi Ziemfkiemi.? Nie» 
odpowiada Aniołowi Panna , bo takówych nayiasnieyfzych 
nieftworzonych Maieftatow uwaga głęboka, do głębokiego 
Pannę wptowadźiła podžiwienia. Po krotkim milczeniu, 
znowu Anioł mowi do Panny. Ey Rozalia twoy Oblubie- 
niec, ieft thronem fzcześliwośći, koroną błogosławieńftwą, 
morzem wfzelkicy łafki y piekňášči: gdy go kochafz ca- 
iym (ercem niefkizytelnego Panieńftwa, otozéi zapifuie fwo- 
ie wieczne poffeffye, y Throny, y Korony, y wfzelkie ro- 
> Áko(zy niebiefkie, X coż iefzcze o tym twoim Oblubieńcu, 
 wdżięczna RozAaLIA mowić potrzebi.^ On. ich tak*śliczny 
bawełną odžiany y przyozdobiony, iż całego świata kwicie, 
lilie, roże, tulipany, fiałki, narcyfy, y inne Ziemfkiego maiu 
ozdoby, nigdy mu w iego ozdobie wyrownać nie mogą, 
On iet Duchow niebiefkich obfitym y niezbrodzonyni we- 
felem, rak dalece, iz-choóby million millionami lat przepły- 
nęło, gdy (ie na iego Botky twarz zapatruig, wfzytko to zda 
fic iedna bardzo kratka godzinka; ztakowym miefzkać O- 
blubieńcem Rozatto,: nie uprzykrzyć fięna wieki. On tak 
wymowny, iz gdy iedno słowo wymowi, uft iego Bofkich 
Taka icht wdżięczność, jż przechodzi wfzytkie nae Ans 
St ST ča ielfkie, 


y wizytkich doftatkow Oýcá twbicgo. Rozarta fzczęśliwa, : 


P 


4 


| fozdźial. Szoślye | ©. : zt 
ielíkie, wfzytkie Arfy y Cytary nayftroynieyfze. On dias 
dobroci niepoietey, ieft nay milcyfzy, do czyltego obłapiania 


! payukochańfzy . do Panieńfkiego pocałowania naydelika- 


tnieylzy, tak bardzo, iż ferce kochaiące, y onegez pragnące, 
sluiznie od miłośći przenikňiácey, musi fig rwać y roíplye. 


wać. jJelzcze przydam yto ROZALIA: o twoim Oblubieńcue 


TŻ tak ich kochający (woie Oblubienice, iż gdżiekolwiek fię 


Obroći, on wizedy przy. nicy lief obecny, y w domu, y w dro- 
dze, y w czytaniu, w.każde wnidžie słowo; y W pomysleniť 
w każdym prezentuie fię icy podobicńftwie- _Twoy Oblu- 
bienice, tak ieft nieprzebrane y czyfte Dobro, iz krokolwick 
choć w naymnieyízey kropelce iego fkofztnie słodkośći, na» 


tychmiaft wízytkie slodkosci tego $wiata, wiedne żołć gorze 


ką przemięnią mu. fie. az de uprzykrzenia. Dobize.y róż 


firopnie. pofiępuiefz (obie ROZALIA; iž tak naygodnieylzego 
Obiubieńca przybeałaś do ferca fwojego, gdyż w zaieminie 


2enicz eddateć lerce fwoie. -Jego fimego kochaiacsdezna- 


ieíz wdźięcznego odkochania, : zażywalz niefkończońcgo 
Dobrá, w ktorym gdy fzczęśliwie utoniefz, na brzeg wyfor 
kiego błogosławieńfiwa wypłyniefz. Sama dcznafż y IRZ 
probuiefz, iak (zczcesliwa.. „micła., wdzieczna y błogosła- 


wiona rzecz ict, kochać famego Chryftufa JEZUSA. Da 


Pan Bog na mieyicu goracy puftynies więcey otym mówić ` 
będźiemy; teraz Panno ivż słońce wyloko, ku dzicsiatey do- 
chodži godżinie, czas do zwyczayney udać fig modlitwy, . > 

Słuchała Panna fercem otwartym mowiącego Aniela, 


Dofioynosći Oblubieńca twego, y rofpalaąc fie niebicíkie- 


mi y Šeráficznemi ogniami, pragnęła tego Bofkiey prezen- 
cycy: à tym czafem, aby choć zoddalonym rozmawiała O- 
blubicúcem, według napomaienia Anielfkiego w zacanie 
z Aniołem Paćierze, Pozdrowienia Ameifkie; y Godzibki > 
o NajiwigtíZéy Pannie odprawowala, aż ku pa og 
ša ee See : dro, ż 


* 
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a  Zywotá Cudownego S. Rozdliey 
A droga przy rozmowach y pačierzách, iak mieta, tak też y | 


fpora, Już Palerma nie widać, iuż Krolewfkiego Zamku, (2 


wież wylokich nie doyzrzeć, inž tu gonitwy nie trzeba fig 
obawiać, bo z Aniołem wízedy profta, predka y befpieczna 
droga. è t 

NA południe zaprowadził Anioł Pannę pod čicň wefoły 

ozdobnego drzewa, tam Panpę częftował chlebem y iagoda- 
mi, y żiołkami, y ieść prosil, nie dia tego, żeby Paara dro- 

3 sak daleką miata bydž z fatygowana, ale žeby w powierza 
chewnych zmysłach przy(zedizy da siebie, od głębokicy kon- 
templacycy niebiefkiey, uznała ptawdźiwie, 12 /.ž z niebe- 
fpieczeńftwa na ktore fie Ba/dwin byFatádzi, zoftała uwol- 
niona, y bardzo daleko iako (ama pragnęła z Pałacow Kro- 
ewfkich wyprowadzona, Jadła tedy Panna z wielkim dZ ck 
czynieniem Maieftarowi B. fkiemu, iż z pieca Babileńfkiego 
pozadliwosci światowty, ieft wyprowadzona, iż z więżienia 
Patyfarowego, niewfłydliwośći dworikiey ict uwolniona; 
a troche pośiliwfży fie, nóż zaowu w droge z Aniołem, zą- 
wfze przy niebieíkich rozmowach: y gorących Niefzpornych 
pačierzach, až noc náde(zli Doiednego Zamku Anioł Pin. 
nę na noc zaprowadził, znowu i3 częftował zwyczayniej, 
przy (uchy m chlebie: bánkiciy. niebiefkie zàecaiac:-y K'eczac 
z Panną na modlitwie, rozmowami potym wdżię.znemi 
,ukoly(zal Pannę, (prowadzáiac na nie fen, wktorym ferces 

Panieńfkie czuło, choć ćiało potrzebnie drzymało. Tor. 

ka była dnia pietwízego Panieńfka z Aniolem niebiefkim» 

peregrynácya.. 


GE 


uko Blagoslámona ROZALIA: drugiego dni 3 eAniotem 
odprauslá Peregrynacja przy rozmowach miebieskich, 


A małey nocy . krotki fen Panna odprawiwfzy, gdy 
jutrzenka wichodźiła, mityczną Jutrzenke Pannę 
Przenayświęt(zą Bogarodzice MARY X, nabożnie» 
wprzod przywitalas y Aniołowi fwemu Dźieź dobry powie- 
dłiawizy, y wzajemny Dźień dobry od Anioła odcbrawfzy, 
modlili (ie oboie kieczac, y © {zezesliwa droge Bofkiego 

Maieftatu profząc. Po goraccy modlitwie, wżiąwfzy za re. 

“ke Anioł fwoię ROZALIZ, prowadził 13 ku gorze požadáncy, 
v o chwale niebiefk cy począł do niey mowić temi słowy. 

| O RozaLiA Rozarta / à gdziefz fie to fpiefy(z ? nie do Pufty- 
Té, ae do Oy.zyzny niebiefkiey fzczęśliwie poftepuieíz s 

"Poyzrzcy ieno na niebo, ktore iet nafzym raiem y nafzą 

dziedziczna Oyczyzna, tak ieft chwalebne y wieczne; à ta 

"mh femi, tylko płacz y bieda uftawiczna. Dobrze czynifz 

~~ miła Panno, iz učiekaíz ztego swiata, ma ktorym ieftes piel- 
grzymka iedna, à lotno fpiefzyfz fie do Oyczyzny niebie- 
{kicy. W niebiefkicy Oyczyznie czckaia ČIE wierni przyia- 
Giele,aby fzczesliwie Z tweiey uciefzyli fie prezencycy. W nie= 
bie błogosławieni teraz przypominaia fobie one męki ftra« - 

 fzne, krzyże, bičia, y wfzelkie morderítwá, tak karowikie>, 
jako też y wlaíne dyfcypliny, pofty, głębokie puľtynic, yin- 
^ne mortyfikacye , abyś ich przykładem ochotnie wízytkie» 

" dolegliwoséi-penosifa dla miłośći Oblubieńca twego, ktory 
zapilał dla čiebie micśmiertelne miefzkanic w nicbie, Ro- 
ZALIA, wiedz otym, iż na tym świećie y przyfzłcy puftyai 
miefzkaniu, im Ciczíze s - utrapicnia, tym gedpiey: A 

o ww VE 


age hee Zywotd Cudownego S. Rożdlicy 


{ze otrzymuie kotocy: tamta chwała O1ak wielkim wefeo- - 


lem napełnia force + tamta fzczęśliwość przed obecnością, 
TROYCE Przenayswictízcy, 0:4k nieslychanym błogosławień! 


ftwem każdego ubogaca:: tamta Oyczyzna O iak wdżięczna 


między Synami Bofkiemi kanwerfować ! iak pogodna mię- 
dzy wcfołemi Anioły miefzkać, tak nayiaśnicyfza między Cee 
fatzami, Krolami, Xiążętami, Senatorfkie posiadać: krzeszłą. 


ROZALIA Panno, wzbyi ieno (ic wyloko myslą, az do nay- 


"wyZízego nieba, ktore Empyreum, to ieft Ogniftym nicbem 


nazywaią Święći. To niebo nayświętnieyfze; nayiasnicyíze, 
y nad famo słońce daleko zacnicyfze. To niebo ognie, 
icit Pałacem nicogarnionego Boga, przed krorym niezliczo- 


T 


ne Woyfka ftoią około Thronu nieftworzonego Krola, kto: > 


rego wychwalaią bez miary, kochaią bez miary, y z afektu 
Synowíkiego boia (ie iako Pana bez miary. Potey puftyni 
odprawioncy Panno ROZALIA, to Cie do tego gornego zá- 


prowadzę Pałacu, Ten Pałac, ieft tak wielki, iż wfzytkies > 
całcgo świata przechodźi nierownie miafta: Miaftem ieft ten “ 


niebiefki Pałac, ktorego mury od pereł, fundamenta od ka- 


mieni drogich. Y w mieśćiey ókoło miafta kwitnące Ogro- 
"dy. wefołe pola, krzyfztałowe rzeki, wiofna uftáwiczna, la- 


to ftateczne, iešicň wiecznie pożyteczna, à Zumy żadney tam 


bydź nie może. Tam fic naymilfzych napatrzyć przyiadiof 
"w fzezesliwosci; tam fie nasłuchać melodyey Anielfkicy; ram 


fic bankierować pokarmem nieśmiertelności; tam co ferce 


"raczy, wygodnie zażywać befpiecznie fzczesliwosci, O Ro- 
!ZALIA ieźlić fie kiedy fpodobały zwierćiadła w ktorych wie 


diiatas światowe przemijające marnośći, tam w niebie Zwiers 
ćiadłem ieft nayślicznieyfzym , niewymownym, nicograni- 
czonym, Dobro niefkończonć Bog naywyżlży, na ktorego 
zapattuigc fic Wybrani jego kochankowie, wízytko wtym 


— Łwieróiedle widzą, cokolwick należy do ich wiecznego Blo; 


goslas 


oe Rozdźiał Siodmy. 35 
„gosławieńftwa; żaden rozum ftworzony tego Ani wymo-. 
wić, ani poiąć nie moze, co to ieft Bog Błogosławiony y 
 fwoich Synow y Corki kochaiący, y sług fwoich ubogacaiący: - 
Już błogosławiona y ubogaconą ieftes miła Panno, gdy čie“ 
Bog przez mnie prowadzi na pufzezą, abyś go (antego ko- 
chaiac, fala fie godną w niebie icgo niefkonczonego ko" 
UT. Kochana Oblubieńcowi niebiefkiemu RozALIA ,"uwaZ y 
to, lak w Pałacu niebiefkim naysłodfza Bogarodżićielka; nay- 
w d£ ecznieyfza Pandas nayukochańfza MARYA (ktorą fer- 
decznie kochafz ) fzczesliwa wefołością, godnoščia przewyZ- 
fza wfzytkie chory Aniellkie; Ona oplywaiac w rofko(zach 
- niebiefkich, y wipiecaiąc fig na fwoim kochanku Jednoro- 
dzonym Synu Bofkim y Człowieczym, Chryftusie JEZUSIE, 
-wízytek Dwor piebiefki wielce rozwefela , będąc rożami y 
liliami otoczona: TA Panna Bogarodzica wfzelkie pickaoset. 
przechodzgca, nietylko Swietych w niebie kroluiących čie- 
fzy, ale y na grzefznieow mifosiernie poglada, {woig po: 
y miłośći Macierzyńfkiey powaga, Upra- 
venice. Taż fama 


korna przyczyną» 
hwale niebiefkicy 


Taiac im zbawienne grzechów odpufze 
 Krolowa nieba y ziemie, fwoiemi w e 
pizyozdobi čie Rožami. 
luz też Panno ROZALIA> nic daleko do -tey puftelniczey 
gory mamy chodźić, nim południe będzie ftaniemy na micys 
feu, teraz godzina dżiewiąta; dżiewięć chorow niebiefkich 
trzebaby nam iefzcze uważyć w Pałacu niebiefkim fzczęśliwie 
rezyduiących, Poyžľzey ô RozArtA  tozumu oiwieconego 
byfttosóia na Serafinow goraiących uftawiczną miłością Bos 
fka: Panno mila, kto chce z niemi miefzkać;, trzeba beż 
przefanku Oblubieńca kochać aż na wieki. Po: Serafin 
Cherubinowie iatnoscid Bofkicy umieietnosci znamiení 


od“nich Panno trzeba fie bedzic uczyć wizelkicy nmielętao: 


15 Zywota Cudowne S. Rozślisy 
sci taiemnic Bofkich, Po Cherubinach, naftępuig Throny, RE 
na ktorych Bog odpoczywa + potrzeba Panno ROZALIA, abyś, 
Threnem była, na ktotymby godnie twoy odpoczywał O- 
blubieniec. Po Thronach Duchownych, idą.Pańftwa ktoreo 
rofkaziią powinności należące do Bofkich taiemnic: à przez 
tych Panno. Rozaria Bog nauczy Čie, tak fobie fama bedZicfz. 
miała rofkazować, iako fic rządzić w duchownych powinno» 
śćiach, y iako fobie poftępować z Bofkiemi fekretami, Po 
Pańfiwach niebiefkich , ordynowane fa Xieftwa Anielfkie » 
Tym gorne należą rządy, tak nád Aniołami, iak y nad Kro- 
leftwami; a Či Xiążęca niebiefcy, nad tobą Panno ROZALIA 
wzgląd będą mieli ofobliwy, bo Chryftus JEZUS twoy O- 
blubieniec w fercu twoim założył Kroleflwo, ktore do rzá- 
dow y do ftraZy tym niebiefkim zalecił Xigžetom. PoXige 
żętach, około Thronu Bofkiego (toig Mocarftwa, y Káwalee 
yya niebicfEa » tych powinnośćiefi Zczàrtàmi woiować, za” 
wize ich zwyciężać, pod nogami deptać, y nikomu żeby , 
fzkodźić mieli ate dopufzczać : Twoy ukochany Oblubienice — 
Panno Rozaria, wielką liczbę ordynował tcy Kawalerycy 
niebiefkicy, że zawfze z czáttow przeklętych bedziefz tryume 
fowala. Po Mocarftwach przy Kawaleryey niebiefkiey, ftoig 
Cudotworni Dworzinie mebiefcy, ktorym dana ict władza, 
aby cuda czynili na świecie w každcy Kreaturze : Panno Ro- | 
ZALIA, Čicbie Bog wyftiwuie zá ieden cud ofobliwy między 
Puftelnikami, y dla tegoż ná pufaczy będżiefz miefzkała mie- 
dzy Cudotwornemi Dworzánámi. -Jetzcze Archanieli, ktorzy 
głębokie taiemnice przynofzą z nieba; y Anieli, ktorzy ka= - 
źdego człowieką pilnuią.z. Dobroci Botkiey, w niebie otacza” 
ią Maieftat Bofki; y ztymi na pufaczy twoiabędżie konwere - 
facya. Trzymay otym befpiccznie Panno ROZALIA » iż na 
puízczy, iuZ iak wniebie zfamym Bogiem, zfamym Chry- 


fulem twoim Oblubicńcem, z (amemi Aniołami, miedzy nie» 


"R 


bie: 


m 
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biefkiemi wizytami, podiechami y tofkofzami opływać 
będźiefz, e a. : 

Gdy tak Anioł Pańfki © niebiefkich radośćiach z Panna. 
rozmawiał; ferce Panieńfkie kwitneto w miłośći niebiefkie- 
go Oblubieńca * droga też bardzo fpiefzna y lekka byłą przy 
uwagach nicbiefkich, y ind tež blifko bardzo widać dyło ies 
den las gęfty, y drzewa rozmóitego żielonośćią ozdobny, 
Poyzrzy Panna ku lafowi, alić widži iednego ftarca siwego, 
wfpaniałego, y flatecznie poftepuiacego, à profto ku nicy idge 
cego. Zbliża fig ftarzec ku Pannie, y wd£iecznemi i3 po- 
zdrawia słowami, y oraz pyta fig Panny. Dokąd idżisiz 
Corko miła “ odpowie Panna. Ide fzukać fobie mieyfca pu- 
ficgo y fpofobnego , abym tam bez świarowych pržeízkod, 
mogła kochać Oblubieńca moiegoJEZUSA Papá, y całym fercé 
oncmuż służyć, Rrzecze flarzec“ Mora Corko, do wykoná- 
nia tey twoicy swietey Intencycy, mieyfca fpofobnicyfzego 


pun 


fligdžie nie znaydźieiz, iako w tym lešie, w ktorym ieft go- 
ra wyfoka bardzo, od ludZi oddalona, y miefzkanie w fkale 


bardzo fkryte, idžže tam fzczęśliwie, y tam miefzkay ztwoe 


im Oblubieńcem. To rzekfzy fiarzec odizedł, minawizy fie 
zPanng, y potym zniknął A Panna rozumiciąc že to był 
prawdžiwic ftary człowiek, obroćiwfzy fic do Aniolá rzecze. 
O moy JEZU / coż ia będę czynićć toć mnie podobnoten 
ftarzec wyda» y roznicsie po całym Palermie ? Odpowie; - 
Anioł, nic boy fic niczego Panno; wnet obaczyíz y poznafz 


«o to był zá flarzec, według, ktorego rady wnidźmy w ten- 


las, ytamże {zukaymy miefzkania gornego, fkaliftego, y od - 
Boga dla čiebic wybudowanego. ARE 


F3 


i 


. | rey rozmaite miefzk: 
-| ficalys idkoby up: 
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ROZDZIAŁ VIL | 
Tak Blogosláwiong KOZ ALIA od Aniolá nd gore ieft wpro- 
mádjona , a potym od famego Pank 1EZ USA dj do 
miefkania skáliftego gdpromddgona. 


© Toż iużeśmy w lesie, (rzecze Anioł do Panny) lecz 
nim w gorę wnidziemy, trzeba fig nam zapoćić. Ale 


poftępuymy ftátecznie o nowo Sycyliyfka Puftelnico/ 
Pierw (za iefte$ abyś innym przetorowała droge na rę niedo- 
ftcpna {kates witaia čie tu 6 Rozaria Z y fame drzewa, ale» 
tak, abyś niebiefką znich manke brala. Te wonnieiace Cy- 
-prefly , tak sliczne y profie, życzą, abyś przy proftey intén- 
cycy wonną nieśmiertelności zoftawała ofiara. Te Modrze- 
ie y Swierki żywicą płynące, pachniaca y tutta y ogniftą, 
to fobie po tobie obiecuią Panno, iż swiątobliwością Pa: 


fielniczego žyčia, wypłyniefz na $wiát ealy, (mrodłiweuptząs > > 
- tniefz nieczyfłośćj, y ogni(tà Bofkicy miłośći zapalifz ferca 


jieble wonnośćią, Te Kafzcany y Dęby tak mocne, ftanąć 


za spizatnig: bo raz kafżtanami, drugi taz ioled£iami twoy, 
"żołądek teść wołatący, fktomniuchno kostentować bedziefz 


ždrowey wodźie . Aletnz'oto poczyna fie gora, ocho- 
chótnie | nao Oblubieńca twojego kochaląca. 
hotna Panna; gora na każde ftapienie te 
wyżlza, po iedney ftronie geftwina ćiemna y ftrafzna, w kto- 
ted aig betys, po drugiey ftronie zawiesifte 
iały ; zkamienix na kamień ku gorze 
przečie dźwiga fig Panna, pomaga Anioł, Panne przenofzác, 


-"gdlie fama przefkoczyć nie może: rękami y nogami, daley 


daley po oftcych Kamiennych kolczach czołga (ie Panna, 4206 — 
duż y ręce yenogi poraniła, nic tego nie Uważa, a przecię | 
do pożądanego fpic(zy mie(zkania : płyną z gory byftre ftru- > 

x S. : - „mięnie, 
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mienie, z wodą walą fie na doł y ftrafzne kamienie, fzełeft 
(wielki y grzmot od wiatrow po gornym powitaic lesie, à 
» Panna nie uftaic, ale ftatecznie przechodzi, y zimnes 
zlodow, gornych płynące ftrumienie; 4! czegož kochaiącev 
Boga ferce nie przemoze ^ oftrym ku gorze gora glowe fwo- 
ię ukoronowała ćierniem y ecítemi tarniami, y oftremi glos 
gami, Panno RozaLlo , dofianie fie nietylko iedwabnyma 
fzatom, ale y fama [kora na čiele, nie będzie w cale; ale» 
nic y to, drze fic Panna y przez Ciernia do (wego Oblubicń- 
ca, Ducha goracego Panna, na čiele z fatygowàna od go- 
rącego południowego słońca, widząc iak w ftrafznym zo- 


faic lesic iak między przepaśći głębokie ieft zaprowadzona; ~ 2 


jak między okrutnemi zwierzami, wężami y (niokami iet 
otoczona, z podulzczenia południowego czàrtà, pocznie fig = 
trwożyć y myślić: Coz to ze mna (ie džicie? gdžiež to ZO- Z 
ftàic + między tak dzikie y ftrafzne knicie, kroz ninieto z 
_piowadził e zły duchsúmie fic tež przęmienić w Anioła. : 
nosci; dobry Anioł, tocby mnie lepfza prowadźił drogą. > 

. Y ow ftarzec przed dwiema godźinami widziany, zchwalik © 
mi bardzo to mieyfce, iakoby miało bydź fpofobne do słu- 

_ iby Bofkiey, A ia widzę iż to mieyfce ieft tylko ftrachu peł. 
“ne, y dla fwoicy okropnośći, czartowfkim može fic nazwać | 
mielzkaniem; ach ia mizerna sierota, gdžieíz ficobroce, ach - 
blakaigca iakże fie powrocę! ach ia nedzna /4w takiclf pra.” 
wie defperackich lamentach, gdy Panna ivż ledwie nieunmies . 
ra; prędko on nad Synow. ludzkich naypieknićcyfzy 
wa niebicfki Oblubiepie, wefoły, ozdobny, świetmi 
ny,y wżiąwizy Pannę za rękę rzecze: Nie. Zap fi 

` bienico, iam ief Chryf LEZUS tmoy Oblubieniec s mi 
bomét przybył ná ratunek , ná pocieche ; y mó zywydię 
erudnoiéi. Podz zá mna Corko moiń; podá ze mna 
mold: przez, mego dniotá dé tu między la icfies pr 
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e 
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ma; teraz odemnie famego ná mieyfce tobie zgotowAne bedžieff dopre- 


madzona. Z tak słodkich (wego Oblubieńca slow, ożyła | 


Panna, ktora iuż prawie w grobie de(peracycy pogrzebiona 
byla: nowa radość ferce iey umocniła, nowe «światło du- 
fzę Panieňíka oswiecilo, y Čiemne rofpàczy odpedzito: no- 
we sity, czerftwość , y ochota do biegania ku gorze poka: 
zały fig w błogosławioney RozaLikv, gdy Naynkocháňízy 
mowić y Pannę ratować y utwierdzaé raczył. Idzie tedy z 
Chryftu(em Panem Panna ku gorze, y z tym, ktory iet Je- 


lonkiem niebiefkim przefkakuie kamienie oftre, wyfokie, y . 


przepaści głębokiev: iuż ku gorze inny świąt, ziemia (ie 


Zielenieie» » powietrze» wdžieeznicy(ze> , iaśnicyfz© y > 
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zdrowfze, ivz na wierzchu gory otwiera fie rownina, z kto: > 


| rey befpieczne na niebo pogladánie $ iuż widać fortecę Pa- 


nicńfką na gorze wyftawioną: iuž rudžiefz Pałae kamienny, 
fkalifty , wewnatrz przeftrony, od famego Boga dla Panny 
wyftawiony. Bez pracey fatygi Chryftus JEZUS nato miey- 
fce zgotowane zaprowadził Pannę, na ktorym iuż czekała 
Niepokałana Przenayświętfza Panna Bogarodzica MARYA, 
fwoiego Syna z Rozatia przychodzącego, Stanie Chryftus 


"Pan z RozALI4 na gorze: wita go Panna Pracnayswiet(za, 


ze wfzytkiemi Aniołami około niey ftoigcemi, muníztigc 
mu Howey Oblubienice; wita także y fame RozaLią, obic- 
ma ią obłafłaijąc rękami y mowiąc, Witay Corko moia 


Ae z ochotnym y odważnym fercem pofpie(zylàs fic na 
tę póftynią dla miłośći Syna moiego à twego Oblubieńca. 
W dżięczna mi iet bardzo ta twoia ochotna odwaga, wdžie- 


' cznośćią też náťza bedžicé nagrodzońa. Obročiwízy fie zaś 
"do Aniołow Panną Przenayswiet(za, rzekła: Panowie nie- 


bięfcy Pokoiowi, zgotuyčie Pokoy dla nafzcy RoZALIEY, y dla 
E „SRR walecy 


częśliwie, witay Oblubienico wdžieczna Syna moiego. Bar- 
b.dobrze uczyniłaśs, že na 1edno słowa Anioła Panfkiego 
wizy Oyca, Matkę, doftatkirgodnośći y Palace Kro- 


NY 
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wrafzey Sioftry. Rzučili lie Anieli do roboty y wnętże uprzą” 
tneli iafkinig, wyganiaiąc z nicy wfzelką iadowita gadzine, 


: wynofzac fzperne $miect , ozdabiaiac Lielonemi gałafkami, 

y iafkinią rozdzielając na dwoie miefzkania, z ktorych pier- 
wize pomie(zkanie było peľne šwiáifa y widoku : drugie» 
zaś pomiefzkanie było ćiemnicyfze, w ktorym kamienne to- 
| deczko z kamiennym wezgłowkiem Anieli wykfztałtowali ; 
 wpierwfzym zaś iafnym miefzkaniu, na sčianie kamienney, 
- zá wiesili Obraz Nayświętfzcy Panny, dla Krucyfixa poftawili 

ftohk kamienny, na ktorym trupią głowę y ksiązki Panieii- 


fkie uftanowili ^ wyprowadzili także w teyze pierwfzey izbie 
kamienney, źrzodło zywey wody przy drugiey ftronie: drzwi 


także obwarowali kamieniem niesłychanie wielkim, siły 
lodzkie przechodzącym, y (kryty około niego dla Panny zros 
bili przechod, ktorego oko ludzkie ani rozum nie mogł po- 


TW "2 


frzedz. Gdy iuż Anich famorodny Pałac y iafkinig wygo- 


wowa Pan JEZUS y Panna Naysšwietlza wprowadkili ram 


na nowosiedlioy puftelnice Swiętą Pannę: do krorey tak mo- 


_ wil Pan JEZUS. Otoż mafz moia Oblubienico miefzkanie 
. fpokoyne, od ludži y od świata oddalone, dla cicbie zgoto- 


 towane; w tym miefzkapiu mnie famego kochay, przez mo- 
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y Nayświętfza Panna Blogestawicnttwo nowey Paftelnicy, 
fwotey, odefzli do nieba, a Panna fama zoftała z Aude 
ww iafkini, y w Fałacu od famego Boga wybudowanym. 2 
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dáko Stroż Aniol Blogoslawiona ROZALIX przez ośm dni 
uczył duchownie fobie poftepowat ná puczy. 


O odesciu Pana JEZUSA y Nayświętfzcy Panny do nie» 
ba, Anioł ktory lie zoftał przy Pannie Błogosławioncy 
4 RozALIEY; miefzkał znią cały tydzień, y nauczał ią, las | 
ko medyfacyc y rozmyślania Duchowne o przenayswietlzym ` 
życiu Pana JEZUSA odprawowac miała, y z tąd przez całe 
życie Panieńfkie tenże ftroż Anioł Swięty iako domowy na- > 
uczyciel, pewnych czalow przychodzi do Panny, y opowià- > 
dał icy co (ie dzieie w Kośćiele świętym, yiakie fic Uroczy | 
ftośći w nim odprawuia- a Panna według Anielikiego ob- ' 
jawienia akkomodowała fie czálowi z fwoiemi medyrácyš- 
mi: bo pod czas Adwentu rozważała Bofkie niefkończone 
miłosierdzie, przez ktore Bog wytwał człowieka od wie- 
«znego potępienia, gdySyn Boży w niepokalanym=żywoćie , 
Panicńfkim, za fprawa Ducha Świętego, ftawizy (ie człowie: 2 
‘Kiem, przyiat na Siebie famego Dolycuczynienie za grzechy 
całego świat. Pod czas Bożego Narodzenia rozpamiętywa- 
łą niesłychaną pokorę Syna Bożego, iz Krol nad Krolmi, ra-- 
czył fię narodźić w ftayni pokorný, ubogi, płaczliwy „aby 
mas wyrwał Z paízczcki pyfznego Lucypera. Pod czas wiel- 
kiego Poftu, przed; oczyma miała przenaydrožíza y niewin- 
„na mękę Zbawičiela fwoiego, przez ktorą od piekła ieftcś- 
amy wybawieni. Pod «zas Zmartwychwfania tryumfalnego, 
ielzyła fig wielce; iż czatt zwyćiężony, yśmięrć podeptana, - 
a y grzech 
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dy grzech odpuízczony zoftawal, z Aniołem fwoim spiewa- 
jac Alleluia. Pod czas Wniebowitapienia, o błogosławicń- 
two Apoftolfkie Pana JEZUSA profzac, tęfkniła za twcim 

| Oblubieńcem do nieba. Pod czas zesłania Ducha Przenny* 

— świętfzego gorzała fercem, y ięzykiem ogniftym słodko chwa* 

- Jifa Maieftat Faniki. Przy Uroczyftośćiach Przenayświętiz: y 

| Panny zawíze.takowa taiemnicę rozpamiętywała, iaką icy 

| Aniol podal ge „rofpamiętywania.. Przy tych zas. medytà- ` 

p 

| 

| 


cyach, iakie W Bogu głębokie bywało utopienie, iakie z Bos 
| fkim fercem złączenie, iakie przyiacielfkie rozmowy, tak 
- slodkie y obfite lez wylewanie, fam ten kto fprobuie, nie- 
_ chay te Bofkie miłości Bofkiey taiemnice opifuie. 
Tenże ftroż Anioł, nie tylko medytacye odprawiać, ale 
też y ultnie iak fic miała modlić Panna, nauczał, y Z nig 
~ Pfałterz, Koronki, Rożańce, y Officium Parvum © Nayswiet- > 
- fzcy Pannie Bogarodzicy MARYEY odprawował.*% Zelazny — 
. także pas darował Pannie tenże Anioł, ktorym ona biodra 
(woie Ewangeliczna Panna y żywa Męczenniczka przepafała. 
- Opowiadał tež Pannie, kiedy słońce wfchodżiło , kiedy po- 
' Judnie, y zachi@@ słońca naftępował, aby Panna przyfpofo- . 
| biała fig czafoWigw fwoich duchownych uczynkach. Przed 
zachodem słońca, wyprowadzat Panne Anioł, aby fobie ną 
posilenie kafztanow albo żołędźi y żiołek niektorych uzbię- 
gala, pragnienie zas odpędzała wodą żywą zzrzodta Anieł= 
| {kiego y z kropel wypływających ze fkały zgromadzonego. 
| Kaidey także nocy, dawał znać Anioł Pannie, aby wftawała 
| v przyzwyczaigc ia do pewnych godzin, y na miod 
|o ta magi Oycowfka dyfkrecya. WE. 


i Pragnęła tež Błogosławiona Rozalia; aby miefzkaiąc | SZA 
| na pufzczy, świarowych (zat y odžiania na fobie nie miąłaę 
|. Przerož y wtym pragnieniu Anioł Pańfk' chcąc icy dogodzić» 


| 


uczył. Pannę iako miała włośiennicę robić z owcy końfkicy — — S 
: G2 “= fkory, 
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{kory, ktora z foba przynieśli byli. Robił y fam Anioł Swles 


ty około wiosiennice, y iefzcze drugą przyniožízy (korę do. > E 


ftatnia, až do ziemie wykfztałrował dla Panny włosiennicę! 
Nie przyimuia y fami Anieli nikogo do Anielfkiego žyčia, 
kto odZienia zażywa iedwabnego, nieznaigc umartwieniaa 
wiosignnicnego, Uftroit tedy Anioł Pannę w ię wlosien- 
na zbroię, w Cierpliwosci fzatę, w końfką flore. A wžig- 
wizy fzaty iedwabne, darował ie iednemu úbežiemu, ktory 
w tamtymiże lesie na dole pod-gorą zbierał drewka dia (we- 
go pożywienia. Przypatrzcie fic tu firoyne Damy, Damie 
nicbicfkiey y Anielíkiey konwerfacycy , ieżeli ftroy w Bło- 


gosławioney ROZALIEY zganicie, nigdy pieknieyízego przed ; 


Bofkim Maieftatem ftroiu nie potťafičic. 

Tak Anioł pierwfzych dni bawige Roza Lia Świętą, 
Medytacyami, Modlitwami, ezytaniem świętym y robotami, 
pokazał'icy też fpofob ryfowania liter na fkale, y dawlzy 
jey iedno dłotko oftre; zrofkazania Bofkiego, kazał tey na. 


- fkale wdrugim miefzkániu ciemniey{zym takie fwoiey ftáte- | 
cznośći y przedsięwżięćia mocnego napifac słowa Ja Ro- . 


ZALIA SYNIBALDA na Kwifkwinie y Rozach? Pana, CORKA, 
Dra Miłość! Pana Molgco JEZUSA CHRYSTUSA Posra- 
Nowifam Mieszkać W Tay JASKINI, Cokolwiek tedy" czatu 
zbywało Pannie od modlitwy, to Panna do dłorka; y tak 


przez cztery dni wydrukowała na fkale, co przez lat trzy- - 


džiešči wyrażała na fercu, Takowe pifmo, fkaliftym było 
kontraktem nie przełamanego ferca, y kamienne litery, ży: 
vym były świadectwem Małżeńłtwa Panieńfkiego z Chryttu-, 


fem Panem zawartego aż na wieki: y toż Panieńfkie pifio - 


y nam famym ftało fie hiftorya Puftelniczego żyćia, ktore 
„Panna w tamteyže fkale przez lat osm cudownie, chwale- 
-bnie y ftátecznie odprawiła. : 
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 ldkie Blogojlawiona ROZALIA midla poczatki Duchownes 
- go życia w roskokach miebielkich oplywaracego» 


N Auczywfży Stroz Anioł fwoię Difcypułkę iak fobie mia: 


GUN eo up 


ła poftepowac, po osmi dniach znią fic pieknie poze- 
| gnał względem widomcy fwoiey poftaći, iedrakże nje- 
4 widomą fwoię przyobiecał iey aflyftencya, y według potrzeby 
xy usługi Ze fic miał ftawić widomie, Anielskim słowem ubefpie- 
czył Pannę. Panna tedy zoltaiac fama, fwoie oczy utopiwízy ` 
w Panu JEZUSIE vkrzyżowanym, čielzyta fic iego zapatrowa- 
niem > także na Obraz Panny Przenayświędzcy pogiadaiac, do’ 
fwoiey onez z Nieba zaprafzała konwerfacycy. Zeby zaś iaka 
„tęskność doiey nie wpadła ferca, modlitwą fic zábawiala Panna, 
czytaniem, y rozmyślaniem, raz klęcząc, drugi raz na twarz u- 
padaiąc, płaczliwe do nieba pofyłała wzdychania, 
Przez wízytek wiek fwoicy Puftynie, na kazdy dzień pzy 
razy fie dyfcyplinowata, raz rano aż do krwie, w południe tyl- 
ko do sinosci: na noc zas aż do krwie Panieńskie ciało bico- 
wała, bicze ćięfzkie rozpamiętywaiąc ubiczowanege P. JEZU- 
— SA. Gdy zas pokufzy Czartowskie na nie paftępowały» tedy > 
y czwartą y piątą przydawała fobie difcyplinc. 
Cate także życie Panieńskie było iednym wielkim Poftem, > 
y powfzechną Q_adragezymg, Tylko wfam wieczor posiela- ła 
. Ta fic Kafztanami albo Zoledzia y Ziołkami: Chleba zaś nigdy — a 
„nie iadłą, chyba że iey Anioł Stroz y to pod czas choroby przy — 
niosł iaki kawałek Chleba: po ktorym fama woda zdrojowa, — 
: Stale za Małmazyą. Spanie Tenri Roku Puftynie is 
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bywało az do pułnocy, na kamiennym łożku, y na kamiennym( 
wezglowku: o pułnocy fwoię odprawowata latrznia y Medy- : 


tacyg przy świetle niebieskim 4 te skończywfży, znowu ná od- 
poczynek kamienny powracała (ie, rofpamierywaiac ná łożu 


Krzyżowym Ghryftafa końaiącego : przed wlchodem Słońca - | 
- wüawfzy , wyglądała Słońca Sprawiedliwośći, aby wefzło w > 


fetcu Panieńskim przez ofobliwey łaski niebieskiey oświęceńie 


y nawiedzenie: y rak porządnie podług nauki Anielskiey, wizy. - 


tkie godziny odprawowała, iż mały bardzo zdał fię dzień do 
rozmowy z BOGIEM , do uwagi niebieskich raiemnic, do od- 


bierania niebieskich darow, y do podziękowania Boskiemu ~ 


Maieftatowi za iego dobrodzieyftwa. 


Przy cákowych duchowych ćwiczeniach, poftepowáľa Pan- > 
“na z cnoty w cnorę, wfżycko iey z nieba według pomyślenia» 


plynelo : fpoczywała fobie na rękach y na łonie dobroći Bo- 
skiey: kofztowata do ukontentowamia słodkich pierśi Boskich = 
wzbiiała (ie do wyfokiey konfidencyey. z kochanym. Oblubień: 
cem : pocałowania czyítego Panieńskiego, z wdzięcznych uft 
odbieralà przyfmaki. O fzczęśliwa Puftynia y náder fzczęsliwa 
(tak nie raz mowita) gdziefz wiek(ze učiechy iak na puftyai, 
ktora mnie przyfpofabia do iednośći niešmiertelney Z BOGIEM? 
gdzież wdzięcznieyfze Muzyki iako na puľtyni, bo mnie cu gra- 
ią y {piewaia niebieskie Chory? gdzież głębokie dyskurlzy, tyl- 
ko na pufezy, bo mnie tu naucza y do ferca mowi Mądrość nie- 
ftworzona ? gdzież ferce prędzey wzbiia fie ku niebu tylko na 
pufezy, bo tu żadne Ziemskie marności, żadney nie czynią mi 
cięfzkośći ? fama ieftem na pufczy, ale nie fama: mam w fercu 
Oblubieńca ktorego słodką czvię obecność: w žimney iaskini 
gorzeie ogniem, ktorym Duch Przenayświętfzy wybranych za. 


pala ferca: woftrey wlosiennicy idk roże kwitną wfzyckie maa 


ica 


: —— Rozdžiať "Dejefiatye | 
lie członki, romianobiałemu aby fig fpodobały Oblubieńcowi, 
O JEZU! o Oblvbieńce ukochany, na tey pofczy przykuyzes 
"wízy:kie moie. affckra do fiebies w tey iaskinr zamuruy mnie» 
fobie, aby ferce moie z rad dla twey miłości nigdy nie odbiegło : 
w tym kamiennym Pałacu niech iák wosk rolplywa fic. dufza 
moia przyimuiąc na fobie pieczęć twego Boskiego Obrazu. Oto 
ferce moie ieft iednym roftopionym ołowiem, bądźże BOZE moy 
' 6iężarem naywickízym abyś utopił fic wfercu moim, y przeni- 
-kogt až do Centrum ferca moiego, Oto lerce moie ieft drze- 
| wem: bądźże Oblubieńce moy ziemią buyna, y tam mnie fo- 
“bie ufundowawfzy, y w ferce cwoie wizczepiwizy, (praw po- 
mnożenie, abym urosła między Libanani y Cedrami, fięgarąc — . 
fzczesliwié Gory wiecznego błogosławieńftwa. Serce moie» f 
moy iedyny JEZU ieft naczyniem wielkim, naleyże tu twoiey “ 
słodyczy, napełniy ferce moie wodą żywa, bo do ciebie fame- 
- FO zpragnęła dufza moia |. Takowe Panieńskie gorące niebie- 
* skiemi roskofzami opływaiące były początki na pufczy, w kto- 
rych ona zawize pofiępowała , bo iako młoda dżiećina przy 
- piersiach zoftaiąca; tylko mlekiem słodkim niebieskich roskofzy 
_ karmiona, aby na potym mężoieyfżą y zdolnieylzą była na po- 
nofzenie tak wnętrznego iako y powierzchownego utrapienia » 
bez ktorego trudno y niepodobna do nięba trafić. “ a 


E ROZDzeał sa 

dáko Blogostawiona ROZALIA pierwfe woyny duchowney 

= odprawia pole, zwychežyujšy pokufy ktore 14 z Pum. — 
flymie gwaltem ciagnac chcialy do Domu. 2 


SARE ee RIETI See) toii no ET ee rs cae 


pe. słodkim Nowicyačie przy Boskich pier. ; 
> > sach 
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siach, począł powoli Oblubienieć Niebieski uymować tych rol 
skofzy duchownych , co raz to mniey słodyczy przy Modlitwie, - 
co raz to więkfze rozrywki przy nabożeńltwie, im daley to ono 
woskowe ferce kamienieie, (ucho bardzo w oczach, resknosé - 
gwałtem fię do Panny wali: słabieią członki do dyicypliny, 
głod fie przykrzy, doymuie zimno, fen ku ziemi Ciągnie , ksią: 
fzki lecą zręka przy czyraniu, Medytacya cudowhie odlàtywa 
od rozumu, ale nadewfzyftko, niesłychać gtofu naywdzięczniey- 
fzego Oblubieńca, ani w fercu ani za fercem, ani zbliska am z 
daleka, zaledwie w pamięći iego zoftaie przypominanie; Anioł 


też$troż Ani fie da widzieć choć profzony, choć zawolany p^ | 


czliwie; nic w iaskini nie słychać tylko Echo takies potężnie» 


- 4 mowiące, turbuiące, y pokulz czartowskich pełne.  Cięfzkie to 


` pierwize było na Pannę iefacze woien duchownych nieznaiącą 
pole, gdy niebo prawie ftało fic żelazne, Oblubieniec iakoby 
- mie kochaiacy, y fam Stroz Anioł takoby nieznalomy. 
Powftawaly tedy w fercu Panieńskim wielkie nawałnośći 
z podufzczenia czartowskiego, y rakowe w nimże knowaly fie 
myśli. Y gdzieżeś to ieft Rozaria? gdzież Ociec, Marka» y 
Dom Krolewski? gdzież bogactwa, Pałace, ukłony, y Máćie- 
rzyńskie počiechy? gdzież fzacy bogáte? potrawy fmaczne, Mu. “ 
zyki wdzięczne! ROZALIA tu żyiefz iak beftya od ludzi oddalo-. 
na: tu zachoruiefz, kcof ćię poratuie £ tu melankolia uftawi- 
czna, ktoż čie tu počieľzy, O niefczęfna R oZ A1 TA famym tu 
iefteś čierniem, boc Roza wdzięczney cwarzy wyłzchła tak sko- 
rupa: ale nie desé na tym żeś tobie Cierniem, wickíza co że Zá“ 
biiafz Qyca y Matkę Rodziców ukochanych : niemalz tego Mia- 
fta, Zamku, Klalztotu, y Szpitala gdzieby fig o Čiebie nie pyta- 
no z wielka pilnoščia, a ktokolwiek, przezacnych Rodzicow tak 
wieikie słylzy utrapienie; co co żywo na čie wolaią y narzeka- 


; a Rozdział ledenaffy. 49 
fa, żeś głupia żeś fzalona y niebaczna Corka, ktoras tak Čiefzkich 
lamentow ieft okazyą ofobliwie Matce nieutuloney, y od bole- 
$či dla čiebie umieraiacey. Ab niefzczęśliwa ROZALIA, wroć 
fie doRodzicow, ktorych słuchać y fzanować trzeba: wroć fie 
do Páľacn, podź do Miafta między ludzi; á kiedy ci¢ tu znay- 
diie iaki niebaczny człowiek, w coż fic twoie Panieńftwo obro- 
Gi? y o niedzwiedziow -w tey pufczy nie trudno, ktorzy w bia- 
| loglowskiey kochaią fic lubieżnośći; coz rzekę 6 Lwach, Ty- 
gryfich y Wilkach, pozrą ię tu beftye, y kość) ni» zoftanie; coż 
twoy za pogrzeb? ktoż da znač Kośćiełom y Kapłanom aby 
fie za čie modlili: O glupia Rozaria, przy tych crudnoséiach 
ofirego żyćia, gdy ich nie wytrzymafż, y tu fobie zarcb'fz na 
piekło? podž ztey lamy ćiemney do Rodżicow, à dufze fwoiey 


pie zabiiay na wieki: oto tak wiele z Domow Krolewskich, Xige 


żęcych, Hrabskich, y wfzelkiego ftanu znayduie f. ¢Matron, kto- 
. re-przy boiażni Bozey w Małżeńltwie żyły, a przećię Swieremi 


| zofłały. Nie trzeba Małżeńftwem gardzić, ktore BOG pofta- 


nowił, y błogosławieńtwem ubogacit. 

W poyftzodku takowych myśli ćięfzkich y wewnętrznego 
utrapienia zoftaiac Błogosławiona Rozarra, upadfzy przed Kru- 
cyfixem na twarz fwoię mowiła : Naysłodfzy Panie JEZU ryš 
ieít moim Oycem, moig Matka, moim Domem, moim boga- 
& wem, počiecha, odzieniem, pokarmem, y wizytko Dobro, ni- 


gdy. ia nie odeydę od Ciebie z tey. iaskinie moy słodki JEZU. 


- Tys moy Doktor y lekarz na wfzelkie choroby: tys moy naypo- 


ręznieyfzy obrońca przećiw natarczywosśći czartowskiey, lu- | d 


dzkiey, y beftyalxkiey. Tyś moy iedyny Oblubieniec Paniejie 


ftwa moiego, ktorego płodność czyfta otrzynwie błogosławień- 


ftwo do pomnożenia cnot nieskazyrelnych. Tyś y Rodzicow 


moich počieclia, ktorym terażnieylze płacze zaplacilz Niebieska 
RE a. a s PA 


* welo- 


j 
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wefołośćją. Przetoż nie puľzcze ta fie čiebie moy wieczny Op 
blubieńce, nikt mnie ztey nie może rugować skały, bom nie- “ 
zmazanemi kamiennemi charakterami z woli Boskiey tu fobie» 

- mielzkanie zapiláľa, niech fie tu y całe na mnie wywrze piekło, 
4 ia nieuftapig y kroku iedaego, bo wierzę twoim słowom moy 
wieczny Oblubieńce, iż zawize przy mnie zoftaieíz. Po takos 
wych affektach, refolucyach, y tradnosciach przyfzedł Stroz An. | 
jot do Panny z inńemi: Aniołami, ktorzy 14 podnieśli Z ziemie», > 
łży otarli z oczu, wefółemi rozmowami y. niebieską Muzyką u- 
Gielzyli Pannę, chwaląc wniey tę pierwíza niezwyćiężoną poty- 
ezke y mowiąc: Rozaria Sioftro nafza, kochay ftateczniefwo. 

[Rn iégo Oblubieńca CRYS1 US 4 JEZUSA, bądź ftareczna w przed: - 

i = fięwzięćiu Paftelniczego żyćla, wytrzymay čierpliwie wfzyckie 

trudnośći, a na inne zawlze gotuy fie potyczki z piekielna bala | 

"ftr3, ktorg záwíze zwyčiežyíz za pomocą twoiego Oblubieńca, - | 

"Temi Anielskiemi rozmowami ućiefzona Panna, owo | 

Zuieyízego ferca Ćierpieć wízelkie naiazdy czartowskie dla mix | 

| 


łośći fwoiego Oblubieńca: na ktore naiazdy mocno (ie goto- | 
wała, modlicwami, dylcyplinami, poftami, y goracemi medy- 
tácyami, L3 ; : "|| 
ORO ZO Dem 
lakie Blogosláwiona KOZ ALIA od czdrtow przekletych mid- 
<  larprzegabamie, aby z Puftynie znowu wrotila fre do Ro- — 
R Ga ows,  diicow fiwoich, 


NC 


gom y služebnicom! Bofkim, že: mu fię raz powiedła 
„M ná pierwfzey Ewie Matće nalzey , tedy zawíze krąży, 
> żeby zdradziectwem. y fałlzem wizyltkich prowadźił na wies 
i Se ; rz c (zne - 


P Aliiacy iadem piekielnym czart przeklęty przećiw słu- 


k a. 


WZ CE 


A 


howe na całą fprawiemy Sycylia Hà ha ha. luż też od 


n. ©.» paca RZN t R Za 
- Pannie y mowić.» Rozalia lasnie Oświecona Panno, cz lo- 


© lakoDragania z mufzkierami, ińniiakoPaziowie przybiegli na 


"blübrenice fwoię Ha hà ha: Krol y Krolewa pewnie kazde- 


lania za ktorą biegalismy po całym Krolewftwie Sycyliy- - 


| Rozdzial Dudnafty. 
czne potępienie, Tenże nieprzyjaciel ftarał fie ażeby. mogł 
ywoiować y Błogosławioną Rozarij; w poftaói tćdy nie- 
znáiomych ludzi z drugą fobie rowną kompanią przychodził 
do Panny, y politowanie nad nią czyniąc mowił do Panny, 
Panno Rozaria, Panno wyfoce zrodzoną à coż tu robiíz na 
wygnaniu ? iefteś Hrabianką, icfteš urodziwa, podź do Oyca 
y Matki à nie fiedź między temi kniciami. A Panna zawize 
odpowiadała + Mam ia tu Oyca CHRYSTUSA JEZUSA, mam 
y Markę Przenayświęt(zą Pannę MARIA Bogarodzicę; kto- 
rych kocham, y onym służę y służyć będę az na wieki. Nie- 
mogąc Czardi przekleči wytizymac wípomnionych Pxzenaye 
święt(zych Imion JEZUS y MARIA, iak psi oparzeni pre- 
dko od Panny wychodzili, a Panna brała fic do modlitwy y 
rozmowy z (woim ukrzyzowanym Oblubieňcem. RE 

~ Czafu pewnego zmyslili (ie Czárči za Dworzanow Sy. 
nibźlda; y firoyno, ná koniach iedni po Kawaletfku , inni 


fkale w krorey Panna miefzkała, y ćiefząć fig wielce y eden 
do drugiego mowiąc: lužešmý tež naležli zgubiong O wie» 
czke,- ktorá z domu Pana nafzego zgineła. iuzesmy ugonilt: 


ikim 2 inż mamy prafzka z klatką ktory uleciał był zRałicu - 
Krolewfkiego Ha ha ha, 1úž Očiec:y Matka ucicizeni przy 
wieżioną Corka iedynaczką, dobrze nam nágrodza te nalze 
fatygi Ha ha ha, iuZ Bałdwinus wykupi fobie u nas tę Obla- 


mu z nasiafobliwe naznaczy ftaroftwo Ha hà hà. 


tryumfy, 


ezniemy fobie po tych nàfzych wielkich fatygach. Poeze 
tedy či zmysleni Kawalerowie. wizedlzy do {katy kłania 


bithość tobie «zyniemy, iako nafzey Pani y Dziedziece nifko E 
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hi 
fie kłaniamy, Znafz laśnie Oswiecona Panno iż iefteśmy 
Dworzanie Oysa twoicgo, y życzliwi przyjaciele: widzae 
iego Oycowika turbacya y lamenty twoiey Przezacney Ro- 
dzicielki, po całym Krołeftwie w Miaftach, w Zamkach, w 
KlafZtorach, w Domach, po lafach y pufiyoiach z wielką pil- 
nosóią Ćiebie lašnie Oświecona Panno {zukalismy: otoż prze 
čie znalczhsmy čie na tym mieyfcu niebefpiecznym, à tobie 
Panno w Pałacu Krolewfkim przynależy mieć fwoie befpie- 
czeńltwo : mie(zka(z tu ed ludzi oddalona, a całe Kroleftwo 
tefkni bez twoiey obecnośći. Prześwietni Rodzicy twoi A- 
ní ie$ć, ani pić, ani (pać bez płaczu, bolesdi, y narzekanias 
y nic począć niemoga, a ciebie Panno Rodzicom dał BOG 
abyś ich była poćiechą, podpora, y ozdobą. Prosiemy tedy 
J. O. Panno wynidź ztey iamy, nie bądź kamiennego ferca 
przećiw Oycu y Matce kochaney, day fic na per(wazyą przy: 
laćielfką : gdzież one twoie oczy iuk pochodnie? gdzież 
twarz rożana. gdzież ćiało kwitniące ^ gdzież twoja oloba | 
przedrym tak miła, wdzięczna y aż do: podziwienia piękna: 
wizytko to ta Paftynia zpuftefzyła, zruinowala y wniwecz 
obroćiła ? wychodz prosimy Panno wychodz, owo Karocze 
poízofne, owo Lektyki, czeka na dole pod ge ancymet, 
iek Pańfka Afyftencya jaka przynależy tak Przézacncy Pan- 
nie; inż tu bawić (ie bie potrzeba , ale Oyca y Matkę pla 
czących Rodzicow trzeba rozwefelió: inż my z tąd bez Glez; 
bie Panno nie odiedziemy: ehoćby tu naydlüzey nam mic- 
fzkać przyfzło, iako wierni Dworzanie twoich Rodzicow 
ftrzedz y pilnować čie będziemy, iuż tu nam nie ućieknie(z» 


inż fig nam nie fkryielz, my tu wartowac około iafkinie bę: 


dziemy, à tym czalem po prześwietnych Rodzicow ztak wee 

: Y n i R * D t n " 
fola nowina poslemy, ieżeli z nami Przeswietna Panno nie 
chóiałabys ia haó ? ale twoia wrodzona przeáiw Rodzicom > 


miłość, niech ci rofkaznie wyniść ztego więzienia beľtyal: 


5; ikie: 


E Rozdział Dwanafy, 53 

|  fkiego: befpiecznie jako Pannę, przyftoynie iako Hrabiankę, 

„wygodnie jako ledynaczkę, zwizelaka usługą iako Dzicdzi- 

czkę nalzę zaprowadziemy, y Rodzicom ten Kanak nieofzà- 

cowancy twoicy prezencyi w rece oddamy z wefołośćią ofo- 

bliwa. Podžže iuz tedy Panno y znami wliaday, bo cię ko» 

miecznie y do Karocze wíadziemy, Sam Krol y Krolowa. 

pizybieżą zaraz ná twoié przywitanie, oZyie Ociec y Marka - 
zfralunku w pul umarli, à dopieroż twoy Oblubienicc Bal- 

duious do ktorego iuż tam z nafzych pobiegł znac dawać, 

do w pul drogi witać čie (woie Oblubienicę kochaną ocho- 
tnie wybieży, 

Na te racye tak potężne, na te prožby tak fkuteczne, na 
te okolicznośći zewfząd rufzone, ftoi Pannaiak wryta, słylzy — 
y nwaza y dcliberuie co tu czynić? Przydaią y te zmyslení - 
Dworzanie mowiąc; Przezacha Panno ieśli pragniefz Panu 
BOGU służyć, aza mało Klalztorow Panieńfkich gdzie pełno 
~ Świętych Panien, toć między Pannami iak między Aniołami 
obiersy fobie micyfce BOGU twoiemu służyć, à nie tu mię- 
dzy beftyami. Prosiem do Karocze Panno, prosiem do Pas: 
. lermu, tam znaydziefz fobie Spowiednikow pobożnych, tam 
- mafz Kaznodzieiow wybornych, tam używanie: częfte Prze- 
mayswict(zego SAKRAMENIU; à wtey iafkini kto widział 


miafto Przenayswictízego SAKRAMENTU zażywać zoledzi 
y zielík ledaiakich, miafto Kazania słuchać Niedzwiedziow, 
albo Lwow ryczaczych, miafto Spowiednikow słachać co fka: 
ła przez.nieme odpowie Echo, niegodzi DE tak madrey po- 
ftępować Pannie, bo to y przeciw BOGV, y przećiw fumnie: 
niu, nie tylko przećiw ludzkiemu rozumowi, a bardzicy y 
 przećrw miłośći Rodzidielfkiey. Porzuć Panno tę iafkinią» 
wynidź ztego plugawego więzienia, day fic użyć na rácyeo 
famey (prawiedliwość: y słutznośći, a to beftya/fkie zrzuct 
wizy z ficbie odzienie, owo y {zaty przywiczliśmy dla čiebic, 
: ' H3 TARO z. 
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iako Panna Krolewfkiego Pałacu uftroy Ge pięknie, iuż czas 
„niech nie upływa, Karocza zaiachała inż przed (kafe, wfiae 
diymy (zezesliwie. Tak zdrada Cząrtowika chóiała Pannę 
z Puftyaic wybawić, ale vktzyZowany Oblubieniec brać icy fo- 
bie nic dopuśójł. 


a ; p 
ROZDZIAŁ XIII. 
lako Pan JE ZVS pokazawfy [re ná Krzyżu Blogostawioney 
ROZ ALIEY rapodził Dworzónow Prekrelných, a Panne 
- przytuliwity do (w-go przebitego buku. po dwa rá- 

ay napol ża slodąośćta niebieska y ducho- 
whems ubogátil dollatkami , 


„X Dy Błogosławiona Rozaria, iak Forteca działami, 
iako potężny Las wiatrami, lak rofpalone żelazo u 
X kowala ałotami, jak brzeg Morfki nawalnoséiami, 
tak ona zmyślonych Dworzanow farbowanemi racyami zfa- 
tygowana, zturbowana, na siłach zwatlona, na rozumie ro- 
zerwaną, y tak natarczywym niebefpieczeńftwem toftargnio- 
na, iuż prawie iak forteca albo nieprzyiaćielowi fię poddać, ~ 
Albo iak drzewo od tych piekielnych wiatrów cale he obalić, 
albo jak żełazo według woli pozwolić z siebie co fie. poda» 
ba ukować, albo iako piafek w Morfkich trzebaby fię nurząć 
nawálnosčiách y w perfwazyach Czartowikich ginąć : alié 
przybywa na ratunek Panieńiki, ten ktory kale nofi gdy z 
dział firzelaig, ten ktory wiatrom tofkazuie, gdy fię wywie- 
ratg, ten kroty y żelaznemi kieruie młotami , ten ktory y 
pialek mor(ki zrachować umie, ten ktory Pannie obiecał 
bydź zawfze przytomńym, pokazuie fic Chryftus JEZUS na 


. tęczy bardzo ia(ncy;.na Krzyżu: wilzacy, Kiwią świeżą ply. 
Bacy, y tak do nicy rzeczę; coż mysli[z moia Panno? czyma 


ŻE 


"TY 


| 
: 
j 
| 


due  Rozdżiał Tyjynafty. | sp 
że fie trwozyfz mila Corko ? zapatruy fie w te moie rany, 
ktorem podigł dla miłośći twoicy? Wwytizymay te naiazdy 
<zartowikie, čietp wizyfiko ftatecznie dla moiey milosct 


| mieullaway wiwoim przedšiewziečiu $ pamietay na twoie» 


ktores mt poprzyśięgła twego panieńitwa sluby ; przyftąp do 
mego boku otwartego, oto dla ciebie płynie zrzodło óży» 
Wiaigce, piyże aż do ukontentowania ; oto dla Cicbie orwár- 
ty Cekautz, nabierzze z tąd fobie Armaty ktorą piekielne» 
zwyćiężyiz Woyfka: oto fkatb nieprzebrany, nabierzže fos 
bie Z moiego ferca. wizelkich doflatkow bez liczby. A to 
rzekfzy Pan JEZUS przytulił Pannę obiema rękami do Zra- 
nionego y otwartego boku (wego, aby wyplywaiacemi z fer: 
ca przenaswietízego sladkosčiami nafycona zolata, Ocho. 


tna RozaLra Błogosławiona do takiego napoiu, przytuli- —— 
wizy fic do Przenaswietfzey Rany lak piie, tak piie, a caleo > 


przemienia fic w Chiyftufa: y kiedy przeftać niewiedziala, - 
aż ia famZe Pan JEZUS Ciak Marka od piersi dziećięj od - 


"fworego boku oddalił, "W tym do fwoich powredila fie - = 


zmyslow, bo gdy ferca Chryftufowego słodkośći kofztowi= — 
ła, wizytka w BOGU utopiona, iuž z Pawłem świętym w 


. trzečim niebie zatrzymana, Bofkicgo fzezesliwego y błogo- 


sławionego widzenia zażywała; à tak od Boku Przenaswict- 
fzcgo oddalona była, widząc fic znowu na tym Swikdiess — 
y na woiennym» placu,- wielce» płakać poczęła, lak nies - 
utulona dziećina , pamiętaiąc Swiezo-y bardzo dobrze, iak 
fzczęśliwie goscielà w Boku Oblubieńca (woiego , iak stoda 


—kiego Zrzodľa zażywała w (ercu Nayslodízego JEZUSA: žes — 
“by tedy placzaca Panne utulił był Oblubieniec Nrebiefki, zno. 


wu onęż do Przenayświęfzego Boku przycubl, y pozwolił 
icy ztego wiecznego żywego Zrzodła tak długo pić, pokuby — 
fama chciała, Znowu tedy pieta Panna zpragniona ogniem 
miłośći, aim więcey picła, tym wieccy (1ak y teraz w Nica 
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bie ) tego Zrzodła Chryftufowego zażywać pragnęła, àZ n4 
więki, aż na wickh —— 

O {zezesliwa, o Blogostawiona Panno Rozaria. Coż 
to takiego piiefz * Odpowiada Panna słowami Auguftyna S, 
Piię Krew Chryftufa Oblubieńca moiego, ktorą to Krwią gdy 
fie upiie dufza, całe zapomina o światowych marnośćiach y 
miłosórach. S. Augufl: de Cathech: cap: 2. Htc fangus inebrin 
at mentem, ut amoris oblivifratur mundani: Spytam Cie powtot- 
nie Panno Swięta, coż to z Boka Pańfkiego piiefz ^- Odpo- 
wiada znowu. Piię Wodę ktora pierworodne nafze obmy- 
wa fprofznośći; ktora fetca na(ze miękczy do wylewania, 
łez fkru(zoney żałośći ; ktora Bofkicgo Miłosierdzia udziela 
nam wdzięczności: iak o tym napifał Cyptyan S, de Refurr: 
Ex hoc fonte lateris, non folum ablutionú prima undas baurimus, 
Jed etiam compunčlionú, Č“ lachrymarum, © mi[ertcordiarum fua- 
vitatem, ©: folius pietatis affectum. Je(zcze potrzećie [pytam 
čie Błogosławiona RozALIA co plisíz © Odpowiada potrze- 
Gie tak: Piię oraz z Boku moiego ukrzyżowanego Oblu- 
bieńca y Krew y Wodę, Krew moiego Oblubieńca dodźie> 
mi tumiennośći, Woda zas przydaie pieknosci: Woda na o- 
czylzczenie, à Krew za pofag na odkupienie y ubogaczenie. 
Aug: Serm: de fer: 4. Quid enim manavit ex illo latere cruciń: 
xi? Sangnú © Aqua: ex Sanguine rubor; ex Aqua [Mendor. Et 
Lib: 2. de lust: cap: 2. Exivit fangus € aqua: Aqua in quaa 
est [bonfa purificata, Sanguis in quo inventtur dotata. 

Ale uważaymy czemu tak długo piie ^ Naprzod. Piies 
ochotnie Błcgosławiona ROZALIA, bo przez ten napoy wy- 
pływający z Chryftufowego Serca, dopędza naywyżfzey fpra- 
wiedliwośći; tak napadł Cypryan S. de Pafi Dom: Aqua © 
Sanguis emanant divifis limitibus, ad complementum perjechonemó 


jafttie. Pue powtore y dla tego, aby z Boku Mądrośći przed- 


wieczncy, nicbichka ná nie wypłyneła mądrość, bo 7 tegod 
Ner | | boku 


: 


| tak naucza Grzegorz S. Caverna maceri 


| Rozdział Trzynajly, - 57 


3 bbku na Tomafza Apotiola Pańfkiego, głęboka wypłynełą 


Theologia: papilał 4 beedoretws Qui priùs infidelis fuerat, poh 


| dateris contactum, optimum fe Theolagum offendit. Potrzecie. nie 


tylko piie ale y wniść pragnie w Bok fwoiego Oblubieńca, * 


| jako tà, do ktorey mowiono: Powftań Przyiaćiołko moja, 


šioftro moia, gotebico moia, podž do dziur wykowanych 
w fkale: ( lz foraminibsu petra, in caverna maceria < Cant: 2.) 
y fchoway fie wialkini wymurowaney? a ta iafkinia wymu- 
fowána, wyftawiona, ieft to Bok otwarty Pana JEZUSA: 
ie efl vulnus lateris quod 
lancea fadum eft. Poczwatte, do otwartego boku przytula” 
fic Błogosławiona ROZALIA, bo tam czuie o pofagu (woim, 
o (karbach nicofzácowánych: gdyż ztego Boku Przenaświęt- 


~ fzego jako z fkatbnice Chryftus JEZUS wylał ma narod ludz. 


ki wfzelkie boga& wa, y dla zbawienia pofpolitego, iak pra- 
wie $yn Marnotrawny, dla Nic dobrego ludzi grzelznych ro- 


| zdał te niebiefkie doftatki :. napifal S. Piotr. Damianm Serm: 


de S. loach: Ex illo nobis Ærario divitiarum copias attulit, Č m 
communem totius populi falutem prodigus ercgavit. Popiąte. Pi- 
ie Panna z Boku Pańfkiego, z Boku Adama dtugiego niebie- 
tkiego, gdyż pamiętaiąc iż pierwfza Ewa z boku Adama piet- 


| Wfzego wyicta, ftała fic matka zyiacych, tak y Blogostawio- 


1 
3 


i 


| 


na RozALIA, wDisó w Bok Chtyftufow pragnie, y Zniego 


znowu wyniść, aby fig ftała Matką cnot żywych, Matką Pua 


ftelnikow Sycyliyfkich y Matką zchorzatych, konaiących, ` 
— w powiettze umieraiących, ale przez icy zasługi znowu do 
życia przywroconych, na wzor Kośćioła Świętego, 'ktoty 
iet Matką nafzą nas odradzającą: iak mowi Eufeb, Emiff: 
hom: 2. Ex latere facro ac falutari wulnere Mater Ecclefia (aia 
rzekę Virgo Rosarra) omnium parens reparanda monfiraturs 


„Poľzofte, Dia tego Błogosławiona Rozaria przytula fey > 


pragnie wnisó w Bok Chry tulow , bo wie dobrze iz Beky | 
go: : I 2S 50106 
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Serce JEZUSA Pana, iet Forteca niedobyta, ie Miaftenl, 
ucieczki na przeciw wizelkim naiazdom czártowfkim, ciele- | 
: {nym y światowym : przetoż učieka pod Bok Pańfki przed | 
> /zmyslonemi , fatízywemi Dworzanami piekielnymi : tak | 
świadczy Bernard: S. Serm: 11. Qui habitat: Ad omnem tribus 
lationem; ad omnem necejfštatem aperta ef) mibi urbs refupý : He 

teri Chrifli: Po Siodme. Szczęśliwie piie z Boku orwarte- 
go, aby z przesłego fatygowania, z roflargnienia y Zniewys | 
mownego zturbowania, znowu ożyła y do Siebie przylzłą; 
aby wfzytko iey ciato Panieńfkie znowu rozkwitło y nowey 
żywośći nabyło ; aby ferce Panieńfkie złączone było z fercem 
Chryftufowym , przez wzaiemne ukochanie y ducha z du: 
> chem złączenie, y otwartym à wolnym przechodem ochło- 
: dzone: jak naucza Gaerricte Abbas, Serm: in Rami Palm. Ideo 
quippe latem fuum pius €r mifericors aperuit, ut cruor te vulneris 
wiwificet, calor corpori vefocillet, fpiritus cordis quafi patenti € le | 
bero meatu afpiret. Olma racya. Błogosławióna ROZALIA 
widzi Bok otwarty zraniony, aby przez ranę widomą pozna- 
- wała (woiego Oblubieńca rane miłośći niewidoma; tak ni. 
ucza Bernard S, de Paf. Ad hoc vulneratum efl cor tuum Domi- 
ne IESE, ut per vulnus vifibile, vulnus amori invifibile videretur. 
Y dla tegoż obficie piie z Boku Pańfkiege, bo ferdeezng mito- 
$čia zraniona zoftaje, y tak ranę miłośći glebokicy w [ercu (we- 
go Oblubieńca poznaje mowiąc: Cant:2 Fulnerata charitate e- 
go (um. Ach zraniona icftem miłośćig, Dziewiąta tacya, Bok 
otwarty Chryftus P+ ofiarnie B. ROZALIEY, aby w fercu Chry- 
ftufowym miefzkała, ona takže wzaiemnie, aby (cree (wo- | 
ie (wemu Oblubieňcowi na micízkanie ofiarowała « ferce» 
za ferce Chryftus ofiarnie, à za purpurowe ferca (wego mie: 
fzkanie, białego, czyftego, y liliowego w fercu Panieńfkima 
miefzkania potrzebnie: tak o tym Maminatijfimus Tanlerus de | 

. Paff-eap: 91, Dat plane nobis cor fuum, m fet nofira ( ARE: 

. ahia 


f 


5 : 
w R 
Éalitatios wieifimą, repetit neflrum ut fit fuum habitaculum. Pra- 
bet nobis cor feum ceu lečiulum purpurei fanguinis fui rubentibus 
ornatum vofir s repofcitą, cor nofirum > lettulum, fibi candids mun- 
dorum operum liliw decoratum. Dziefigta tà niech będzie ra- 
cya. Iž dla tego do Boku otwartego, do Boku prawego przy” 
tuti? Chryftus Pan Oblubienice fwoię, ażeby dał znać iż mię: 
dzy Pannami madremi na prawey rece już Błogosławiona» 
RozALIA miała zapifane mieyfce, y dla tegoż z Boku prawe- 
go niebiefkie piie słodkóśći doczesnie, ktorych w chwale» 
wieczney na godach Baranka piebiefkiego miała zażywać 
bez końca: iak mowi S. Antoni Pádemíki Serm: Pafch: Pofl 
omnia beneficia, dextrum fibi lates fodi voluit , ad oflendendum.s 
"Quod non nifi de dextera in dexteram nobis (Et RosAL LE Sponfe 
[ua ) voluerit locwm praeparari | 
Winfżuiemyć tey fzczęśliwośći Blogosławiona Panno 
Rozarta, że przytulona iefteś do Serca Oblubieńca fwego » 
. że piiefz niebicíkie duchowne rofkoízy y nad miod słodfze» 
błogosławieńftwa syy ply waiace z Serca JEZUSA ukochane- 
go, że tam fic kryiefz y ztamtey fkarbnice twoie odbierafz 
poľagi: bogaćtwa, y przećiw czartom chwalebne zwyćięftważ 
"Prosiemy čie pokornie przez Serce Pana JEZUSA Oblubieň- 
ča twego, aby z całego tegoż Serca, grzechy nafze nam by- 
ły odpüfzczone, bo y o tym mocne trzymamy, wedlug na- 
pki Swietego Wincentego, Ferteryu(za (Serm: in Parafe Lan- 


zadana 9 


cea Cor Chrifli penetravit, in fignum quod ex corde dimiffa ef) nos 


„bis culpa per [uam mortem.) tak mowigcego: Iż dla tego GERY- 


“srus Pan okrutną włocznią ferce (woie przebić na wylot > 


*pozwolit, aby fic proteftował y znać dal, przez tak głęboką 


ranę ferdeczng , iż z całego ferca wizytkie nam odpuizcza» 
"grzechy, i RE "FE 


mo o 


win 3 1ż 
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Jako Blogosławiona ROZALIA inne rozmatte pokafy y prze- | 
sladowania cgártouskie trerpialá , d od Anyola fwego 
pod P. JEZUSA uzdrowiona y poliefona zoftóla, 


p: miłey z Chtyftufem Panem konwerfacycy, przy 


słodkim napoiu wypływaiącym ziego Boku Przenay- 
święt(zego ; zniknęli oni zmysleni Dworzanie, roz- 
chwiała fie pożorna aflyftencya, y czártowíkie z francyme- 
rem fwoim Karocze przepadły Aż do piekła Wielka to bys 
ła (amego Lucypera konfuzya, że młodey.Panny mocnymi 
racyami zwieść nie mogł: przetoż przez fwoich piekielnych 
rozboynikow ftarał [ie z Panong woiować, one prześladować, 
turbować , lubo nigdy zwyćięftwa nicfpodziewat (ie otrzy» 
mac. Wicle tedy fpofobow zażywało piekło. Gdy (ie Pan- 
na modliła, to. przychodzili. do iafkinie Panientkiey czargi ^ 
‘pod rozmaitemi ofobami rożnych beftyi,. iako; węże na Pán» | 
nę xykaiąc, iako żaby ziemíkie pofkakauiac, inni iako fmocy 
 ogmisśći pafźczekę z ogniflym płomieniem rozwieraiac, inni 
Jako Lwi ogniftemi oczyma ftra(zac, jako Wilczy wyiąc, ia: 
ko Niedźwiedzie mrucząc, iako Małpy śmicigć fie: y cokol- 
wiek beztozumnego icf (tworzenia., w cudownych ftrá- 
fznych, y obrzydliwych lárwách, wfzyftko to ftawało przed 
oczyma Panieńfkiemi, -Ale Panna RozaLIA ing umocniona - 
"z Boku Chryftufowego, takowych dziwowiikow piekielnych 
*bynamnicy fie nie bała, y-takie czartofitwo znakiem Krzyża . 
« Świętego rofpędzała y stow świętych wymowieniem tàko- 
wych: JEZUS MARIA JOZEE- albo tež pozdrowieniem 
Anielfkim, zwyćięftwo nad piekłem odbierał, ~ 
SDI witkizey Korony Panieńfkiey, pozwalał p" tym 
uh Sur zs ZiQ- 


ss Rogdjial Czternafty. Gi 
"ztošnikom piekielnym , že Pannę niewinną okrutnie biczo- 
wali, niemiłosiernie tłukli, po ziemi włoczyli, za głowę nie- 
"wymowie targali; po takowych. .triktamenrach Błogosła- 
wiona Panna y po pietnaśćie dni w chorobę wpadała, nie» 
mogąc fie zmieyfca rulzyč: ale Stroz Anioł w chorobie słu- 
żył Pannie, dawał icy ieść y Chleba, y Ziolck, y Katztanow, 
Pačierze z nią także mawiał y $piewał z nią Officium o, Na- 
$wictízey Pàapie; a-gdy Panna .ozdrowiała, znowu fie do 
oftrego żyćia wracała co raz dofkonal{zego, zawfze oftrzey- 
{ze dyfcypliny, goret(ze modlitwy, wftawanie przez noc trzy 
razy do Modlitwy, a fpania potym ledwie y trzy bywało go- 
dzin. "Im Panna świątobliw(za; tym.czart na Pannę gnie- 
wliwfzy był yrokrutnieyfzy, przetoz czefto a gęfto, okrutnie 
bywała zbita-od tych piekielnych Zboycow, ale tež zaw(zeo 
Anioł Pańfki dodawał Pannie ratunku, częśćią uzdrowiaiąc 
one cudownie, Ze natychmiaft przy obecnośći Aniclikicy 
| ftawaładię zdrowa: iakby nic nie cierpiala, częśćią też powo- 
'li:Aniol przywracał Pannę do pierwfzego zdrowia. Nie» 
omiefzkiwal:y famže Oblubienice niebiefki nawiedzać (wos 
iey Oblubienice, ktorey tym wiek(zych pociech dodawał z - 
nieba, im okrutnieyfze Cierpiala boleśći y prześladowania od 
piekła. Pokiz nią rozmawiał Pan JEZUS,to Panna wfzytkie 
go zapomniałas:zaraz zdrowa patrzać na Oblubieńcaokcchą= 
. nego, a.gdy Pan JEZUS odfzedtiod niey, to fic znowu bole- 
śći y choroby do nicy wracały, ktore ona cierpliwie, y. fta- 
'. tecznie ponosilà dla miłość! ukrzyżowanego JEZUSA Pana, 
- Miedzy innemi (ktore Cie(zkie były na Panne) przeslado- 
waniami, bardzo Cie(zka-potyczka y woyna była z niewilye - 
dliwymi y nieczyftymi czarami. Albowiem oni Wzigwf. 
na fic ofoby Kawalierow . grzecznoftroynych; młodźianow 
urodźiwych, przychodzili do Panieńfkiego miefzkania z Da: 
mami fwoiemi wielce urodziwymi, Z ktorými krotofile, ro- 
M 13 ZMO- 
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zmowy befpieczne, tańce wefołe, przy przedžiwney muzy” 
ce odprawowali. Stroy, ukłon; mowa, taniec, muzyką, 
*wfzytko to gorzato ogniem pickielncy -požadliwosči, a na: 
{za niewinna Panna, na ten czas w famego ukrzyżowanego 
Chcyftufa wlepiwfzy oczy y ferce, gotowała fie na taniec 
niebiefkiego Baranka, za ktorym Panny fkacza po pagorkach 
niebicfkich, Bywało y to, że przychodziły Pacholęta ftroy- 
"pe, w put nago, albo tylko przepafane ; maiąc między fobg 
Adonidów y Pryąpow, to iet zaletnikow niewftydliwych : 
či wfzyfey łuki (we naćiggnąwfzy, ftrzałami óielefnośći (wa- 
wolney napufzczonemi, zmierzali do (erca ťanieňíkiego: 
aleć przed takiemi poftrzałami czyta RozaLra uchodźił do 
Fortece, do Boku przebitego,{woiego Oblubieńca. "Inna. 
zgraia śpiewali (obie piofnki o fprofnośćiach fwoich Amazo- 
nek, Amazonki także piekielne wychwałały fwoich Prokow 
zGielefney korrefpondencyey: musiała na tem czas nicwin- 
‘na Panna sly(zec, co 14 bardzo bolało, à ztym wizytkim Zd- 
"tulia ufzy (weie,čierniem Korony Chryftufowey, aby wizee 
"tegzne mowy nie wpadły do ferca przez ufzy. - Smiałość 
'ezartowfka, ważyła fic y w nagich ofobach.tańcey śmiefzki, 
y inne ńiewftydliwośći odprawowac: lecz niewinna Golc- 
bica upadaląc na twarz przed fwoim Oblubieficem, okiem 
duchownym przypatrowała fic iego ná Krzyżu nagości, kto» 
fa mildgiernie wyćierpiał dla nafzych niewftydliwośći, Ni- 
gdy czárt przeklęty nie mogł wfkorać z Panna niewinną,ale 
dm więcey zadawał iey (mutku na fercu przez fwoie obrzys 
we wynalafki, tyle Pannie przyczyniał Koron do nieba, dla 
mortyfikacyey  wytrzymaney, "ná: usmierzenie czárto wikies 
podiętych. rob 
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PR OZ DZALAE XV. 
| Jdko Blogostdwiona RO ALK trzy rázy każdego Roku nd- 
wiedjal Pan LE ZUS, 3 Nayświetka Panna Bogaro- 

djica MARI, y z mnemt Swutymi , to iefl w 
Boje Narodzenie: w Wielkanoc: y w Wnie- 
bawżielie do prebá 'Nayświetkey P. M. x 


Aig sludzy Pańfcy, y Oblubienice niebiefkie, iefzcze 
y DÀ ziemi (wole duchowne rofkofzy y pociechy nie: 
wymowne, za tę mortyfikacyę y niewygody ktore» 
dobrowolnie čierpia dla miłośći famego Pana Boga, Ztąd  . 
koronowany Prorok w Pfal. 93, z tey Bofkiey (zczyćił fic Do: | 
broczynnosci, iż podług wielkośći rożnego utrapienia, kto- 
re iego ferce przenikały, tedy też z nieba odbierał obfitość 
"pociech niewymownych. Secundim multitudinem dolorum me- 
orum in corde meo: confolationes tua latificaverunt animam meam. 
Takimze fpofobem Oblubieniec niebicfki Chryftus JEZUS 
z Błogosławioną Rozatig poftepowal fobic: ona albowiem 
_ bardzo oftry puftelniczy prowadząc żywot, krwawe czyniąc 
dyfcypliny, oprocz wewnętrznych chorob, oktutne pono 
fząc bičia od czartow przeklętych, przez takowe rozmaites - 
utrapienia, zasłużyła (obie na poćiechy niebicfkie, kroremi 
nie tylo na fercu opływała, ale względem konwerfacycy Z 
-Chtyftufem Panem» z Panna Przenayświęt(zą, z Aniołami —. 
Swiętymi, y zinnemi Panfkiemi Błogosławionymi, dość ras > 
dośći, wefela y počiech odbierała, y iak słodki Bog, iak Dos 
bry Oblubieniec y wdzicczny, famym doswiadczeniem ptobo- 
wała, gdy częfto lub krotko Ciefzylà fie iegoBofkaObecnoseias - 
Ofobliwym iednak fpofobem Błogosławiona Rozália . 
trzy razy w rok bardzo dlugo cicízyla fie d stu Y 
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s4 Zywotd Cudownego S. Rozaliey 
Panem, rzetelnie, widomie , na jawie, y oczywiście, 
Naprzod w Boże Narodzenie z wielkim Otfzakiem Afe | 
iołow Świętych o pulnocy Panna Przenayświętfza Bogáro- 
dzica MARYA przychodziła z nieba do iafkinic Panieńfkiey, 
piaftuiąc maluchnego P. JEZUSA. * 
Czckala Błogosławiona Rozaria tak wielkiego gościa, 
głęboką niewymowney miłośći Bofkiey na przećiw natodowi 
ludzkiemu rofpamiętywaiąc Dobroč, y niefkończone miło- 
SierdZie, fama siebie unizaiac głęboko , iż do iedney lichey 
kreatury przychodźić raczy Krolowa nieba y żiemie. Przy- 
chodząca Panne Przenayswietízd z całego witała fercã, mo- 
wiac: Witay Raiu niebiefki, 102 na łonie Papicüfkim piaftu. 
jacy: Drzewo Zywota JEZUSA moicgo: Witay Arko pra- 
wdziwa; przynofząca nam Manne słodkiego Zbawiciela: Wi. 
tay Krząku ognifty Całopalnego Panier wa y Panieńfkiego 
Macierzynitwa, w ktorym ogień Bottwa z ludzkiego cierniem 
przyrodzenia ieft zľaczony. Witay Goro świątobliwości z 
ktorey kamień fundamentalny Gorney Jerozolimy iet wy- 
kowany. Witay Wieżo Dawidowa, na ktorey Tarcze zbà- 
wienia nafzego {a zawiefzone». Witay prawdžiwa Matko 
Syna Bożego, witay nicfkazytelna Panno Corko Oyca nie- 
bielkiego : Witay Oblubienico Ducha Przenayšwietízego < 
Wiray, a po tysiąckroć witay o Pociecho ferca moiego. 
Przywitanie wdzięczne Cy uśmiechaiąc fie) przyimowałaPrze- 
- nayświęt(za Panna, y na znak ofobliwey łafki, podawała Pa. 
na JEZUSA máluchnego, Nowonarodzonego do praftowá-: 
nia Blogostawioney RozZALIEY, śpiewali pa ten czas Gloria 
in excelfrs Swięći Anieli, a Panna piaftuiąc maluchnego Pana, 
obłapianiem , catowaniem, ferdecznym afektem, rozmową 
dżięćińfką, piaftowaniem, w rękach kołyfzaniem,wdźięcznym > 
Poyztzeniem, wízytkich (erdecznych afektow, świętych, czy- 
ftych, gorących, Panieńfkich, niebiefkich, uprzcyn ych, fer: 
SE n |. decznych 


Rozdział Pietnafy. — - E 
decznych, niewymownych powtarzaniem, niebiefkich z mà» 
Juchnym Oblubieňcém zażywała rofkofzy. Ktoż wymowić 
może te piefzczoty niewinne, kto opowiedzieć može rádo- 
šči y welołośći ? Oto RozaLIA ftała fic Piaftunką nicbiefkie- 
go Krolà, Oto Panna piaftuie Panieńfkiego Syna: niewine 
ność ćiefzy fie z niewinnoséia Bžiečiňíka: y Anielfkie żys 
Gie puftelnice Anielfkiego Krola do piersi przytula Panien- 
fkich. Miał Pan JEZUS maluchny, na fzyi fwoiey bogates 
od złota rożami przeplatane koralowe nofzenie, to fobie» 
z konfidencyi do Oblubieńca  wżięła Błogosławiona Roza- 
Lia y na fwoię włożyła izyię za ofobliwa kolędę. Przy ta- 
kich piefzczotach niebiefkich Panna Przenayswieríza Bogas 
rodzica MARYA odebrawfzy nazad maluchnego JEZUSA 
z rąk Błogosławioney ROZALIEY, przytuliła ią do fwoich 
pietsi Panieńfkich, y pozwoliła iey zażywać mleka Panień- 
fkiego, ktorym karmiła Jednorodzonego Syna Bożego y Sys 
na (woicgo. Od famey pułnocy, aż do wfchodu iutrzenki 
czafem y dłużey takie długo wiodły fic krotofile y uciechy 
niebiefkie niewymowne. 

Gdy iuż dobrze iutrzenka wcfzła, przybywało daleko 


> 


wiecey Aniolow do Panienfkiey iafkinie : iedni Oftarz do 
Mfzy swictey gotowali bardzo ozdebny y bogaty, drudzy 


lichtarze złote dyamentami fadzone ná Ołtarzu ftawiali: in= 
ni z pochodniami iarzęcemi worniciącemi około Ołtarza 
flali + inni Inttoit y Kyrie śpiewali. Piotr Swięty potym» > 


-pray(zedfzy, uważał ieżeli Ołtarz dobrze y pieknie poftawio= 


ny ieżeli wízytko ieft co do tak Naywyżizcy. Ofiaty Mizy . 
świętey należy: à iesli co mu fie nie zdało, to poprawiały ^ | 


według zdania fwoiego, iako Namieftnik Chryftulow ordy- - 
nowat. Po Swietym Piotrze, przychodźił już w inney por 
ftači Pan JEZUS, iako naýwyžízy Papież, Arcykapłan y Bi- 
fkup nad Bifkupami z cata Aflyencyg Świętych Papiezow, 
Fa: K : (c Kardy- 
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Kardynałow, Pattyatchow, Arcybiíkupow, Bifkupew, Dya: 
konow, Subdyakonow, y Akolitow, według porządku Ko; 
śćielnego, y Mfzą świętą poczynał, przy ktorey Piotr Swie- 
ty naybliżfzy był Panà, y iako Miniftrans nayprzednieyfzy, 

jako Magifter Ceremoniaram naycelnieyfzy, uwiial (ie oko- 
lo Ołtarza, przy nifkich ukłonach y świętych modlitwach. 
On Mfzał przenośił , on na rece nalewał, on Kanon przed 
Panem Jezusem trzymał, on dzwonił y odpowiadał. Po 
Gloria in excelfis , ućrchła Anielfka Kapella, wielkie ftało fic 
milczenie, gdy Pan JEZUS tę (woig Mfzą o fwoim Bożym 
Narodzeniu odprawował, zwielka uczciwością, cożywofta: — 
ło, a wízyícy (ie dźiwowali z wielkim Ducha zachwyceniem > 
Ceremoniom, ktore widżieli przy Mfzy Pana JE ZUS A. 
Pod czas tey Mfzy swietey, ftała Nayswietíza Panna po prá: 
‘wey fironie Ołtarza, tamże bliíko klęczała Błogosławiona. 
RozaLra Mízy świętcy słuchaigc. Gdy iuz było Agnus Dei, 
Piotr Swięty zawołał Swictey RozariEv blifko, y kazał iey + 


— klęczeć na gradufach ołtarza, y czekać Przenayswietízey Ko- 


muniey » na ktorych ona klęknawfzy, płacząc ferdecznieo, 


“tak fie modliła. Nayukochaüizy moy Panie JEZU Chryfte, 


‘profze twoiego miłosierdzia niefkońezonego, raczze mi-od- 
puśćić grzechy moie » y fprofzne myśli moie z czártowíkich 
"pokus pochodzące , racz mi fafkawie przebaczyć. -A Pano 
JEZUS obrociwízy fie od ołtarza do nicy, rzekł: Nie płacz 
"Corko moia: iuz tobie (3 odpufzczone grzechy twoie. Re" 
mittuntur tibi peccata. tua- A pO tey mowie, brał Pan JE- 
ZUS Przenayswietize Ciało fwoie, y podawał do pozywa- 
nia Błogosławióncy Pannie + przy Komuniey tey Świętey, 
Anieli dway tuwalnig trzymali, à inni modlili fig nabożnie». 
"Gdy Miza święta (kończyła fig, Pan JEZUS siedzial na Mà- > 
jeftacie w put ołtarza, a'Piotr Święty ftoiąc przy ołtarzu, 
miał Kazanie wedlug ezafi, do całego Auditorium niebiefkies — 


* go: po Kazaniu Pan IEZUS. dal wízytkim à ofobliwie fwo- 


^ Rozdział Pietnafty. 
&y RozaLiEY Błogosławieńftwo, Nay$wietíza zas Panna, na 
walete w czoło ią całowała : Kapella też niebicfka znowu 
fwoie poczynała Kanzony, y tak rufzyła fie jfwoim porząd- 
kiem ta niebiefka Kompźoia y Proceffya ku niebu, za nimi 
odchodził Pan [DEZ US y Nayświętiza Panna: Orfzaki záš 
Anielfkie, w koło Pańftwo niebicíkie ze wfzytkich ftron.. 
otaczaiac, przy melodycy wprowadZili Panftwo y Kroleftwo 
fwoie do nicba. A Błogosławiona RozALIA zoftawalà ná. 
modlitwie, Bofkiemu Maieftatowi dżiękuiąc za tak wielkie, 
rzadkie, y niesłychane DobrodZieyftwa. Na modlitwie tedy 
Panna zoftawała aż do południa: Pod czas południa An- 
ieli podnieśli Pannę z żiemie; y fprawowali iey bankiet za- 
cny : albowiem ( iak niekiedy krok brał potrawy ze ftofu 
Krolá Achàbá, y nosiť ie na pufzeżą Swiętemu Prorokowt. 
Eliaízowi ) tak tež Swicči Anieli brali pułmifki z potrawami 
ze (totu Synibałda Oyea Panieńfkiego, 4 Pannie przynosili 
do iafkinie, y aby iadła przy wielkiey Uróczyftośći, prosiliz- 
aleć Panna Bankietem niebiefkim ukontentowana, dzicko- 
wała Aniołom zá ochotę, profzgc-ich, aby iak naypredzcy. - 
ná bankiet niebiefkfego Oyca onęż zaprosili y zaprowadziłię 
Nie gardżiła iednak ani opatrznośćią Bofka, ani usługą An- 
ielfkg, iadła y piła a Maieftat Bofki wychwalała. Przez cae 
ły tedy czas Puftelnicego ŻyGia, w.te nayprzednieyfze Swięs . 
ta, to ieft w dzień Bożego Narodzenia: w džicň Zmartwych- | 


—wftania wefołego: y w džieň Wniebowžiečia Przenayswięt= 


fzey Bogarodźice Panny, tak przeświętnych Gosói u sicbies 


. miewała, z radośćią niepoięta. 
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Jak Blogoslawiona KOZA LIA przez Aniola 3 pierwfey | 
A puflynse przeniesiona iell na inna pufcja do Jaskinie 
Biwonsktey. w ktorey widjiala w tástiostt wielkiey 
Qyca /worego, à Czyśca modlitwami swemi 
wybdwionego, 
Udownie swigtobliwe zycie prowadząc Blogostawios 
pa RozaLIA w {woiey świętey iafkini, w Roku džiee 

C vo Roz Puftelnictwa (wego, czafu wieczornego wy- 
fzła z kamiennego {wego Oratorinm , aby fobie nazbierała 
ka(ztanow albo żołędzi y Ziolek do pożywienia, Przecho- 
džili ię na ten czas po lesie ludžie ktorzy drwa, ka(ztany 

hiota także potrzebne zbierali, y zdaleka poftrzegliBłogo: | 
sławioną Kafztany zbieraiącą, y widząc troy cudowny na- : 
ńiey ziedney fkory, domyślili (ie, y mowili między fobg, že 
to Puftelnik rakiś święty bydź musi, ale iutro pofzukamy tes 
go Puftelnika, abyśmy fie Ciefzyli z iego świątobliwośćl y z 
błogosławieńftwa, ktore od nicgo odbierzemy. | Niewiedzia- 
ła bynamniey o tym Panna, żeby ią kto miał widzieć, y na: - 
zbierawfzy puftelpicey żywnośći, do fwoiego prędko wrodi< 
ła (ię miefzkania. Po krorkicy kolacyey, à po dlugicy me- 
dyracycy przylzedł ftroż Anioł do Panny, y rzekł: ROZALIA 
wftań od modlitwy, podź znowu na pielgrzymftwo ze mną, 
juz tu miefżkać w pokoiu nie możefz, będą cię tu iutro (zu- 
kać w tey iafkini, przetoz wola Boża ieft, abym čie na inne 
pufte zaprowádžiť miefzkanie. Posłufzna Panoa zaraz w dro- 
gc (ic wybierała, boiac fie bardzo widoku ludzkiego; fama 
wżięła Krzyż w rękę; Anioł zaś wżiął. Obraz Nayšwi tfzey 
Panny zinnymi pobožnymi Ksicgami, y ptow adii ac až 

KW A 


má miey: 


i Rozdział Szefnalty, = e 
hh mieyfce nazwane Biwona, ktore należało do Oyczyfteg 
Hrabitwa Rozaütkicgo. W tamtym tedy lesie y w gorze» 
Biwońfkicy, Święci Anieli inną wygotowali na podobień- 
- ftwo pierwfzey iafkinią: prybyła tam naypierwcy Przenay- 
świętiza, Panna, y oczekiwała na przyscie RozaLIEY. Wpro- 
wadźił Anioł Pańfki Błogostawioną Rozália do nowey iafki- 
ni, a Panna Przenayświęt(za zaraz ią przywitała, mowiąc: 
Witay Corko mola, Syoà moiego ukochana Oblubienico, 
podobnoć to nic w fmak Corko moia że z mieyfca na inne» 
mieyfce pizenosic fie musi(z, ale pamiętay na to že tež y 
ja lama uciekała z Synem moim do JEgyptu. Y. tu Corko 
moia bedžiemy o tobie wiedżieć, tylko lic o to ftaray abyś 
kochała Syna moiego. Podżiekowała Swięta RozAaLIA za 
przywitanie, upadízy do Nog Krolowy Niebiefkiey, y na 
nowośiedliny o nowe uprafzała Błogosławieńitwo. Panna 
tedy Przenayświętiza błogosławiła y miefzkanie y Gofpody- 
nig nowego miefzkania, a zawíze iedne dawną przypomina- 
th iey facing mowiąc * kochay Corko-moiego Syna, bądź. 
flàteczna w przedsiewiečiu, à za iego milofierdziem nie ufta- 
niefz aż do końca. Po danym błogosławieńltwie, odefzłą 
Panna Przenayswietíza do nieba, à Panna ROZALIA tozgo- 
$ála fic w nowym miefzkaniu: y tak iak y pierwey znowu 
do Modlitwy; do medytácyey, do diícyplin, do poftow , do 
czytania , y do ftateczney wrocila fie Gierpliwośći , każdego 
czafu obferwuiąc godžiny, iak ig przed tym Anioł Stroz nás 
uczał, Owi zaś ludžie w pietwizey fkalc gdy Panny Izuka- . 
li, à nic nie znaleźli, ani na Pifmo Panieńfkie nie trafili, bare — 
dzo fig dźiwowali, żałuiąc iż Swiętego Puftelniká nie byli 
godnymi widżieć, EOM. 
2. Już tu wtey Biwońfkicy fkale, na trzeci rok miefzkala ^ 
Swięta Rozatta, à Ociec y. Matka iefzcze nie prze(tawaltiey: 
fzukać po całym Moe. Z wielkiego tedy frafun 
> = 3. : E 
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chorzał Ociec Synibaldus y gdy prawie iuż blifko był smier. 
Či, pokazał mu fic Anioł Pańfki mowiace Nie frafuy fig Sy-- 
nibáldžie, Corka twoia RozaLra Zyie, y prowadzi żywot pue 
ftelnicy dla miłośći Bofkiey, y bedžie czas gdy one bedzicíz 
widżiał ztwoia wielką poćiechą. Taka nowinę słyfząc Sy- 
nibaldus Z wefołośći zaraz ozdrowiał, ćiefząć sie bardzo z te: 
go, że iego Corka żywot swigtobliwy prowadziła według . 
Bofkiego upodobania. Szedízy tedy do Pokoiu Małżonki 
fwoiey, opowiedzial iey iak Anioła Pańfkiego widział, y od 
niego nowinę fzczęśliwą słyfzał, że nafza ROZALIA Zyie na 
służbie Bozey, prowadząc żywot puftelnicy: ale miła Matko 
(tak mowił Synibaldus) nie powiaday tego nikomu, miey 
to wfekrecie wielkim, ponieważ y fam BOG chčiať mieć tę 
Corke nafzę, w fkrytosci y od nas famych, 4 bardzicy od o- 
czu ludzkich. Chwalili tedy Maieftat Bofki Očiec y Marką, 
Synibaldus y Marya, iz Dobroć Bofka ich Corke raczyła fo- 
bie przybrać za fwoię sluzebnice, y za Oblubienicę ukizyZo- 
wanego Pana. = 

Po małym czafie Synibaldus w Cnotach Swiętych po» 
fiępuiąc y dofkonałość Corki fwoiey ROZALIEY w [ercu Oy- 


` cowfkim rozpami¢tywaiac, a do Bofkicy zapalaiąc fie Mito. 


$ći, icy przykładem, ztym mizernym po Ghrzesčiaňíku po- 
zegnal fie światem; o śmietći Oycowfkiey dał znać Anioł 
Pannie, przydaiac y to, iz z Bofkiego Mitosierdzia Synibal- 
dus Očiec ieft na drodze zbawienney, ale na osm dni dekre- 
towany doogniá czyfcowego. To usłyfzawfzy Panna, wiel- 
ce płakać poczęła za niedofkonałośći Oyca fwoiego; y tak 
fie modliła. Naysłodfzy moy Panie JEZU Oblubieńce du. 
(ze moicy, wiadomo bardzo dobrze ieft Przenayswietížemu. 
Bofkiemu Maieftatowi twemu, iak wiele fratunkow wyciet- 
piał, iak wiele łez wylał, iak wiele nocy nie fpał, iak nigdy 
nicmosí bydź wefolym moy Očiec, à to tylko z okażycy- 
M E < RE mo: 


: . Rexdgial Scenafy, z 
‘moiey, že ia niegodna twoia służebniea, według twego Bo- 
{kiego rofkazania, odbiegłam Oyca y Matki, abym tobie fa- 
memu BOGU, Panu, Odkupićielowi y moiemu Oblubieńco« 
wiiedynemu służyła ; przetoż profzę pokornie moy nay. 
drožízy JEZU, w twoich zasługach Przenaświętfzych nieche 
„Ze duízà Oyca moiego teraz znaydzie fzczęśliwy odpoczy- 
nek , w ranach twoich głębokich niech zażywa wieczney 
pociechy, ztwoiego ferca przebitego przez twoy Bok o- 
twatty niech wypłyną żywe ftrumienie wody ozywiaiaccy, 
_ A niech zagafzą ognie czyícowe ktoremi gorzeie dufza Oyca 
moiego kochanego. Ey Oblubieńce nkrzyżowany» twoia 
„na KtzyZu do BOGA Oycá modlitwa poslána, teraz utta- 
pionego ogniem Oyca mego niech w czyfcu ratuie ; twoies 
gorzkie fkonanie» niech teíknošči, narzekania y płacze utue 
li, iefzcze oddalonego Oyca od Twarzy twoicy Błogosła- 
wioney.. Oto ia Corka niech čierpie za Qyca, ia niech po- 
kutuie Za mego Rodzica, Tak ferdecznym affektem za uc 
kochanym Rodzicem modliła fie kochaiąca Corka, a modli- 
twa iey przenikaiąc aż do ferca niebiefkiego Oblubieńca, 
przenikala też aż do famego Czyfca, w ktorym Očiec po- 
czuł, iż fie za niego Corka Rozarta modli, gdy co moment - 
męki czyícowe znacznie mu umnieyfzone były, Pragnąc 

tedy S. ROZALIA iak naypredzey wyrwać z Czyíca Oyca (wee 

go. offre dy'cypliny y gorące modlitwy, przy twardym pas 
ście za niego odprawowała. Alić trzeciego dnia rano gdy 

fię modliła. ,. pokaże fie icy Ociec wfzytek iafnośćią otoczo- 

ný, bardzo wcfoły, y tzece, Pomaga BOG Cotko» tus.to 

ict Corko? átozem Čie teraz znalazł moia kochana Corko? 

Odpowie Święta RozaLia. „Witay ukochany moy Panie Oy- 

cze ; y cáluiac Qycowfkie ręce pocznie mowić, Ach moy 
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kochany KodZicü:przebaczzé mi profzę, żem bez twoicy 


Wiadomosci y pozwolenia odefzła zdomu. Wízak to dos 
fed: cT brze 
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brze moy kochaay Oycze pamięta twoia roftropnose, iż gdy 
BOG woła kogo nú służbę {woie, tedy choćby fic Ociec y | 


“Marka w progu układli, to ich trzeba przefkoczyć, a biecżeć — | 


ochotnie do słażby Bofkiey.. Y famamći ztąd ukochany Oy- 
cze więkfze miała pokufzy, żem z twoiego domu uciekła na 
pufzcz3, y tak wielkiego a długiego bardzo nabawiła kło= 
potu: lubom wfzyftko zá łafką moiego Oblubieńca wy. 
trzymała, Alec y teraz dziękuię Oblubieńcowi.moiemu , 
že. raczył przez Anioła (woiego oznaymió wąm_ kocha» 
‘by Oycze, iż na służbie Bofkiey Zoftaie na pufzczy, wee 
dług tego świętego powołania. Na ktore słowa {wey Gor- 
ki, tak rzecze Očiec. O Błogosławiona Corko moia RozA- 
Lia / Błogosławiony dzień poczęcia twoiego, y błogosławio- 
‘ne džiewieč mieślęcy, przez ktore Matka twoia nosila čie w 
"žywočie fwoim. Błogosławiony džicň Narodzenia twego, 
w ktorey świętym Chrztem ieftes poświęcona. Błogosławio- 


“Me piersi z ktorych zażywałaś ml.ka. Błogosławione two: > 


je niewinne y džiečinne lata, w ktorych Oycowíkie otobiev | 


"miałem ftaranie, Błogosławionetwoie wychowanie, błogo: - 


sławiony chleb y oczienie, ubłogosławione włofy, ktoreś 
"odčieľa y twoiemu poświęćiła Zbawićielowi. Blogoslawio: 
na twoją ucieczka z doma Oycowfkiego y Pałacu Krolew- 
"fkiecgo,  Błogosławiona iafkinia , w ktorcy ftrawitas twoies 
Jata na modlitwach, na dyicyplinach, y na poftach. Blogo- 
‘stawione wfzytkie twoie utrapienia ktorekolwiek wyčierpiá- 
lis na püfzczy. Błogosławione y moie łzy, ktorem wyle- 
wal dla čiebie corko miła, bo mi teraz wśliczne 11ž (4 prze* 
mienione perły. Już Corko: miła ia odchodzę do Oyca Mi- 
łosierdźia wiecznego, odchodzę do Zrzodła (zczęśliwośći, 


do Zbawiciela y Odkupičiela powfzechnego , odchodzę do 
- woiego Pana, Oyca niebiefkiego-y Oblubieńca ukrzyżowa= 
"nego ktoremu służ fiacecznie; zwyćiężay wizelkie trudnośći 


„eh was 


OI 
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chwalébnie, a ttway wi go mitosi wiecznie ; DA có üdzie« 
lam či y moiego Oycowtkicgo błegosławieńitwa. To rze 
kfży Synibaldus Ocicc, odizcul faczesliwie do niebàt 4 Core 
ka za iego zbawienie, pokorne Bofkiemu Maicttatowi z ca: 
~ łego [erca oddawała dzięki, 

Prędką też porym y fama Matką według. pobożności 
Chrzesčiaňikicy z te go zelzłą świata, v modlitwami także Cor: 
ki fwoicy fkutccznymi ratowana byłą. Brat naymłodfzy imie- 

. niem Marheulz, wfzytkie ośiggnął Maiętnośći y-Hràbflwa 

, Kwifkwileń(kie, Rożańfkie, y tę gorę Biwońfką, w ktotey 
micfzkała S: Rozatta. ZA Panowania tego Matheufza ; po- 
częto paltofzyč las Biwonfki, y blifko niego ffawiano Mia- 
ito, do ktorego budyrkow zábietano drzewa, y wfzyrkę go- 
tę wyčinano. Zeby tedy y od tamtych Biwońfkich ludźi 
nie była widž ana, znowu Anioł Pantki przeprowadził Pans 
nę na trzecią gorę Palermitańfką, w ktorey aZ do smietći 

— miefzkała, iak w paftepuigcym usłyfzymy Rozdziale. | 


ROZ [ZIAL XI 
lak Blogosławiona ROZALIA na Gorge "Balermitańskiey - 
widskini $wiatóbiiwego żyia dokończyła, y na rekach 
Nayświetkey Panny do nieba, gantesiona bylń , 
4 przez Kaplana bogoboynego Cyryllá pacho-. 
wand zoftala, 


3 


ledy Gore Biwońfką poczęto wycinać z laťow, y pu- 
flynia pfować, przylzedł Stroz Anioł do Panny, mo” 
 wiac: RozarlA, iefzcze ná iedno micylce (pokoy- — 
ne oddalone od ludzi, trzeba mi Čie przeprowadZió + „ato“ 
twoy Brat Mátheuíž Hrabia, teo las pozwala wyćinać na bus 

: L = dyn- 
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dynki do Miafta nowego, pizetoz ztąd odchodzić nam po. 
trzeba. Już twoy Učiec y Matka z Bogiem żyią, ind čie po 
świecie nikt nie {zuka teraz, podzze tedy za mną ROZALIA 
doPalermu, iek tám gora wyfoka, w ktorey iuż aż do smiete 
£i będżiefz micfzkala, służąc twoiemu ukrzyżowanemu Q- 
blnbietücowi, Na sadęAnioła (wego zezwoliła Panna; y ze 
svízytkiemi (woiemi fkarbami, to ict z Krzyżem, z Obiazem. 
Nayswier(zey Panny, y z księgami fwoigmi, przeniosła fie na 
Gorę Palermiranika, bardzo wytoką, y iám wdkale przez Ans 
iola fporządzoncy, Anieifkie iak y w pierw[zych prowadzi 
la żyćie. Ufawicznie nad niewinną męką. Chryftufa ükrzy- 
żowanego gorących fez ftrnmieniami przy medytacyach, ie: 


“gO Przenayswieríze obmywaigc rany, płakała. y dy(cypliny 


czyniła za grzechy całego świata, nad iego lamentniąc oziga 
bloscig ku Bogn; ofobliwe y nad dufzami cay(cowemi miae 
ła politowanie, siebie fame z prawdžiwey: miłośći za ich nie 
dofkogałośći na czyfcowe ofiaruiąc karania. Y w tey fafki- - 
mi wracały fie do nicy przefzłe czariowikie przesładowania, 
ktore ona mężnie pobośiła. Juztu raz wfzedlzy, y raza z 
iafkinie niewychodzila~ przetož Strež Anioł na każdy dźień - 
przynosiliey put bułki chleba, y troche żiołek, napojem zaś — 


* była woda z fkały Siącąca fic kroplami... Przez cate Siedma 


lat tu zmiefzkała, ma tey gorze Palermirańfkicy dla fkat wys 
fokich nieprzyftepney > a gdy Ge niektorzy nàmawiali, y Z 
Giekawośći wniść usiłowali na gorę, tedy cudownie zasle- 
pieni bywali,Ze chcąc iść ku gorze, ani w inną ftronę tylko! 


Kiazyli około gory. 


Oftregovy Anielfkiego Błogosławioney Rozatiry żyćia 
iuż też czas oftateczny paftępawał, okrotym ona wicdziala 


-z obiawienia Anielíkiego. Przy: modlitwie goracey maiac 


pragmenie złączyć fic w niebie z: Oblubieňcem (woim» te» > 
ognifte wymowiła do kochanego Oblubieńca słowa, Ach 
= moy 
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dor nayokochanizy Panie! a kiedyż kiedy przyide przed obe- 
cność rwoig? Ach paystodfzy Oblubieňce, a kiedyz będę wy= 
pulzczona z tego więzienia Cielelnego, abym iak Gałębica te- 
faz ięczaca, wolno zaleciala do twoich Pałacow ? Ach moie» 


= 


„Dobro nieskończone! à kiedyíz skończę to wygnanie mizer- > 


nego swiaraj Narakie płaczliwe wzdychania, przyizedi Anioł do 
Panny, mowiąc: Welel GfęRozazia, BO wysłuchane fa modlitwy 
twote od Oblubieńca tw ego, ktory toć oznaymiuie przez mnie» 
iz za osm dni, bedzie(z fie z nim Ciefzyła w niebie. Odpowie 
Swięta ROZALIA. Deck wields Panu moiemu, JEZUSOWI 
Naydrozízemu, za tę niewypowiedzianą łaskę, ale y oto üpra- 
{zam dobredzieyftwo,abym przed $mierćią moiąPrzenayświęt= 
fzych SAKRAMENTOW była uczęftniczką, to ieft Spowiedzi, Ciała 
Pańskiego, y oftacniego Pomazania Oleiem Świętym, Na tę 
prosbe, tak rzekł Anioł, Bynamnicy otym nie watp Rozatia, 
„według 5 wietey S: oto otrzymalz od tego Obla- 
bienca. 

Zył ma ten czas "WP begoboyny Kaplan, pokrewny 
Błogosławioney RozaLiry, imieniem Cyrylloss temu Kżpłaco- 
wi pokazał fic Anioł Pański, mowiąc: Cyryllo, witan a podž 
prędko pa gorę Palermitańską Peregrinus pazwah 5 ict ramas 
na niey Puftelnica Święta, RozALIA imieniem , twoja pokrewna, 
iuż bliską śmierći, wežže z foba dla niey Przena +yświędzą Kos 
munią y Oley święty, wystuchalz też iey fpowiedZi, y o wfzys 
tek żywot będżiefz fie iey pytał, dla tego abyś go napilal, y 1u- 


dziom do wiademośći podał. Natychimiatt bieżął Cyryllus na — 
gorę za Aniołem, a Anioł dał znač Pannie, iż idžie do niey Cy- E 


rylus.  Klęczałą Panna na modlitwie przed Krucyfixem,, à oto 

Cyryllus wehodzi do iaskinie, y prędko skoczy ku Pannie woe 

duc. Ach Cotko moja Rozalia, czemufz bedac tak blisko Pa. 
Lz lerm, 
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lermu; nie dałaś znać o lobie? o iak wielkim fmutkiem naba 
wilas Oyca twego y Matkę! ale o Bt. gostawiona iefteś y mę dr- 
{24 między innymi Pannami teraznieyizego wieku, 2.8 opusćiła | 
Oyca y Mátke y Dom Krolewski. Blogostawiona zás Rozaria 
witaiąc Cyrylla iako pokrewnego, Kapłańskie iego ręce cau: 
iac, mowiła, Witay Przewielebny Oycze. lož Rodžicow mo. 
ich. pocielzy! Pan Bog, za te fralunki, ktore dla mnie podey- 
mowali: iużem rzetelnie rozmawiała z ukochanym Oycem,gdy 
z wielką, iafnośćią przenosił fig do nieba: Ja teraz Przewiele- 
bny Oycze uprafzam o tę łaskę, abyś mnie wprzod- fpowiedzi 
Święcey wysłuchał : y kleknawlzy Panna, całego žyčia wlży: 
tkich niedoskonałośći fwoich z wielką skrucha Ípowiadatà fie, 
W. fumnieniu niewinpym Panieńskim, śmiertelnego żadnego 
grzechu nie znalazł Spowiednik . ale tylko uznat, iak wielkie» 
dary niebieskie Pauna,odbierała z nieba: przetoz ftarzec Świę- | 
ty płakał od radośći, y skrufzonego ferca milosči. "Po-Abío- | 
lucyey, dał iey Pczenay$wiedz3 Kommunią,ktorą ona przyiela. Z > 

przedziwnym àfektem y ferca gorącośćią. Po rozmowie we: | 
wnętczney z [woim Oblubieňcem, prosild-o Oley święty: da: 
wał iey tedy Kapłan Oley święty z Ceremonidmi-zwyczaynymeh | 
przy, ktorých Anieli Swięći należyte siedm Plalmow Pokotoych 

mowili: ona zas fama ferdecznie wdychaiac do Pana JEZUSA, 
mowila. Ach moy naydrožízy IEZV |! pokornie Ciebie fame: 
go uprafzam, raczże mi odpuśćić wízýtkie grzechy moie». 
Na te słowa pokazał (ie iey Pan IEZYS, mowiąc. Nie płacz | 
Corko, nie boy fig moia Oblubienico, ia tobie odpufzczam wizy: 
tkie grzechy twoie. Remittuntur tibt peccata tua. To rzekízy 
Pan TEZVS, odizedt do nieba, a Błogosławiona Rozarra wžia- 
wizy Krucyfix w ręce, y słodko onze catuiac, tak (ie modliła, 
a! Nayukochánizy Panie, ‘naystodizy Oblubicúce dulze moiey, | 


sa 7 


go, aia umieram w słodkośći ducha moiego. Tys umierał 
e wielce skatowány, à ia umieram bez wizelaktego biéias. Tyś 
umierał przýkowány do Krzyża, aia zoftaię wolną. Tyś ümie- 
rał żołć gorzką pliac, a ia żadaey w uftach moich nie znam.s 
gorzkośći Tys nayukochańfzy Oblúbieňce umierat maiac gto. 
wę położoną między čierniem, A ia umierśiąc głowę moig kta- 
de między kamieniami na twárdey opoce. Moy IEZV, IEZV 
słodki, moy Odkupičielu, IEZV moy. W rece twoie polecam 
ducha Mego, 7% manm quas commendoSpiritum meum. ui ko- 
na nafzą Panna, iuż Święta ROZALIA Bogu Ducha oddaie. 
„. Stal fłaczec Przewielebny Kaptan Cyryllus. przy tak fzczę- 
sliwym skonaniu, (tato pełno Aniołów modlących (ie y radu: 
lacych, z Swiecym Piotrem y Pawłem, ftała y Panna Przenay- 
$więtfza Bogarodzica MARYA, piaftuiac nú prawey ręce male- 
~go-Pana IEZVSA w dziećińskiey poľtáči. Dufzę kłogosławio- 


ną z Ciała wychodzącą Panieńskiego, przylęła na rękę drugą > 


Panna Przenayświę:fża, y tak piaftuiac oboie, y Pana LEZ V SA 
Syoa fwoiego, y Błogosławioną Dufzę Oblubienice iego, poffe. 
powała ztryumfem do nieba, przy ktorym teyamfie y Proceflyi 
Miebieskicy, Pan IEZVS Korong bogatą włożył na głowę fwo: 


dey Rozarier : a Anieli spiewać poczęli, Pod} Oblubienico 
Chryftuľo wa,odbieray Koronę;ktorgć Pan zgotował przed wieki, : 
aż na wieki, Pod} Błogosławiona Rezarta do nieba, innixa jupe 
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A 
om as umierał na Krzyżu z niesłychana gorzkośćią fercà twoie- 


k 


Dile@um, w(pieraiac fie ná twoim Cblubieícu ukochanym», 


Podž do Ogrodu Rozànego „ zoltatac na rękach Rożanych Nay« 


slodizey Krolowy nieba sy żiemie, lerychoriskiemi-otoczona Ros. | 


ami, Veni Sponfa Ghr tfl, accipe coronam, quam tibi Domini 
paravit tn eternum: 5 
= Rofpływał fig miły Starzec Cycyllus od płaczu y oi 


` Zywota Cudownego S. Rozdlicy 
ści, widząc te niebieskie talemnice, wefela, śmierć blogoslawio. : 
na, niebiofa otwarte, witania Anielskie, Proceflye Panieńskie za- 
chodzące droge nowey Oblubienicy, ktorą piaftowala na rękach 
{wych Panna Przenayświętłza, wykrzykało niebo, iż Gody, Slu- 
by, y Tańce nowe odprawowało, emerunt euptie Agni. To oká 
niechce zmryżyć Cyrillus od nieba otwartego, tu żal go wielki bie- 
rze dla odeśćia Panieńskiego. Alecoż czynić? napľakawízy fie 
słodko, począł spiewść z Aniołami Te Deum lasdamm : Diig- 
kuiac Boskiemu Maieftarowi, 1% iego pokrewna ROZALIA, tak 
rozlicznemi darami z Dobroči Boskiey była vbogacona; iż no» ` 
wa Domowa Patronka iet Kroleftwú Sycyliyskiemu prowido- 
wana przed Maieftatem Boskim : i£ nowa Święcą Puftelnicg Pd- 
lermitáúska darowány ieft Kosciol święty: iż mądrość niebie- 
ska zroskofzy tego świata, umie oddalać fwoie Oblubienice, 4 
one łączyć z Cierniowg fwoig, Koroną: iż zá krotkie tego ży- 
€ia usługi pobożne, długie chwalebne y wickuifle w Kroleftwie 
- niebieskim oddaie zapłaty. : 

Po śpiewaniu, trzeba fig rufzyć do pogrzebu, niemafz true 
mny, niemáíz dołu w skale, na ciało Panieńskie niema(z kofzu= 
le, tylko ona skora końska: iakże tu pochować ciało Panten- 
skie? radii (ig. Cyryllus Aniotew: odpowiedzą Anieli. Te: 
raz zimurowić trzeba Gato Panieńskie, à innego czalu będzie 
miała panna trumny złote , y z pereł Relikwiarze nicofzaca: 
wane. lażże na waletę przy nogach Panieńskich klęknąwfzy 
- ftárzec, á ferdecznie płacząc, pocznie fie modlić. O Rozazta 
fzczęśliwa! iuž w niebie krolniąca, 6 Corko mola, tik wzgle- 
dem Ducha y Boga, iak y względem Pokrewieńftwa, pami¢- 
tayże na mnie niegodnego Kapłana, y twego choć krorkiego 
Kapelana : wyprawiłem cię na drogę wiecznośći Blogosławia- 
Qey, wyrwiyże mię za to ztego utwapienia świacowey šmier- 

cz z telności, - 


a = Rozdział Stedmna/tyy — © ME 
telnośći;  Widżiałem twoie skonanie przy obocnośći JEZVSA 
y MARYEY: niechze y moie skosanie będzie tak fzczęśliwe» 
"Przyparrowałem (ig oczyma moiemi, iak fzczęśli wie iefteś wpro: 
wadzona do nieba, niechże y Zyčie moie prędko fie skończy; 
A dufza moa niech w niebie tako: naypredzey wychwala Oblu- 
bieńca twego, a Zbawičieľa mego; y iego Przenayświę:fzą M at= 
kę y Pannę. Vczyñże rak o Paono, boć cwoy. Oblubieniec nic 
€i nie odmowi, aii Krolowa niebieska nie odwroci od ciebie. 
twarzy {woiey, ktora čie na rękach fwoich delikatnie piaftuie. 
Tak mcdlacemu fie Cyryllowi powiedzieh Anieli: Nie płacz. 
iuż, uni fię frafuy Cycyllu, wfzytko w krotce otrzymafz, bo mo: 
dlicwa twoia iet. wysłuchana : podz teraz známi do roboty, 
Witat Cycyllas od modlitwy, y nabožnie całował twarz, ręce» 
y nogi Panieńskie,  Iaśniałą twarz rożnym rumieńcem, oczy: 
-etwárre, jak dwie gwiazdy świediły, ręce liliowa białość y won- 
"ność z Siebie wydawały , nogi nad białe marmury ozdobnicy- 
{ze były, zginęła cale ona poftać puftelnica:, nie znać żądnych: 
sinosči od dyícyplin, iato wfzytko kwitwiało, iakby żadnych 
poftow nigdy nie znałe: albowiem ra piekność y rumienność 
- Gala Papieńskiego, opowiadała fama rzeczą, w iakicy fzezę- 
śliwośći Dufza. Rozariky Swigtey w chwale wiekuiftcy na tę= 
kach Przenayświętfzey Panny oplywalà. lvżżeredyy zčialem ^ 
Panieńskim požegnawízy fie Cyryllus, y tak ie wkońskiey wło- ` 
Siennicy iako za żywora: chodziła zoftawiwłzy, y Krzyża: zrak 
Panieńskich nie wżiąwfzy, z Aniołami połowicę jaskinie Zapus 
` rewal, wielkiemiskaliftemi obwarował kamieniami, Ze nie znać 
było, ieżli sám daley iakie miefzkanie albo iaskinia znaydować - 
fig może. Tak Pan Bog y po śmierci fwoię Świętą Rozalia, 
„chćiał mieć od ludzi zakryta, idk iedbę nieofzácowang perłę, 
przez lac kilka. fet, ktorą. jednak obiawił całemu Kroleftwu Sy- 


go | ZywordCudewnego'S. Rozalicy uc 
cyliyskiemu, gdy (àtupku Panieńskiego na przečiw morowemu 
powietrzu potrzebowało. A 
Po zmurowabym grobie, Anieli pożegnali fie z Cyryllem do 
> e nieba odchodząc, a on płacząc zoftat (ic iefzcze w skale przez 
` o$m dni, Boskie Dobrodżieyftwa rofpamiętywaiąc y chwaląc; 
a ferce fwoie niebieskiemi widžľanemi {zczesliwosciamikarmiac, 
à tám gdzie Rozaria Swięta ieft zaprowadzona ferdecznie wzdy- 
cbàigc.  Dźiewiątego dnia Cyryllus zfzedł z gory, teffámentem 
fobie legawane (poliaty y doftacki niefzac, to ieft Obraz Nay- 
swietlzey Panny y ksiąfzki, ktorych zażywała Swięta ROZALIA% 
_/ Pofzedt profto do Arcybiskupa Palermitańskiego imieniem Hu- 
gona, y opowiedział przed nim y cata Kapituła, y przed Xig- 
żętami, Panami, y przed pofpolftwem, Boskie Dobrodzieyftwa, 
ktore w Rozariky Swiętey iaśniały, ogłośił Anielskie, Paftelni- 
ce, offre y przedziwne życie, z płaczem wielkim: mowil yo- 
śmierći Błogosławioney Panny, pokazuiąc Obraz, przed ktorym 
fie przez [woy wiek modliła, y ksiafzki na ktorych czytywała, 
Całe Kroleftwo, à ofobliwie miafto głowne Palermo z Arcybi- | 
skupem (Wwaim Boskiemu Maieftatowi, za lego wieczne Dobro: | 
dzieyftwa dziękowali, o ratanek do Świętey Rozaniry wołali; 
bo ná ten.czis powietrzem morowym byli zarażeni: iak w na- 
ftepuiacym Rozdziale usłylzymy, 


Sa 
RZ DZIAŁ GIN >] 
Biogoflawiona ROZALIA S 01 Boskiego Mdtefłatm pofldno= 5 
widna tell za ifobliwa Patrónke przeliw moromem^a powietrzu, | 

idkotym Patermitińskte y Brwcińskie Miata świadczą. 
Kogosławiona Rozatia ztodżona w Roku Pańfkim Ty-- 
Bow Setnym -D wudzielty m M DT > geen 

> zo- E 
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i |. Bozdjiaľ Ošimnajty, > p 
Szoftego PàzdZiernika, prowadźiłą życie Anielfk'e, n4 
świecie Až do Roku Pańlkiego Tysiacnego Sernego Pięć. 
dziesiatego Džiewigtego, Dnia Czwartego Wizesmiaz y tak 
wizyfiko życie Panieňíkie na tym $wiecie było lat Trzydžie. 
sú Przydaią inni Hiftorycy, iż tylko bez iednego Miesig- 
ca y dwoch dni. Ta Swięta Pufteinicà woiuiacego Kośćio- 
ła Pielgrzymka, na gorze Pielgrzymikicy Peregrinus nazwa. 
Bey pochowana, między inńemi honorami od twego Oblu- 
 bieńca odebranemi, ofobliwym fpofobem tym ich od Maie- 
ftatu Bofkiego uczcona, że zoftaic Patronką ptzcciw moro. 
|Wemu powiengn. ^" - ^ ^ 
v Jaśnie poznać fic to może z (amych Hiftoriy. Naprzod“ 
_ gdy tà Paana Swięta umarła w Roku 1 159. Nó ten czas% 
w Paletmie pinowało Powietrze morowe bardzo čielzkie.: 
uftáwiczne pogrzeby, płacu pełno po Koščieľach, domach, 
ulicach: tu iedhego czterech niefzą do grobu, trzech śmierć 
> zabiia, à czwarty nad trzema płacze, y pod czwartym upa- 
da: tu Oćiee Zone prowadzi z dziećmi małemi do grobu, {am 
w pul ulicy poimany od smierdi fobie ratunku dać nie mg- 
że; Syn płacze Oyca, alić y fam za Oycem wędruie : ie- 
_ fzcze Matka Corkom nie oftygła, à ind fame Córki (Księ: 
dzą dla BOGA) wothia: dopiero iednego wynolzg z domu, 
à inž drugi w tež drogę gotowy: z iedney ulicy iefzcze nies 
Powrocili Kapłani, à iuz na džiešiec ulic onychże z płaczem 
 zaprafzaią: juž Lazarethy napełnione, iuż Cmentarze trupá« 
< mi podniesione, inż y famych ‘grubarzow nie flàie; A śmierć 
 befpiecznie fwoie rozwiia proporce. Ten idZie do Kośćio. 
ła, alić trafł do grobu. Ten teftament gotuie, ali¢ w puł 


iuż bez dufze zoflaie: ten fie poczyna {powiadaé, wnetżeż 
nie czeka Śmierć abfolucyi. Kapłan modli fie ptzy-Mfzy S. 
alič y nad foba iednoz Requie[cat kończy. Dzwonnik ub ir. 
ym dzwoni, alić śmięrćtymże go powtozem dlawi.  Pufe 
Sue cu DEL M i ~*~ Kośćio: 
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Kościoły, Pałace, Domy Ulice, bo iednych śmierć moro» 
2 wego Powietrza ro(prutzyła > à drugich podławiła. Mata 
= Tk PLODY Reza; tak Xiażąr, Panow, Sematorow , przy | 
rezydency! Krolewfkicy pelue, teraz pulte, opulzczone; Zťu- 
inowane od smierci. To Miafto ktore fię pieczętowaio Ore 4 
łem y Wężem na Łonie iednego Starca hieroglifikowanyms, 
teraz od Węża Morowego Powietrza zarażone, iuż iak Orzeł 
emoze, ale z fwoim Starcem do grobowcow 
zaprowadzone. To Miafto Palermo, kto- 
fwoy tytuł maiąc gadało sławą, bogactwy» 


| 6 wylatywać ni 
śmiertelnych ieft 
‘re od mowienia 
dedi niezliczonych ludzi wielkośćią, teraz ftało fie 4/ remo, mies | 
EU wolnikiem iedney $mieréi, ktora Palermitańtkich Obywate- | 
| low przykowała do wiosła grobowego. Pod czas tak nies | 
faciesliwy , Z tego swiata przenośi fig.do Nieba S. Paona | 
Rozalla, Dźiedźicka > Xiężna y Hrabigoka Palermitańlka_, 
| - - fpiefzy fie przed Bofki Maieftat nowa Krolewftwa Sycyliy- 
h fkiego Patronka, ażeby przez śmierć fwoię, zatrzymała, Zd- | 
| arefztowała y zwyćiężyła tę śmierć niclutośćiwą, ktora Pa: 
Jermitanfkich Obywatelow zabiiała.  Cytyllus Kapłan, iak | 
| owtoćńł zgory Y opowiedžiať ô Swiętcy Rozarry Miatu 
i zapowietrzonemu + © iakiego wołania / o iakiego płacu peł: 
| no było, do Swiętey Patronki ô ratunek. Nie pozwalał na 
ten czas Urząd ani Duchowny według Swiętych Kanonów, 
Ani świecki podłog prawa, żeby byli hurmem bieżeli na go* 
re do Swictey ROZALIY, przetoż z domow zawkniętych wo: 
žali do Panny. Ráruy ROZALTA Swięta, ratay- przez o= | 
knà-uftiwicznie wyglądali na Gore Świętą, wołaiąc y pla | 
cząc » ratuy Powietrzem zarażonych ô ukochana, grzechem» 
śmiertelnym nie zarażona Panno, Chryftufa JEZUSA Obla- 
biénico : inni fwoie modlitwy odprawowali, iak'w tęczę pa 
trząc nà gore, aby miłosierdzie od smierči uprośili: iani slu“ 
by czynili, drudzy: ná, honor Swiętey RozaLiy poíly y dyleje | 
SR , TUE ON UM ; : phny > 


d 
| 


SE — Rozdział Ośimnafły. — 8$ 
pliny odprawowali, zebrząc łafki y miłosierdzia, aby iuż 
prawie znifzczeni, do oflatniey nie przychodzili zguby. 


M Kochaiąca (woich Obywatelow Błogosławiona ROZALIA, 


wysłuchała fwoich Palermitanow modlitwy płaczące; przy” 
czyniła (ic za niemi przed Maieftatem Bofkim, wnet powie- 
tize zdrowe naftało w Mieście, $mieró wyrugowana zoftała, 
ofra kofa o fkalifty grob Błogosławioncy RozALIY ieft fka- 
zona, Dekret śmiertelnośći iek wytrąbiony : iuż wefolas 
chwila y iafne niebo naftało, gdy Błogosławiona ROZALIA 
przelzedfży przez grube powietrze, wefota y iafng (woie» 
dufze na rekach Panieńfkich piaftowaną, Bofkim prezentu- 
ie oczom « iuż zarażliwe mgły y powietrze ultàie, gdy Pans 
na Swięta za Theryake fwoię Panieńfkie ćiało Palermitanom. 

- ofiarnie : ind placzliwego narzekania niesłychać, gdy Anie- 

i wefoło na powietrzu fpicwaia prowadząc dufzę do nieba, 
w čialo Panieńfkie zoftawniąc za Lekarftwo powizechne prze: 
iw Morowemu Powretrzu: juž Senat Palermitańfki, Kośćio- 
ły, Ofoby na słupach Opiekunki y Doktorki fwoiey wyfta- 
wuie, bo wyzwolenie od śmiertelnego Dektetu odbiera: inż 
całe Kroleftwo Sycyliyfkie oćiera oczy fwoie z płacu, bo 
Panna Swięta choć umarła, nie zawarła powiek fwoich o- 

czu, aby ufawicznie na ich potrzeby patrzyła. O Święte Oczy, 

- o łafkawe Oczy Panieńfkie./ ktore waízym weyrzeńiem ue 
zdrowiłyśćie Kraie Palermitańfkie, brońćjeż od teyże zarazy 
y ubogie Kroleftwo Polfkie. * 

— .. Dni trzydzieséi dochodziło po pogrzebie Panieńfkim», 
4 Cyrillus bardzo fobie tęfknił na żiemi: płaczliwemi tedy 
modlitwami fuplikuiac Maieftarowi Bofkiemu, za przyczyną 
Błogosławioney ROZALIEY) z tego padołu placa, rozftawizy (ie 
z ciałem, przeniesiony icf do chwały wickuiftey. i 

: Minęło lat Ogmdziefiat y fześć po šmierči Błogosławio- 
ney Roza, gdy w Roku Tysiacznym Dwuchíetnym Czter^ — 


1 
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džieftym Piatynr znowu: wielkie Morowe Powietrze zaięło 
fie wcałym Krolewftwie Sycyliyfkim. Mato było ludżi kto- 


rzyby pamiętali o Swictey ROZALIY , iako ich z pierwízego+ - 


powietrza uwolniła > a. to zwyczáynie : kiedy trwoga to do 


BOGA. Tak. też y do Świętey RozarrY Patronki przečiw 


Morowemu Powietrzu, dopiero: niektorzy poczeli fic znowu 
uciekać inz będąc w'niebefpieczeńfitwie, Jednakże Swięta Ro- 
zalia chac (ie: pokazać. zá powfzechną: Patronkę y Lekarke 
Morowego Powietrza, wMiescie Biwonie (tam gdžie przed- 
tym, w iafkini: lesney miefzkała ) ukazała fie iednemu Mie-\ 
{zczaninowi poboznemu, ftoiąc na iedney (kale , ktora od 
murow mieyfkich nie daleka bvlà, y to rzetelnie mowiąc. 


Prawowierny Katoliku, widze: ia w'niebie w Bofkim, Zwier- 


čiedle, wafze: płacze: y frafunki śmiertelne, ktore od Moro- 
wego' Powietrza Gierpidle : Ia ieftem Rozaria Swieta: zbu- . 


„dnyćiefz: pod meinr imieniem na tym mieyfcu: gdzie ftoię: 


Kosciol, à Morowe Powietrze będzie od was oddalone».. 
Podžže tedy: Synu miły: do Panow Rádnych, opowiedz: im»: 
te: wolą. Botka, ktora: ia tobie oznaymiła, Tak uczynił Bi- 
woń(ki Obywatel, obiawienie niebiefkie opowiedział Sena- 
towi mieyfkiemu:y Panom Radnym : ale oni nie dali wiary” 
poboznemu y prawdziwemu Miefzczśninowi: à: ofobliwie» 
dla tego, iż Tamta dkała, miała pod (oba: kanały mieyfkies, 
przez. ktore z Miafta odchodziły: wfzelkie (znernošči ; (ama 
też. [kaľa: wielce nie rowna y nai Kośćioł: bardzo fzczupłe» 
micyfce pokazowata.” przyftęp tež z Miafta: nie mogł bydź. 
Ípofobny; od Bramy; micyfkicy, daleko od tàmtecznego miey- 
fca. zmurowaney 5: Kosciof też: tam: zmurowány: byłby także»: 


nw wielkiey przefzkodzie do obrony Miaftá: przeciw Nieprzy= - 


jacielowi, Dla tych tedy: y; innych racyi' Panowie Radni 

fwoicgo Obywatela: nie przyimowali mowy nie maiąc iey 

34) legacya: niebicfką, y; nie uważaiąc žeby to z woli: Bot 
: pocho+ 


* 


3 č sA x 

-. Rozajial Ofimnaffy, —. — Sy 

. pochodzito.. Ze tedy mądrość ludzka nie zgadzala fie z mą. 
- drośćią niebiefka,,. ktora słabe obiera kreatury y micyfca li- 
* che, aby! zkonfundowała śmiertelne siły fobie dufáiace, y 
miey{ca' ludzkim: oczom wdzięczne; przetoz tež cały Rok 
"trwało powietrze w Mieščie Biwońfkim. Mitosierna dednak 
Patronka Swięta ROZALTA, przebaczáiac nierofiropnośći Ziem- 
fkicy, fama pokazała: fie kilku Panom Radnym Dnia Dwu. 


dźieftego Oímego Lipca,, y tak im mowilà Ja iefteny Ro- 
ZALIA, Chryftufa JEZUSA stužebnica, zBofkiego rofkazanią 


iużem wam tak rok: przez: wafzego. Obywatela oznaymiła 
wolą Bolka, abyście na pokazaney {kale Kośćioł zbudowali 


tychmiaft wolnemi bedžiečie od powietrza morowego. Wi. 
dzac PanowieRadni wyraźną woląBofką, że famáz ROZALIA S, 


> „do nich, y zá Patronkę ofiarnie fig im przeciw morowemu po- 


DANEAN 
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ROZDZIAŁ SUR 
Blogosliwiona ROZALIA przy ndleżteniu /moich Swietych 
Kelikwiy ufmierza powietrze morowe po caley Wloskiey ` 
Ziemi, przez co znowu zá potwierdzona Patropke — 
| dana iel w Kostiele Swietym. przeciw 
morowemu: powietrzu, 


Ex Cornel: à Lap: im Ecel: caps 24. v. 11. Et Anno cal: Nadaf 4. Se- 
ptem: ytreg, Dodłore alma Soc: IESV. Et ex Vincentio Saffets Magifiro Ord: Prad: © 
Parte ada, defumptum. > 


i GRE Sycyliyfkie rożnemi Woynami tak na Morzu 
iak y na żiemi, tak domowemi niezgodami iako po: 

D (tcoonych nieprzyiaciok ucifkami będąc arm = S 
wielką odnośiło ruinę, ná Miáltách, wsiach, y na fľarych - 
ludziach mądrych y dawne dzieie pamiętających : iednych 
woyna poznosita, drugich na morzu fale głębokie potopiły, 
innych fama ftarość do grobu śmiertelnego zaprowadziła. 
Miia pierwíze fto lat pe $mierci Błogosławioncy ROZALTY> 

miia też oraz y ona pierwfza żarliwość y nabożeńftwo do © 
Swictey Patronki, lubo cale iefzcze nie zgasło. Naftępuie» 
drugie fto lat, iuż bardzo rzadko wípomni kto fercem o S, 
Rozatiy, iakby 401 Kośćiołow Biwońfkich, ani Oltarzow 
Palermitantkich, ani Ofob Panienfkich ftejących po Keloflach 
nie flálo. Na trzečie fto lat, inz y śćiefzki zarosly na gore, 
ktoremi chodžili nawiedzać ciało Panieńfkię , lub w iafkini 
| od oczu ludzkich zachowane, Na czwarte fto lat, iak zà- 
 pomniała rak zapomniała niewdżięczna Oyczyzna © fwoiey 

Dobrodzieyce, y Patronces Był ten czas izczęśliwości y ła- > 
kawośći niebiefkicy, gdy Błogosławiona RozaLlA pokazała 
|= = à fie i 


> Rojdjial Dziewietnay, — 34. 
fie na powietrzu, wialnośći słoneczncy, bardzo wyloko, iż 
„od wielu: Miaft oraz widziana była, Iako Słońce Rata Pas 


|| wronka Święra w poysrzodku innych czterech Panien Męczcń- 


 fkiemi Korenámi przyozdobionych, Miaa Palermu y cate- 
go Kroleftwa Patronkami, ktore rak liczą: pierwiza imie- 
niem Nymfa, droga Oliwą, trzečia Kryftyna, czwarta Inno» 
. minafa, Obfite od tego Rożanego Słońca fpływały Dobro- 


.. dZieyiwá, à wfzyfikie fię zapomniały, [oz na piąte (to lato 


{zescdziesiat y (zesć, a iefzcze Sycylia niewdżięcznego Ciera 
nia kole oftrośćia, Swięta zaś Rezazia na przećiw. {woims 
Obywatelom wonnieie purpurowemi Reżami miłości. 
W Roku Pańfkim tyšiacznym fześćfetnym dwudžieflym - 
-€Zwartym, znowu wielkie morowe powiettze naftało. Po 
całcy Włofkiey y Sycyliyfkiey ziemi, znowu trwoga, znowu 
ftrách, znowu śmierć wfzędy fwoie razfyła Regimenty nie- 
milosierne, znowu dla okrutnych fwoich Zołnierzow po Pas 
>Ťacach Krolewfkich, Xiążęcych, Pratackich, po domach miey- 
flich, y chałupach chłopfkich zápifuie gofpody ; okrutnes 
smiertelnego powietrza zołnierftwo , Ciefzkie exakcye wy» 


ćląga: tu wydziera dzieci Rodżicom, u fanisiád4 ćiggniedo 
grobu Oycà Z Matką od dzieci « tu kofą podčina mlodzianow, _ 


a tu w faúcuchu żelaznym prowádži pod kamień Kawálie- - 
row: wizędy- lamenty, narzekania , ucieczki, boiażni, dla. 
nielutośćiwcy śmierć, Obtial fic tak wiełki płacz o gorę 
fkaliftego grobu Panieńfkiego, à od fkały odbite Echo y fa- 
me _przenikało niebióía. W przod iednak Panna $,poprze= - 
dziła ich potrzeby śmiertelne, aniżeli fami odważyli fie profić . 
Patronki twoiey o ľukkurfy niebiefkie, y zbawienne na prze: 
ćiw powietrzu zabiiaiąceniu wfzyftkich. ege 
. , Pod ten czas rak płaczliwy, znaydowało fie dwoch lu- 
dzi przed Panem Bogiem fprawiedliwych: znich ieden Pu. “ 
ftelnik imieniem Anioł, 4 drugi Obywatel Palermirańtki , 
une AM Ge 22 


EL 


ao Zywotd Cudownego S. Rogaliey .. 
imieniem «Michael Avancato Notariu Apoflalicu: ty m dwiema 


Anielfkiego imienia y żyćia ludziom, każdemu z ofobna pos .- 
kazała fe Swięta Rozaria,y kazała Iść na gore Peregrinus 


albo Erktę nazwaną, y tam fwoiego ćiała lzukać pod pe“ 
wnymi znakami nauczyła. Tak Bog zdarzył, iż obadway: 
zefzli fie z foba na gorze, y w zaiemnicieden drugiemu. zwie« 
rzył fig {woiey intencyey y obiawienia. Obadway tedy w 
gore niedoftępną z praca wielką ieden drugiego w ciagabaz 
do famey iufkinie, w ktorey lężało Panieńfkie ciało, Tames 
ftangwfzy, modlili (ię pokornie, aby im 1uż aż do końca Bo- 
{kie miłośierdźie tę wyświadczyło łafkę, żeby Ciało Panień= 
lk:e znaleść y oglądać mogli. W tym zatrzęsnie fic potężnie 
Gora, porhíza fie fkalifte fundamenta, otworzą lie niedoby- 
te junktury, niezwyczayney wielkośćifamorodne Nagrobki u- 
ftepuig z mieyica, y do Ciała Paniesifkiego powolnego pozwa- 


laią przyftępu. O Dobrośi Bofka niewymowna/ o Miłośier=  — 


dzie nigdy niewychwalone/ oPanieńika przeciw obywatelom 
gay Y P y 


- y sługom fwoim rozana miłośći. Oro nowa zawitała wio- - 


fna, ktora nową Roza Sycyliyfka przyprowadźiła Świętemu. 
Kościołowi. Oto nowe 'nicofzacowane fkarby, (amy fię 
otworzyły, aby ich doftatkami mogliśmy fie wypláéic, gnie- | 


wliwey y nielutosčiwey śmierci. Oto otwarta nowa nie- - 


biefka Apteka, abysmy fkutecznego z niey zażywali lekár- 
ftwa na przcciw morowemu powietrzu. Ociec Swięty Nay- 


. wyZ(zy Patterz URBAN VIII. wtym Roku Tysiacnym Sześć- 


fetnym Dwudzieftym Pigtym, Swieta Bramę otwierał; ná 
Świętym Apoftolfkim Watykanie, dla pozyfkania Uniwerfal- 
nego Świętego Jubileu(zu: w tymże Roku dnia pietnaftego 
Lipca, Rozaria Święta otworzyła Bramę na świętey Paler- 
mitańlkiey Skale, do-fwego Panieńfkicgo Ciała, dla zatrace- 
nia uniwerfalnego powietrza morowego, - Naywžízy Pa- 
fterz Ursanus ludzkośćią Apoftolíka do Xiazat o „aa 
EŃ R Io: 


ZRP x ee 


RU Rozdjšal Djiewietnafty, ` Sy 
PIOTRA y Pawła SS. lud prawowierny Katolicki zgroma- 
dzał, aby ich dufze przez grzech umarłe, Świętym Jubileu- 
fzem ożywiał, à Święta ROZALIA. Naywyżlzego w Ludzko< 

.. šči masladuiac Pafterzá, Panieńfkicy wonnośći ludzkością ro- 
żaną, zprowadza do Palermu rozprufzonych przez morowe» 
powietrze Obywatelow, aby z nią y według dufze y według 

Giała zdrowo żyli, à śmierć okrutną w tež ialkinią z ktorey 
ona wychodzi, wtračili y zamurowali, Smieré morowego 
powietrza fkonàó musiała, gdy Blogostawiona Rozaria z 
grobu kamiennego, Ciało (woie Panieńfkie wyprowadzić 

pozwalała, Omi dway Mężowie Anioł y Michał wfzedfzy. 
przez wolny przy(lep do Panieńfkiego ciała, widzą Gato w 

„krzylztałowcy trumnie, ná podobieńftwo ferea w tryanguł 
úformowancy, Mądra Gora, na usługę Panieńfką, czyli z ` 
żałośći nad umarta, czyli z pobożności nad gośćinną Panna, 

z piersi (woich wypufzczała wodnifte krople, ktore padaige ná: 

ČiatoPanteňlkie,w lodowate przemieniały fie krzy(ztaly,y owe 
wlosiennice koňíka w ktorey Panna pochowana była, zruy- — 

Bowały y ftrawily, aby bez czarnego towarzyliwa, iafnego - 
Krzyfztału Relikwiatzem Panne 'nayiasnieyfzą udarowaly + 
ferdeczney formy Relikwiarz uformowały , wykfztałtowały 

w tryanguł, bo opowiadały, iz Błogosławioney ROZALIEY, 

fercem ieft fama TROYCA Przenayswietíza, ieft fam Chry- 
ftus, w ktorym” troifta left fubftancya , to iet Boftwo nie- 
ftworzone w Petfonie nieftworzoncy, powtore Duiza two- 
tzona cale duchowna+ potrzecie, 
.. Przenayświętfzcy wžiete ; że ted 
. ffancyey kochała , dla tegoż w fer 
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Kościoła Kardynałowi Nayprzewiclebnicyizemu, Zdumie- 
wa fig Arcybifkup na ich powieśći: Inkwizycye każe czy» 
nič, Atchiwia otwierać, y prawdę znàlazízy, zwoływa Due. 
chowieńfitwo z caley Archidyecezycy, zapraíza innych Bifku- 
pow, o znależioney Świętey Pannie do Rzymu daie znać Oy- 
cu Świętemu URBANOWI VIII. Pomnaża fie radość Jubileu- 
fzowa, z tak wielkiego zaależionego fkarbu, zieżdzaią (ic Z 
Rzymu Kardynali, z Neapolim Vice Rex. y Hifzpańfkie, We- 


X 
1 


neckie, Genueńfkie, Floreňíkie, Bonońfkie Xiazeta, y Panos = 


wie, iak nayprędzey pofpieízaig do Palermu, witać tę nie- 


biefka Puftelnicę Panne, te Sycyliyfka Roza. Juz przyizedl 


džieň naznaczony od Stolice Apoftolfkiey, ogłofzony od Ka- | 


znodźieiow, pożądany od zapowiettzonych + ktorego to dnia 
wízytek Senat Palermitańfki na przywitanie nowey Patton-. 
ki, od purpury y złotogłowu ftroyno, wizytka Kawaleryas 
konno, wízytko pofpolftwo ozdobnie, wizyrko Duchowien: 
ftwo ztysigcznemi pochodniami, wizytkie ulice z Perfkiemi 
obidiami, wfzytkie drogi z Arabfkiemi perfumami, wfzytkie 
ofobliwie Panien Przezacnych ordynowane iak gwiazdy nic- 
biefkie Proceffye, nowe Tryumfalne Bramy, zchwalebnymi 
tytułami, nowe całe Palermo fak wiofna Rozami roziasnia~ 
ło, gdy wyfzli eo żywo po čiato Panieńfkie, Na Gore nie- 
doftepna, wyfokie, mocne, ftateczne, wielkiemi famprami z 
wielu (tron, wiele wyftawiono gradufzow, po ktorych Ar- 
cybifkup y inne Pańftwo "E do świętey Panieńfkiey 
Jàfkinie, przypatrować fic Głału Panieňfkiemu, y Relikwia- 
tzowi z kropel wodnych krzyfztałowema. Tam poklekná- 
wizy swiatobliwy Arcybifkup, y słodkie łzy tocząc, słodkim 


| fercem y iezykiem, wychwalat Maieftat Bofki, z nieprzebra- 
-ncy iego Dobrodi, y fwoiemi rękami krzyfztałową otworzy= . 


wizy trumnę, uczuł Rożaną wonnose niefkażytelnego Pa-_ 
mienftwa, y ciato nad krzyfztał iaśnicyfzę widżiał, P E 


em 


j 


- Kozdział Djiewietnafty, — =), 
kach Krzyż, ana piersiach Panicifkich znalezione fa pacior- 
ki, bà ktorych Pozdrowienia Anielfkie odprawawała. Ná 
"ramiona Kapłańlkie tak drogi Skarb włożył Przeświętny - 
Arcybifkup, y na doł do Miata z Tryumfem poftępował. 
Spiewały w Proceffyey wizelkie żiemfkie głofy y muzyki, 

. Splewalt y Anieli ná powietrzu fwoie Aniclfkie Kanzeny « 
dawano ognia z dźiał burzących po murach Palermitanfkich, 
dały fig sly(zeó y wfzytkie Piechoty, grzmiały od huku Por- : 
towe Zamki, dodawały w korrefpondencycy okrzyku, mor-“ 
fkie Okrety y Galery: fkakate y famo Sycyliyfkie morze od 
radośći przy Panieńfkicy Uroczyftośći ; ale niebo niewymo- 
wnym {pofobem głośniey y ozdobniey ttyumfowało, bo ukde 
chaney Oblubienicy Chryftufa JEZUSA weloło vsługowało. 
Przy takich trynmfach zbliżającą fie Pannę, y fame Bramy 
witały, ktore rak roftropnie y mifternie były uftawione, iż 
gdy fie kłiniały, obfitość Rożanego kwiečia z fwoich okien. 
na droge y ná Indi wyrzucaly. Do Arcybifkupiego Koscio- - 
là z prowadzone Święte Ciało, pokornym nabożeńf wem, 
śwętym kazaniem, ukłonem, y Swiętych Relikwiy pocało» - 
waniem ieft uczczone. Sielili fie Oratorowie, Poetowies, 

_ Symboliftowie, aby godnie rak wielka z nieba dang Patronkę 
wychwalali. Radość nad radość wlzytkim , bo iuż moro- 
We powietrze uftalo, iuż chorzy ktorzy iefzcze bydź mogli 
zarażeni, do czerftwego zdrowia fa przyprowadzeni iuz Pa- 
lermo wfzytko zdrowymi wonnicie rożami, ktore niezno- 
śnie zarażone było {mrodliwymi morowego powietrzą tru 
pami; już cała Włofka Ziemia od śmiertelnego niebefpic- 
czeńftwa ief uwolniona, bo Święta Rozaria Pàtron- 
ka na lekarftwo przećiw. morowemu powietrzu ict znd 
leżioną, ku -wiekízey chwale TROYCE Przenayświęt= 
fžcy. A na znak wiekuiftey pamiątki ly- wdžiecznošči, zá 
tak wielkie dobrodzieýftwo, Miáfto Stołeczne wyfławiło 

ZER E 2” flatug = 


4 


mao - Zymotá Cudownego S. Kozdliey 


ftatuę (woiey Swietey Patkonki, ua wyiokim Kololsie UOga: - 


tym, takie przydawizy Epigraphe. — 


Dive ROSALI/E VIRGINI € REGIA. SICILIE LIBERA 


“TORUM STIRPE, INTER ILLUSTRIORES SANCTITATE Clves & 


TUTELARES BENE MERENTISSIME PATRIE PANORMUS REDDI- 
TUM, ac PLANE AucruM, REDIVIVA FELICITATIS NITOREM AC- 


|. CEPTuM REFERT. 


Naywyżfy Pallerg Otsee Swiety VRBAN Osmy, dla siebie 
y dla cdiego Rzymu z Relkmidmi pryymuie Swieta 
ROZALIA za Pátronke przetiw morowemu powie- | 
trgu: y one w Reie(lr. Swietych wpisuses 
Y Aywyžízy Paflerz Kościoła Swiętego, URBaN Ofmy 
,| Papież, edprawuiac Święty Jubileufz Uniwerfalny w 
A. % Rzymie, przeftrzegał tego bardzo, aby z ludzi Z ca- > 
łego swiata fchodzacych fiędo Rzymu, iakie niewfzczęło fie 
morowego powietrza niebefpieczeńftwo, przetoż ordyno- 
wal pewne ulice, na ktorych Pielgrzymi fwoie zapifanes 
mieli gofpody, według narodow rozmaitych wygody: y że- 
by fic w Rzymie długo nie bawili, tedy innym po trzy dni, 
innym po tygodniu pozwolono czafi , do doftapienia Swic- 
tego Jubileufzu: ydo obchodow trzy tylko naznaczono Ko- 
$ciolys dla prędfzcy expedycyey. Y fam też Ociec Swięty 
Uniwerfalnego Jubileufzu. z Kardynałami, Arcybifkapami, 
Bifkupami y Krelow Chrześćiańfkich Legatami, iako tež y 
z całym Rzymíkim Duchowieńftwem odprawował Proceflya, 


* Bolkiego zebrząc miłosierdzia, aby y grzechy odpuścić, y od. 


"morowego powietrza lud prawowierny zachować raczył : 


Ro rożnych iednák Szpitalach Ç choć przy. wielkiey 'oftto- 


Eie. ZNOSCh- 


- Rodział Dwudjiehy, —— 93 
„žnošči) zagęfzczały fie wielkie choroby, z krorych Medyko- 
wie y Doktorzy obawiali fig morowego powietrza. Trapi- 

tło to wielce Oyca Swietego, y lego ferce Patterfkie do wiel. 
kiego fralunku przywodziło, Coż czyni Ociec Święty ^ wy. 
fyła Legata {woiego do Arcybifkupa Palermitańfkiego, S, 

R.E. Kardynała, y dla obrony całego Rzymu przećiw mo. 

, rowemn powietrza, Relikwia Błogosławioncy ROZALIEY 
przywieść ordynuie. Na afektácyg Oyca Swietego, po gorg- 
cych modlitwach, Arcybifkup Oycu Swiętemu posłufzny, od 
prawey ręki Panientkiey odiął ieden palec, Index nazwany, 

y w fzczerozłoty Relikwiarz, drogiemi kanakami oprawny, 

* zamknawizy y zapieczerowaw(zy święte trzy palcowe czlon- 
ki, zá naydrožízy upominek, z ludzkością Synowfką Oycu S. 
URBANOWI Ofmemu ofiarował. „Ták pożądany upominek 
z wielkim nabożeńftwem przyiął Očiec Święty, y oddaiąc 
siebie famego , Rzym y ttzodę (woie, w protekcyą Blogo- 
slawienčy ROZALIEY, tytukował ig; Ze ieft Obroničielka, Fore 
tecą, Lekarftwem, Obrona, od morowego powietrza Ziże- 
ratrix A pefle: ktetey. Dobroci iak doznawuła Sycylia y Mia- 

- to Falermitańfkie, tak y fam Ociec Swięty doznał z całym 
Rzymem teyże łafki, gdy za przyczyną Błogosławioncy Ros | 
ZALIEY, Od morowego powietrza wolnym y bez ftrachu zas “ 
fiawał, Przetoż ná znak wdzięcznośći, Władzą Apoftolíka 
w Roku Pańfkim Tysigenym Szesč(etnym Trzydzieftym, Błos 
gosławioną ROZALIA. wpilat w Reieftr Wybranych Pańfkich, — 
y w Poczet Oblubienic Caryflufowych policzong, do wie. . 
czney pamiątki podať Kościołowi Świętemu» Zn Martyrolo- - cp 
Lio Romano, Die quartá Septembra: Panormi. Sandia ROSALIA 

| Firgin Panormitang ex Regio Caroli magni Sanguine orte, gue 
pro Chrifli amore, Paternum "Principatum aulamg, profugiene, in 
montibus ac foclunca- folitaria caleftem vitam duxi V 0 250 > 


oe | Zywotá Cudownego S. Reziliey 


ROZDZIAE OUR. 


lakó Swietey ROZALTI Relikwia doflald fie do Polski y 
do Krakow, ża flárdniem Przewielebnych Oycow lezu- 
itow Krakowskich przy Swiety Barbarze ia 

| Domo Profsffa miebkaracych, 


Dy Kroleftwa rożne y inne Pańiiwa ubiegały fię do 
“ag Palermu, aby iaka czaftkę Swietych Relikwiy Błogosła: 


wioney Panny mieć y uprofić mogli, iako Patronki - 
"przečiw motowemu powietrzu od BOGA daney, na ten czas 
-y Kroleftwo Poifkie, fato fig uczeftnikiem tak wielkiego -~ 
. fkarbu. Niezwyćiężony Cefarz Ferdynand Wtory pod ten. 


czas uprosit przez fwoich Legatow , iednę Świętą Relikwig 
teyZe Patronki: Krol Hifzpańfki tež łafkę otrzymał: 4 Krol 


Poliki Zygmunt Trzeći, y Miafto Stołeczne Krakow, tę Sy» 
—cyliyfką: Perłę nieofżacowaną, ten Kanak y nofzenie ferdes 


czne, tę Rożaną przečiw morowemu powietrzu Preferwaty- 
wę, Relikwia Rozarty Swiętey otrzymali, od wielkich w 
Kościele Swietym Apoftolfkich Kaznodzieiow, Miffyonarzow 
Wiary Swiętey, S, Th: Doktorow, y Swietych przykľádow. 
Profeflorow, od Przewielebnych Cmowie ) Oycow Jezuitow 
Krakowfkich przy Kosciele Swietey Barbary rezyduiących : 
ktorych w tey świętcy okazyi takowa była duchowna ma- 
drość y ofobliwa całcy Polízcze: y Krakowowi potrzebna. 


rofiropność, 
Na ten czas gdy w Palermie znałeżione ieft ciało Swie- > 


tey RozALIY, miefzkał w Rzymie pobozny Kapłan Oćiec 


BOG 


- Mikolay Làncycyus Jezuita Polak, ktory farat fie u Oyea S. - 
aby jak naywięcey mogł uprosic Swiętych Relikwiy znacznych 
Qo krikowlkiego Swietey Barbary Kościoła. "Tak mu Pan, - 


i - - Kogdjial Dwudziefty Pierwfy, - 95 
BOG pofzczęśćił 12 przez Maxima de Torre Kardynała upro- 
„sił Relikwig Świętey Barbary, ktora Ociec S. URBANUS ofmy 
pozwolf oddzielić od wielkiey Relikwiy teyże Swietcy Mę- 
czcnpicki Panny. w Koséicle S. Wawrzyńca in Damafo depo- 
nowaney Już tedy Očiec Vikołay bardziey nižií złoteni» 
Čielzác fig Swiętcy Barbary Relikwią, à z drugicy ftrony sty. 
{zac o znàleZioney przećiw morowemu powičttzu Patron: 
ce Swietey ROZALIY, wielce y pokornie Pana BOGA pro- 
| šiť áby mu y wtcy iego intencyi $wietey pobłogosławił, że- 
by dla Kroleftwa Polfkiego y Krakowa floleczncgo obrony 
y nowcy pociechy, mogł doftać Relikwiy Blogestawioney 
RozaLiy. Wysłuchał Pan BOG modlitwy Kapłana ô pofpo. 
lite dobro y o zdrowie tak duchowne jak y čielefne trofkli. 
wcgo. «Piaf tedy lity Očiec Mikołay do Przewielebnego 
Oyca Jordana Kaizyni Prowincyała Prowincyi Sycyliyfkiey, 
 uprafzaiąc aby fłarania (wego przyłożył o uptofzenie Reli- 
kwiyS.Rozariy. Ten przezacny Prowincyat inž miał w rę: 
kach fwoich znaczną część tego rożanego fkarbu: będąc al. - 
bowiem obecnym przy ználežieniu či ala Panieńfkiego, y przy 
otwarćiu trumny kizylztalowey, y przy caley pierwizey uto- 
czyítosci, gdy Nayprzewielebnieyfze Xiążę Arcibifkup Jo4n- 
nettino Aurie Kardynal dla Oyca S, y dla Celarza Rzymfkies 
80, y dla innych Kroleftw udżielał Świętey RozaLIy Panien- 
fkich Relikwiy, Przewiclebnemu Jordanowi Prowincyałowi 
- $ycyliyfkiemu doftało (ic Panientkic Ziebro, zinnemi czaftka- 
mi świętemi, Ten tedy Przezacny Prałat y Prowincyat, na. 
proźbę Oyca Mikołaia , rozdZiclil fie z nim z Pavieńfkiego . 


Ziebrá czaítka, przydaw(zy y inna tychże Świętych Relikwiy ^. 


cząfikę : wfzytko to wieden Relikwiarz włożono, zapieczę: 
towano, publiczne od Urzędu Duchownego (Vorariorum Pa» 
Ślicorum świadectwa ná pifmie authentycznym dano ; Y tak 
do rak Oyca Mikołaja w Rzymię ER S ja 
ise A 


— 


os  . . Zywota Cudownego S. Rogdliey = 
odesłano. Odebrawfzy tak wielki (karb Ociec Mikofay y 
Mateftatowi Bofkiemu, iako też y Swietey RozaLIY (Ze Pos 
lakami nie wzgardzita ale fie do nich pofpiefzyła) podź'ęko-* 
wawfzy , pofpiefzył fie w drogę ku domowi. Święty Benes 
dykt do Kaflynu ze dwiema Aniołami: à nalz Ociec Miko- 
lay ze dwiema Pannami,do Políki (zczesliwie peregrynował. ~ 
Rok Pańfki na ten czas tysiaczny (zesófetny trzydziefty 
dzien oftatni Lipca (woy bieg odprawo wal, kiedy Ociec Mi- 
kołay nieofzacowane nad złoto drožíze (kàrby Świętych Re» 
likwiy Panieńfkich przyniefione prezentował. . Do tego fo- 
lennego aktu zaprofzono Nayprzewielebricyfzego legoMéi 
X. Sufragana I, M. X. Erafma Krętkowikiego y innych Pra- 
łatow, iako też świeckiego flanu rożnych Panow, y Sto- 
dłccznego Miafla Prezydentow. Przed temi ftanawfzy 
Wielebny Očiec Mikołay, Pamieńfkich Relikwiy, Stroz, Pia-. 


ftun, y Orator, naprzod oddawał rożnych liftow wiele od - 


fwoich Rzymfkich Przełożonych, do Polfkiego ftarfzeńftwa 
y urzędu Zakonnego należących; między innemi ofobliwey 
dwa lifty oddał Przewielebnemu Oycu Janowi Wielenickie- 
mu Prepozytowi Domus *Profef/e , y Przewielebnemu Oycu 
Fryderykowi Szembekowi : ieden od Jaśnie Oswieconego 
Xiazecia Maxima de Torres, de data 1629. ata Tul, w ktorým.» 
daie świadectwo o uprofzoney Relikwiy Barbary Swictey ; 
drugi zas od Przewielebnego Oyca Jordana Kaflyni Sycyliy- 


fkiego Prowincyała, w ktorym oznaymuie niewątpliwie o . 


Relikwiy Swiętey Roza Lix Oycu Mikotaiowi dla Kroleftwa 
Polfkiego podarowaney. Prezentował potym zawičie, alba 


tłomoczek fkorzany mocno związany, wielą-pieczęći zapie- - 


czetowány, nienarufzony, cały, y ze wfzyftkich ftron niee 
Mkazytelny. Ten otwierał famže I.M. X. Sufragan,y w nime 
że znalazł Trumienke albo Relikwiarz wktorym zapieezero= 
wane były prześwietnych Panien z Pilmami Autheňtyczne mi, 


í 
j 


roftro- — 


a 


| Rozdział Duudžiefty Pierufty zo 
roftropnie podzielonemi y ułożonemi Swiecych Kosči czaftki, 
Oglądał 1. M. Ksiądz Sufragan z Prułachmi. y zOycami Jezuita- 
mi rak wielkie skarby, całował pokornie z naboZerflwà, Au- 
chentyki czyrać przed (oba kazał, y rzetelna uznawfzy prawdę, 
tak z dokumentow iako y zprzysięgi od Oyca Mikoďara uczy- 
nióney, Panieńskie Swięte Kośći Swi¢tey Banany y Swietey Ro- 
ZALIY w ofobne Relikwiarze pozamykał , y całemu Kroleftwm 


' zMiaftem Stołecznym do powlzechnego oddał pofzanowania, y, 


godneySwietym Pańskim rewerencyi. Poczęto przy tymfpiewać . 
Te DEM. laudamus, udetzono w dzwony; dały fic słylzeć po 


_ wieżach trąby, oznaymuiac o przyiezd£ie, y © przyjściu (znieba 


M 


právwie,)Pánie/skich Relikwiy, brali (ie Prálaci y Gośćie y Do. 


mowi Kapłani do Mizy Świętych na podziękowanie Boskiemu 


Maieftatowi, y na świeże przywitanie dwuch Oblubienic Chry- 
ftafowych, z ktorych iedna Barbara Swięta, uprafza nam aby= 
śmy bez zażywania Przenayswierzego SAKRAMENTU nie u- 
mierali; à druga Święta Rozanra odprafza nas, abyśmy od mo- 
morowego pówietrzą wolnemi zoftawali, Po odpra wionyni» 
Nabożenitwie tey pierwfzey uroczyftośći, duchowni Pifarze A. 
poítolíCy zaprofzeni y przy wizy(tkich okolicznośćiach obecni, 


` opifali ten Ake Święty 4d perpetuam rei memoriam, Ku Chwa. 


le TROYCY Przenayswiedzey , Amen. 


ROZDZIAŁ XXL 


Jak czefłych lask y obrony od 5. RozAttydożnawał Kra kow ody 


nabojenfiwa, /upplikacye, y Procefjye Solenne 3 Relikwiami 


„ Panteiskietm, po Kynku Krakowskim odprawowáne byly. 
MW spomina Pobozny. Author Jan Nadazy Alma Sac: LESK. 


so Do- 


` pg > Zywotd Cudownego S. Rozálley 
o Dobroczynnośći Swietey RozALIY,DA przećiwko tym» 
w fzyftkim ktorzy fig uciekają do iey Swietey Protekcyi. Jes 
den (prawi a glam Septembri) Zakonnik powietrzem zara 
żony, wołał fercem placzliwym ratunku od S. RoZALIY+ 
Między fkałami wychowana Panna, nie miała fkaliftego fer- 
ca; ale ochotná przybyła na ratunek iuż kopaizcemu Za- 
konnikowi t fprowadżiła z fobs y Panne Przenayświęt(zą 
Bogarodzice MARYA, y Swiętego Xawerego y Stroża An- 
iolà do (woiego Klyenta, y przy takiey wizyćie nauczała 
go, iak gorąco miał poftępować z cnoty w cnotę? a nad to 
dyktowała mu y rzetelnie za (oba mowić kazała słowa oe 
gnifte, prze ; 
Ťa, y znowu fatecznie zachować wyrażony kazała; y wtym- 
że momencie, od morowego powietrza wolnym go uczy 
miła. 

— Ale po cudzožiemíkich Pańftwach nie {zukaiac przykła- 
dow , w Krakowie famym doznaiemy tey Panjeńfkiey-do- 


D 


broczynnośći y-obtony hà przeciw morowemü powietrzu. 


Roku Pańikiego Tysiàcznego Sześćfetnego Trzydzieffego ,- | 


 ( wktorym Swietey RozaLiy Relikwie przywieziono ) Kra- 


z ktore iego ślub BOGU famemu iawoy wyraża» - | 


ków od morowego powietrza zoftawał w niebeśpieczeńftwie > 


Pifterfka czuyność zabiegaiac całośći Owicczek Chtyftufo= 
wych, Nayprzewielebnicyfzy I, M. X. Piotr Gembicki na ten 
czas iefzcze Adminiftrator Bifkupftwa Krakow fkiego, nazna« 
czył publiczne całemu Krúkowowi fupplikacye przez dwa dni; 
pierwize w Kościele Archipresbytetalnym Przenayświętfzey 


Bogarodźice Panny MARIEY, pa Džieň Dwudżiefty Pierwfzy - 


Września przy uroczyftośći Swiętego Matheufza Apoftoła y 
- Ewingelifty « drugie nazaiutrz przy Niedzieli naftepuigcey 
w Kosciele S. Barbary Przewielebnych OO. Jezuitow. Gro- 
mädno odprawowały fig re fupplikacye > bo komu włafna mi- 


a dulza; to: lię modlił aby morowym powietrzem nic byłą. 


ZAW i Wys 
ŚR 


kat ASA 


Kozaział Dwudjiefty Wtory, > 99 
wyftrafzona: komn mily przyiadiel, żona, džieči, poktewień- 
ftwo, to fic za nich modlił, aby mnie oni, Ani ia ich nieod- 


"bierzał dla rumácyi, $miertelney: co żywo: tedy przy Spo» 


wiedziach Świętych y przy używaniu gorącym Przenayświę- 
tízcgo SAKRAMENTU pokorne odprawowali modlitwy. > 
Były też pierw(zy raz dopiero w tymże Kościele Panny MA. 
RIY wyftawione Błogosławioncy RozaLiy Relikwie przy 
Oltarzu Wielkim, Na obízernym Stole, Ołtarzowg moda 
ftroynym, wyftawiona była gora fkalifta z drzewami, z żie- 
lami, z zwierzętami, y zrożnemi mifternemi perfpekrywami, 
4 w poylrzodku tey gory Relikwia Swięta była poftawiona, 
Z drugicy ftrony Scot Ołtarzowy, na nim ftat Obraz Swiętey | 
Rozatiy między geftemi lampami, iak między gwiazdami; 
y Da obudwu ftołach Mize Święte odprawowano, 
Gdy iuż w Kośćiele Panny MARIEY Nicízporne fkoń. 


czono z Proceflyą Przenayświętlzego SAKRAMENTU Na- 


bożeńftwo ; poczynałź fie z tegoż Kosciolà inna Procefya, 
folenna y walna z gromadzeniem całego Krakowa. Na tey 
Proceffyi ktorą około Ratufza odpiawowano, czterech Oye 
cow Jezuitow w Komżach, nieśli Obraz Swietey RoZALIY 


innych zaś dźieśięć, niesli Relikwia teyże Blogostawioney 


Panny w Gorze artyficidlney wyftawiong. Duchowicúfiwo 
świece w rękach trzymaiąc, Litánie ptzy Proceflyi odprawo- 
wali, y Hymny na toż Nabozenü wo otdynowane: Ave Ro- 
fa fine fpina ( © ktorych niżey) na chwałę Swiętey RoZÁLIY 
sprewalt. Ta Swięta Proceflya inż dobrze w noc fkończyła 
fig w Kościele Swictey Barbary, w ktorym Relikwia Swietaa. 
ziedney, a Obraz z drugicy ftrony, około Ołtarza wielkiego | 


poftawiono + y Celebrant dawfzy błogosławieńftwo Prze- s 


naysw;etfzym SAKRAMENTEM in pixide, przy Spiewaniu 

Salvum fac, lud nabożny do-domow rofpufczono. p 

7 Nazaiutrz wDźich Niedźielny, tąkież znowu fupplikacye 
Sac Oz o pfźc: > 


N 


gp 2 | Zymotd Cudownego 5. Rozaligy, 


przečiw morowemu powietrzu cały zgromadzony Krakow 


odprawował ; wielkość judzi do Spowiedzi y do używania. 
Przenayświętfzego SAKRAMENTU: cały tydžicň to gorge. 
ce, zbawienne, y Maieftatu Bofkiego gniew przez S, Roza- 
113 blagaiace ćlągneło fig nabożeńftwo. W fame Oktawe 
znowu y ludzi około Krakowa okolicznych przybyło mno- 
fwo; ktorych profte, pokorné y płaczuwe wzdychania o tà- 
tunek wołały do S, RozaLly przečiw morowemu powietrzu 
iuz fie zapalającemu, Wystuchat Pan BOG wizyfikich pra- 
wadliwie pokutuigcych, y za przyczyną fkuteczną S. RozariY | 
tafka niebiefką y zdrowiem ftatceznym, od powietrza uwol: 
nionych udatował. : ee Aes 
Znowu w Roku Tysiącznym Szescfétnym Trzydzieftym 
Pierw(zym, z Ordynantu Pafierfkiego I. M. X, Erafma Kret- 
kowfkiego Officyata y Wikaryego Generalnego Krakowikie- 


go, nowe fupplikacye w Kościele S, Barbary oddawano Mâ- S 
ieftatowi Bofkiemu, przez zasługi S. ROZALIY ; aby lakopa- - 


tronka iuż doświadzczoncy dobroczynnośći nie oddalała od. 
Miata Stołecznego, y całego Kroleftwa Polfkiego + przez 


$wietfzy SAKR AMENT nà te intencyg, Litanie y inne mo- 


dlitwy odprawowane, 4 wlzyftkie S, Rozaziy oddawane; „As 


by ra Panna ktora z Przenayswietfzego Boku JEZUSA Pana 
Krew Przepayświęt(zą piła, tym napoiem nam w Przenaświę: 
tfzym SAKRAMENCIE udzielonym, iak lekárítwem nayfku- 


tecznieyl(zym= nas“. od powietrza. motowsgo pIezerwoe 


wała. Co S. Rozanta wyswiadczylà , gdy CO roczne» a od 
drugich, codzicnne nabożeńftwo z wiarg mocną y Z poprawą 
ayia powtorzone było. : fi A 
W tymze Roku około Częftochowey gęfto morowe po- 
wietrze iuz fig zaymowalo. Lud iednak Krąkowfki tego, 
u złego niewiadomy , odprawowali do Czgítochowey święteż 
Mas pere- 


cały tedy tydzień wieczorem wyftawiony był iz pixide Przenay- > 


Pal 


s 


' ; F 
Kozajial Dwudjiefy Wtory ; OR 
peregrynacye : z niemi wybrał fic Student ślachetny 2 inna 
kompanią, y nabożeńitwo tam odprawuiąc, zárwat powie: 
trza nie wiedząc tego de fiebie : do Krakowa przyfzedizy 
zachorzał, y do OO. Bonifratrow zaniefiony, tamże umarł, 
Mfodź Akademicka wizytka przybyła na iego pogrzeb o ni- 
czym niewiedząc * czas nicpogoany, defzczowy, pochmur- 


ny dopomogł do złego» pofirzeżono lecz nierychło że po: ` 
 grzebiony Młodzian na powietrze umarł Trwoga po.mie- 


Scie: po kamienicacn choć choruia to niepowiedaia: Oycaw 
Jezuitow od S, Barbary zaprafzaią do Spowiedzi, daiąc inna 
y iakoby iawną racyą choroLy, à taigc prawdziwą: iuž wies 


' dnym doma siedmioro ludzi umarłych było na powietrzen, 


a przečie nic nie wfpominano: beípieczny przyftęp był do 
Spowiednie, ofobliwie u S. Barbary gdy ludzie przećiw mo- 
Iowemu powietrzu uciekali do Swietey. RozaLIY o ratunek» 


7 Nie żałowali žyčia (woiego Przewielebni Spowiednicy łożyć 
—dla dufz Krwia Przenayświęt(zą odkupionych , pilno iednak 


y fiebie (amych oddawali do przyczyny S. RozaArty. Winni- 


"cy Chryflufowey Pracownikow ochotných broniła S, RoZa- 
/LTA od powietrza; że choć y zapowietrzonych nawiedzali, 


Spowiedži ufiawicznie słachali, wfżyfcy iednak za ofobliwg 
fálka S. Rozarty od morowego powietrza {a zachowanię 
dwuch także OO. którzy do Częftochowey peregrynowali, 


po-dwa razy w drodze na zapowietrzone trafili gofpody: w 


takim niebeśpieczeńfiwie do Patronki pow(zechney calym.s 
udawali fie fercem, y łafkę uzdrowienia otrzymali, 


~~ Trzeba tu iefzcze przypomnieć gorące fupplikacye ktoré 
z Ordynanfu Xcia I. M. Andrzeia "Trzebickiego Bifkupà Krá- 


kowikicgo, wízyftko odprawow to Duchowieńfiwo z całym 
Krakowem, w Roku Pańfkim 1660. morowego powietrza, 


pełno wízedy po Wsiach około Krakowa, choć bram pilou- - 


13, powietrze y przez fame mury wali fic do Miafta gwałtem: _ 
Ę RDZ ratun=_— 


E 


102. — 6 Zywotd Cudownego S Rozáliey 
ratunku trzeba fzukać ale tylko od Świętych Patronow Kra- 
kowfkich y Polfkich: wfzędy tedy fupplikacye bywały, fako 


to u S, Stanisława naypierwizego Patrona, Bifkupa, Meczen- ^- 


* nika, za prawdę: u S. Jacka, u S. Kantego, u S. Floryana, u 


S. Salomei: a nad to uniwerfalna była nakazana Procelfya,- 


“z Relikwiami S. Rozariy © wízyftko Duchowieńftwo ftawi- 
ło fięcy z Zakonami swietemi, y z Bractwámi wizyftkiemi 
na tę Proceflya: Przewiclebni OO. Jezuici, iedni Obraz, à 
drudzy Gorzyftą Skałę Artyficyalna na (wych ramionach Ka- 
pľaňíkich dźwigali z Relikwiami S. Rozaniy : w.puł Rynku 
Krakowfkiego miał Kazanie Przewielebny Oćreć Waleryan, 
Gutowfki S. Th: Doktor Zakonu Fraňčiízka S, 3, wtym Ka- 

'- zaniu dał przeciw morowemu powietiza Krakowowi za Pre- 


~ zerwaty we ofobliwą, te S. Rozalia, do ktorey goracoscia fe« 


raficzną Krakow zalecaiąc, o Protekcya profząc, wizytck lud 
do płaczu (y fam płacząc nad biedą morowego powietrza ) 


i pobudziet, ( Impre[fa Concio Crac: 167 y1 in Typ: Schedel!) y Terca 


Krakowíkie zagrzał aby (ię calesoddawali S, Rozariy. Pos: > 
kutuiący y płaczący Krakow wysłuchała S. Rozalia, iż złąs | 


fki Bożcy za icy przyczyną, złe ktore fig wfczynały moru poe 
ezątki, były zaiłumione. cu 

Nikt fie zaite nie zawiedzie, ktokolwiek do$, Rozas 
-Lix bedzie wołał o ratunek przečiw morowémn powietrzu, 


Doznał takiego ratunku I, M. Pan Mikołay Furmankowicz, - 


ktory za przyczyną tey S. Panny uwolniony będąc od moro- 
wego powietrza, na znak wdžiecznosči oddał srebrne wotum 
do Ołtarza S, Rozatiy, Mfzy S. o miey stuchaigc naboznie, 
przy grania Litanii o Pannie Przenayświętfzey przez Kapele 
le Kościoła S. Barbary Demes Proje, Anno 1634. 4ta Febr. 

Gdy tedy z Bofkiey Opatrznosci w Domu, w Kroleftwie 
Polfkim , w Mieście Stołecznym: mamy tak wielką :Patronke 
pizeciw miorowemu powietrzu,gotącym afektem oddawaymy 
fie w Protekcyg tey przedziwney Pannie $. RozaLIx; oddaway» 
BRA : ate 


T yee 


= 


- : - z N y : S 3 : 
> Rozdział Daudzie Wzory - > m 
© čie fie Cefarze y KrolowTez=py tá Panna ieft Cefarfkiego v 
Krolewfkiego rodu : oddawayčie (ie Książęta, bo ta Pann 
** pa Mitrách zrodzona y Xvchowanas tu fig ubiegaycie Hrá. 
j biowie y Slachta Pánowre;-5o ta Panna w Domu Synibaldów 
gGwiielmow temi Wizyckiemi iasmiata tytułami : tu fuplikuy. 
ćie Boktorowi^ athedratycy y Profeflorowie; bo ta Panoa 
założyła dla was Akadema w Boku Chtyftufowym: tu r4- 
/ tünku ízükaycie Miefzczanie, bo tà Pana Miefzczanoma 
AŚ naypierwey Biwońfkim przećiw morowemu powietrzu łą. 
4j fkę wyświadczyła: tu Orácze, o miłosierdzie prośćie, bo ta 
Panna między Oraczámt żywot puftelnicy prowadziełą : O- 
tacze koło gory orali, à z Panną w gorze fkaliftey Anieli 
fpiewali. Tu ubodzy ,*bo nád tę Pannę Krolewfką nic u- 
bozízego. Tu nędzarze, bo nád tę Pannę poftami, dyfcy= 
plinami y biciem czartowfkim zmordowang nic niemalz nę: 
dznieyízego, Prześwietna Panna Rozatta, fkryła ię przed- 
. światem , żeby fobie famey nie zafzkodźiła ; teraz przed 
światem ieft wyiawiona y na lichtarza Kościoła Swietgo 
wyflawiona, aby przečiw morowemu powietrzu dla wizy- 
ftkich počiecha była : cum ipfa fibi poffet obeffe, tune latuit» 
cum poffet aljs prodeffe , tunc patuit : mądrze napifał Scriptor 
vite Rosarranæ, Domis Profeffe Crac O Świętym Ignacym 
Bifkapie Antyochcńfkim y nieuftrafzonym Męcżenniku „© ~ 
świadczy Swięty Chryzoftom , iż ktokolwiek do tego $wies | 
tych učieka fic modlitw, tedy wielkie odnośi dobrodźieyftwa 
gdv lego Święte nawiedza Relikwie. Gdyż nictylko fame; 
Cfr wybranych Pańfkich, nietylko fame Relikwie, ale teg" 
y ich groby, Kaplice ( przydam y Obrazy) niebiefkiemi lá 
ubogaczone łalkami. (in Brev: r, lan: ): Ponieważ tedy Ko.“ 
‘rona Polika, y Miafto Stołeczne ma w fwoich "y winnych 
Kościołach Polfkich, Przewielebnych Oycow Jezuitów Reli- 
Kwig S, RoZALIY ( jak świadczy in Oyfciolo de S, Rosara 
xu Anne 


AL MR > z ŚŚ 


104 Zywotá Cud: S. Rozaliey Rozd: Dwudž: Wtory, 
Anno 1660, edito Perilluffei D. Gast®® Lacki Cafes Tarnovienfis 
remi słowy. Polonia, babes tun in itt sb aliquas Ecclefias, Cra- 
covia, Toruný y Oftrogý Religioforum Shteta LESY. dla tegoż 4 
| 5 wczós gdy ieft czas, (nie kiedy ftráchy na lachy) zwiarą, zkon-/* . - 
m — fidencya, z pokorą prawdziwą ubiegaymy VE. do S. Rozar Ton 
| Wielki to skarb Przewielebni Oycowie Jezuiči Prowadzi ao 
ES “Polski, kiedy za fwoim ftaraniem fprowadzili tę S. R eibi wią : al- 
i bowiem zta iedyna Relikwią. fprowadzili z nieba na ziemię do 
i Polski y Dafzę Panieiiska : wiedney cząftce (prowadzili doKras 
| kowa zSycyliy całe Ciało Panieńskie: w iednym choćby nay- 
b mnieyízym znaku, fprowadzili całą $wigtobliwosé przykładną 
|^. Banieńskg, Krolewską, Xiążęcą, Zakonna, Puftelnica, y dobro- 
> wolnego bue żywą doskonałość : ktorym za ten dar... 
zacny dżiękuiąc całym fercem garniimy fic pod prorekcya S. Ro- 
ZALIY, aby od grzechowego y morowego powietrza raczylà nas. 
uwolnić: o co fupplikuiąc, tę Hiftoryą kończę słowy S. Grze- 
> gorza Nanzyanskiego contra lulian: dr in Cygnt carm: SANCTORUM 
wel fola corpora, idem poffunt quod anime 3 five manibus contre- 
eniur, five honorentur: quorum vel fole fangninú gutte, atd. e=. 


| 

4 is E : i 

: xigua palfionts figna, idem poffunt quod corpora. Eftg. adeo frequens 
B lorum latte, certaminumd, Veneratió, ut exigwis pulun, aut 

| co ` Reliquia veterum offinm, Toten ad Honorem fufficiant. 

pisi Author Supplex. 

| S | Rofalia. Sponfa Chrifti | 
SE iż: Pefliferos adwmoyts | 
n > Fac rogo Virgo emeorum 
l ao ak Peflem pelle peccatorum; Amen. - 


“Ad M. D. T. M, M, B. L, H, & RosAL1ANAM Jubilatienem, 
UE : OFFI 


E - DE 
S. ROSALIA, 


CA Perilufiri Gaspang La. 


GRI, Caflode Tarnovienft, 
compofitum 
Anno Domini 1660. 
, AD MATVTINVM. 

Omine labia mea aperies, 


bt os meum annuntiabit laudem 


i thain, 


- Deus in adintovium meum: intende. 
Donne ad adiuvandum mefestina. 


Gloria Patri, & Filio, €> Spiritus S. 
~ Sicut erat m principio, <? nunc e» 
>= fempens dran Jeculafeculorum, Anen, 


Hymnus. 
R Ofa prodiga odori ` 
N Prodiit € Sila 
- Cafli fons © flos amoris 
- . Sponfa Chrifli ROSALIA, 
Atla Principum genuit 
Decu adeo flupendum 
AJ, tenere non potuit 
Mifit. evemo fovendum: 
Dia fub (bins latuit 
niyi ferug, cognita 
„Orbi fed at imnorme 
Quam Pairone 
| «Eterno: Regi Glorie 
Lau fit ac iubilatig 
- 84 per preces ROSALLE 
Sia Peju expulfto, 


sA inclyta 


ERE See eae eer 


fog ; 


oe 
GODZINKI 


o 
9. ROSALIEY, 
Od PrzewielebnegoKasPRA 
ŁackiEGo, Kuftofza Tar: 
nowíkiego napifane. | 
„Roku Pańtfkiego 16 60. 
NA 1VIRZNIA. 
Anie wárgi moje otworzyfza 
A uftó moie będą wysławiać 
Ą > chwałę twoię. 
Bože ná pomoc moie przybądź. 
] Panie ná ratunek moy pofpiefze 
| Chwal&Oycu,ySynowi,y Duchowi SI 


ELO ees 


z pt = 2 


lako była na początku,tak niechbe- 
dźie y teraz y záwíze, y na wickí 
Hymn. (wiekow. A. 
Oza kwiśc pełen wonnośći ; 
R Ten wydálá Sycylia. - 
W_-czyftey kwitnący miłośći - 
Bofka Panna ROZALIA. 
Krolewfki dom tey ozdobie 
Godney nie zaślazł miftrzyni ; 
Nie utrzymał iey przy fobie, 
Posłał ćwiczyć do puftynie 
| Dług 


| Obis 
[ca 


| prze 
pl 


RUN 


t 306 : ego Ge» ; 
| 3% Fas tuá parce Diva ROSALIA, { V. Pros .RozaziaOblubieácá twego 
Be Nos confervari à pefilentia. — ae będźiemy wolni od powie 
RR He. > Modlimy fig. (trza złego. 
S Oremus.” Y j Szechmocny y naymiłośierm 
Mnipotens S pufme DET S, . nicy[zy Bože, ktory słażebni« 
qui Famule tue ROS TM ce twoiey RozaLigY ználežione w 
Virgmu Corpus pofl tot fecula intra s | kulka fcc lat święte Gio, ná przećiw - 
montes inventum.» contra» fevientem | mOrowemu powietrzu zá niebrefkie 
pefiilentiam , favum emuletum fidelibus | lckárltwo y obronę raczyłeś dáro- 
3. effe volufli - Da fupplicibus ru ut qui | wać : pozwol tafkawie stuzebnikom 
m facras eius Reliquias colimus, vel. comme two abyfmy Ktorzy tey Panny 
E moratione letamur, eius quod, interven | Swiece Relikwie czéimy,y pámiatke 
MAR entibus meriti, A prafentibus periculu c | Welola czynimy, przez iey zasługi od 
| à malo pefilentia liberemur. Per Do |mebefpieczeńftwa terAźniey(zcgo y 
minum noftrum 1ESVM Chrifum Filium |od powietrza Poka 
tuum: qui tecum vivit ©: regnat in Vni | 
tate Spirits Sanlı Dent, Per enia fa 
«ula feculorum, Amen. ~ 


© wolnemi 
zoftali. Przez Pana nalzego IgzusA 
i Chryftufa Syna twego : Ktory z tobą 
zyie-y kroluie w iednośći Duchá S. 

ná wieki wiekow. Amen. © 
| Pánie wysłuchay modlitwę mole. . 
UA $ A wołanie moie niech przydź i 
Benedicamus Domino, De gratias, | Błogosławmy Pánu.“ eene : 
Er fidelium china per mijericordiam A dufze wiernych przez mit. ee 
Dei reguiefiant in pace. Amen. | S d 


Domine exaud: orationem meam. 
Et clamor mew ad te veniat. 


džie Bože niech odpoceywaig w po» 
kow. Amen. 


AD LAVDES, NA LAVDES 

+) Dew ih adiutorium meum intende: Boze na pomoc moię przybądź. | 
Domine adadinvandum Ot. Panie ná ratunek moy pofpiefz, 
Gloria Patri © Filio, Ge. ut fupra. | Chwała, Oycu, &c. jako Wie 
Hymnus . Hymn}. + SĄ 

S" duce (ub amorez» 725 wodzą Bófkicy miłośći; i 
A (0 que lingua explicabit | | O krož to wyráži słowy! —— 
So tulit que corpore.» 1 W iśkiey trzymát4-oftrosti 1 

Vel qui flu evulgabit 2 | — Cisto dręcząc przez oftrówy? 

Cali plaga obftupuit | - ——A4Niébo famo fie zdnmiało : 
co o Miam ens fragrantiam, | Przedźiwney w Pannie wô nožéí, $ 


Tremeps 


E OSO 


Fremiens orcus ingemuit 
Ceruens- ROSA: conflantiam, 
m Instat. tecbus urget dolis 
Gonarut vota frangere 
Sed non cedit. malevoli 
Superum ila vulnere, 


-4Eterno Regi Ct. Velus @ Oratio, ut 


fupra.s: 
AD PRIMAM; 
Deu in adiutorium meum intende, 
Domine ad invanduin črc. 
Gloria Patri, Grę. ut fudra, 


Hymnus. 
C 


nda babens ut flercora 
Surfum mente agebatur 
„Proles Cefarum decora 
Carnu belle ludabatur. 
Sed triumphatrix. invidia 
| = inia char Angelici 
Nunquam cecidit devia —— 
Palmu ornata celica 
Digna fuit quam viferet 
Supremi Mater Domini 
Natumá, ulna redderet 
Virgo tenellum Virgini, 
JElerno Regi Ge, Verfus. Oratio 
fupra. 
= AD TERTIAM, 
Deus in adiutorium ec, 
Domine ad adiuyandum crc. 
- Gloria Patri, ec, 
HYMNUS. 
es perfuja gaudin 
: - Eremi Civu afflumis 
Chi € celi Palatii 
-Lux nova femper illuxit, 


i Io» 
piekło frodze zgrzytátoy > 
Ze trwała w wfey fińtecznośći, 
Zdráda, gwaltem nóćierało , 

Aby śluby odmieniła ; 
Korzyśći w tym nie doznało : 

Bo ig miłość uzbroilá. 
Krola wiecznośći chwalimy, &c. 2 

Proś S. Rozáliey &c. y Modltwá, 
NA PRYME. 

| Bože ná pomoc moie przybądź, 
| c ná ratunek c. 


| 


Chwała Oycu, &c. táko na lutrznia 
HYMN. 
W Sake zbłorć porownawfzy; 
Wy niebo myślą fie wzbiiálá, 
NA Cefirfką Krew nie dbawfzy, 
Z ciałem mocno woiowálá, 
Zwyčiežáigc wfzelkie rázy, : 
Z Aniolámi fig ciefzyłą, — © 
| Nie ponofz3c zadney fkázy 
Ná tryumf niebo zwabitá, 
| Zásluzyt4 bowiem fobie, 
Ze Marka Bolka przybyła 


| © niey z Synem w fwey ofobie z 


Piaftować go pozwoliłś, 


ut | Krolá wiecznośći 8cc, $. Proś S. Ro. 0. 


zália &c. Modlitwa, 1dko nalutranis 
NA TERCYA. 
Bože ná „pomoc moię pragbadée 
| Panie nárátunek &c. => 
Chwała Oycu, &c. 
Hy MN. Z 
r Ak pełną Bofkiey radości : 
Swieta Panna Puftelnica 1 
b z niebiefkich wyfokośći 
A Świśtlo co raz iey przyświecó 


Que 


4108 — 
Qua. Regiam defpexevat 
Mandi calcans illecebras 
Calum in. terra: fenferat 
- Intra deferti latebras, 
Nec una. defunt. celica. 
Flux pro philtr allata. -.. 
Dat que manus Angelica 
A. Sponfo Chriflo oblata. 
Gloria: Patti, Gc. Ver[us c Oratio. 
ut. fupra.a. 


| 
| 


Vin & ipfe Angelorum 
Qu Rex: pref: flipatue: 
Petro Paulog, celorum: 
— Duobus primis; c» gratus — 
Dilede fue: amori: 
Auro fadt. redimitam: 
Dans: talionis: odoru. 
Coronam Rofis veflitam. | 


| 


Hec. adeo capeffere: 
Florum ofa. miraculum: sA 
Fac. nos: talia. quarereos : 
- F&terno- Regi glorie, Qu. W. G Ora 
qi, ut füpras — >. 
AD: NONAM. 
“Dens in adiutorium: menm: intende. 
ad Domine ad adiuvandum. eec. 
- Gloria Patri, 6» Filio, € Spiritui: 
Sando, Sicuterat Gc, ut fupra 
à HYMNUS 
V. iam: plura: recepifié 
Senfus yincunt qua. bumanos: ` 


^ 


Piotra z Pawłem Agoftoły: 


Quam: iucundum. fpectaculum: 


| 
| 
| 
lw 


| 439) Go See i 


Oto za plonne nádZicie 


Krorymi zlercá wzpátdžitá, 


“1 Niebo. lafk. obfitość leie : 


Ze na pufzczy. nie tęfkniła, © 


Owfzem darem uraczona 


Oblubieńca. Niebiefkiego : 


| Przez. Anioły upewniona 


W takim refpekćie u niego. “ 


Chwała Oycu, &c. Y. Proś.$. Rozk- 


lia &c. y Modlitwá. iako wyżey. 


AD: SEXTAM. ; NA SEXTĘ. 
Dewsin.adiutorium Ge. Domine ad | Boze napomoc &c. Panie nara- > 
adinvandum Cc. Gloria: Patti € Ca. „tunek.ścc. Chwała Oycu, &c. 
3 HYMNUS: | HYMN: ucc 


A wet {gm Paa nad Anioły: 7. 
Przybył do niey; w poczéie máa 
Z tálka fie icy oświadcz ind 4 

Wet zá wet placi milostr —  — 
Oblubienicy: kochaney, - 

W Koronie dziwney pieknośći, - 
Złotem, rożą przeplaráncy. 

Wiclkiey dowod. w tým zacnośćt , 

Przyznaięmyć przez przyczynę: 


N 


woiey Pánno fzczęśliwośći: 


Niech mamy choć odrobinę, 
Krolá wiecznośći &c,. 7. Proś S. Roa 
; zália bec. y Modlitwá. p. daley, iá- 
„Ko. wyżej, -. 

NA NONE 
Boże ná pomoc: moię: przybądź. 
Panie ná rátunek éca À 
| Chwalá Oycu; &c.. 
: HYMN: 
Ickíze$ tafki odebrál4;. 
Niż ich ludzka myśl wymyśli, 
2 In gaus > 


x : t 
Li x > 


In gaudia introifi | “| Wuśkąś radość optywát4 ! ; 
1 Guflús que rident mundanos Światowy gult nie okryśli,. 
Eia Ocele Qutquine j Toba fig fzczyći Kwifkwiná: 
f Favoris [parge radium: | Prosim, żebyś fie fkłoniła 
Sufcipe munus Domine J Aby y nalza Kraina 


Nos: fervorum officiums > | Z Ciebie fię rownie čie[zytá, 
Ex menfa Regu fuperni | Blagay Boga w tym ućifku; 
> Micas nofire. inopic | Y zaratuy lud ubogi» 
Mittens fac Dei eterni W wielkim to będźiem mieć zyfku, 
Participes clementi, | Gdy zginą śmiertelne trwogi. 
terno Regi Glorie, Krola wiecznośći, &c, 
Law fic ac ©. Verfus. Fac | ¥ Proś S. Rozália 8ccs Modli- 
tha ec. Oratio. ut (upra, twa &c, iako wygey. 
. AD! VESPERAS, | NA NIESZPOR. 
Deus in adiutorium: cc. Domine ad y. 
adiuvandum Gc. Gloria Patri, c. ` 


Z 


atunek &c. Chwała Oycu, &c.-. 


de 


Hymnus, 3 i , Hwy xu 
M” malo: conglobatur | Z: zá złym: do nas fie toczy ; 
NÁ Er affida Polonia, Zewízad £le z: Polík4 Koroną, 
Pehy bella comitatur = — | Wigc do čiebie nafze oczy: 
Ergo: fave ROSALIA ` Rozaria bądź obroną 
Qam Panormo prejlitišti |c w Pánormie ucżyniłą, - 
-Nofro fac negno gratiama pao Spraw yw náfzey to: Krainie; 
Meritu quibus fulfifti Gdy nam woyná dokuczylá, : 
Averte peffilentiams: Powietrzem lud niech nie ginie, 
Te Patronam eligimus: ; O Páttonko! blagay Boga 
|. Te inter nos e" iratum: |, Ratuy w niebefpieczney toni, 
Namen, mediam ponimus: (Gdy: ná nas śmiertelna trwogá, 
Fac nobts illud- placatum; |-- Prošimy doday obrony. 


termo Regi Cres: Verfus Fac tud €», 
Oratio. urfupra, — 7 
AD COMPLETORIVM. - | NA KOMPLETĘ, 
Converte nis Deus Salutari: nofiers | Nawroć nas Bože Zbawicielu nafz, 
Et averte iram. tuam A nobis | A oddal gniew twoy od nas. 
Dew in adiutorium meum intende, - | Boże ná pomoc moię przybądź, - 
Domine ad adyandumme jem, — | Panie ná ratunek moy pofpiefz, 


Krolá- wieczności chwalimy cc, 


exem — | 199 


| Boze na pomoc &c. Pánie ná 


W. Proś S. Rozália ścc. Modlitwa. 


P3 Gloria i: 


iro l POORT 


Gloria Patri, © Filio, ©* Spiritui S. 
Sicut- erat in principio, & nanc CC, 
HyuNus ^ 
O Sponfe LE SV Virginum 
~ Ber merita ROSALIA 
tmmemor esto criminum 
Nofire labentú Patrig, . 
Aufer. corda lapidea 
— Tui amor nefera 
Da corda nobu carnea > 
Per que tibi fit gloria 
lam Roja odorifera 
Tuam placat Mateflatem 
Vt à plaga pefisfera 
Nobu donet libertatent, 
śgterno Regi gloria s 
Late fit ac Wi. — >> 
Y. Fac tua €e. Oratio. ut fupra. 
COMMENDATIO. ` 
N qua Deum laudayi esta ROSALIA, 
Huic Patrona regno à pefitlentia, 
Glifcens malum reprime criminu fetorem. 
| Meritorum tuorum tolle per odorem. 
Fac nos post te currere 3n mandatu Dei, 
Vi fundis vita tecum fociemur ei, 
AER S. E 


| fkie wonności, 


Chwatá Oycu, y Synowi, y Du“. 
chowi S. 14k była če. = 
Hymn, AR 
lO IEZV Panien Korono! ~ 
Przez Roza rig v zasługi, 
Spoyzrzyi w Poifkich ludźi gronos 
Odpuść im grzechowe długi. 
Odeym ferca kámienílte, 
Twey miłośći nie znátaces 
Wpraw wízytkim fercá čielilte, 
| Chwalę tobie oddaiace, 


A gdy Roza wonnicigca —. 
Przed tobą Rawa z przyczynas 
| Niech plaga morem fzkodząca, 
Od nas w ftrone (unie inną, 
Krolá wiecznośći &c. V. Proś $, 
Rozália &c. sako nd lutrzni, — — 
||| ZAKONCZENIE... 
Ktorcy Boga chwalimy ROZALIA S. 
Prośim niech nam nie fzkodzi - 
śmiertelność záwžieta. 2 
| Oddalzłe; à grzechowe odmień (mrodiia 


WOSCI, 5 


Przez twoich Świętych zasług Pźnięńą 

Spraw, áby[my dig żyjąc tu nášládowalig 

A potym w niebie zroba Boga wychwa« 
láli, Amen, 


mA. 


y Ee SR SUIB IRIS SOŠ OD 1A 10001792 
MER EOS Rs OR wee BB SHS > 
OFFICIUM PARVUM,| GODZINKI MAŁE, .. 


ae > Des o 
Ss ROSALIA Is ROZALIEY,, 
VIRGINE PRINCIPE|PANNIE NAYPIERWSZEY | 
EREMITA StcIETANA, |, SYCYLIYSKIEY PusTELNICY, 
Siúgulari Patrona, contra’ pe-| Ofobiiwey Patronce przećiw 
ftilentiam, eidem Virgini, |morowemu powietrzu, teyže | 
Anno Dai 1704. oblatum, Pannie R.P. 1704 ofiarowane. 
AD MATVTINVM, NA IVYRZNIA, 


RE = | Anie -otworz wargi moie. | 
Omine labia mea aperies. A ufta moje beda opowiśdźć 
EB det os meum annuntiabit vu a 


ES 


e 


chwalę twolę, 
tuam. 


Y : Bozeku wfpomożeniu memu wey- 
Dew in adintorinm meum intende, | zrzy. > A 
Domine ad adiuvandum me fehma. Pánie ku rátunku memu pofpieíz, 
Gloria Patti, & Filio, © Spiriti S, Chwal&áOycu.ySynowi,y Ducbowi S. 
Bieur-etat in principio, © nunc © fem. | taka była na początku, y teraz y zás 


per, © in fecala feculorum, Amen. wfze, y ná wieki wiekow, Amen, 


HYMNUS. Hyun. 
OS ALIA Sponfa Chrifli MOZALIA záslubiona, | 
Bow plene dilexifli > | Chryftufowi ulubiona an ! 
Fugif ab hoc feculo Światem wzgárd£ila cwa Dufzą 
Videns LESVM im (beculoj | Widząc Wzwierčiedle IEZ VSA. 


Tkpetra, nobu Gratiam Vproś dla nas łafkę twego | 


| 
| 
| 
1 


Per Sponfi chari Copiams | Oblubieńca Kochanego, > 
Confirens indulgetttam, By dalgrzechow odpu(zczeniey i 
„2 Remove. Peflilentiam, A powietiza oddalenie, © 
- Lass Dea fit & gloria, Bogu część niech z-chwaly bedži 
Pro Patrona ROSALIA LN "Rozatig chwalmy Wizedžie, 
Per ipfius Suffragia, Bo gdy przy: nas iey o i 


>> Noštra vivat. Polonia. Ožyie Polka Korona: 
y. Ora pro nobi Sandia Virgo ROSALIA, | Y. Modl fie zá nAmi$ Panne 
Bove praferyemur aPefilentia,  . | ye. Przez twa wonność 


é powiec 


niech nas nie zabua, > 


112 «ao Xe s | 
4%. Domine exaudi orationem meam. |y Panie wysluchay modlitwę mole: 
gn Et clamor meus ad te veniate —. | €. A qwotlanie mole niech przyidžie 
sf Modimyfig.. (dociebie. 

Oremus. | | WJ Szechmocay ynaymłośiernicy 


MNM oripotens. > Pýfstme DEVS + qui | twoie Rozaryey ználežione w kilka 
Famule tue ROSALIA Virgi- | (et łac święte Ciało, ná pržečiw mo- 


am, facrúm emuletum fidelibus efe vo | pozwol Ťafkáwie stuzebniko twoim» 
luifli : Da fupplicibu tuis ut qui facras) abyfrny ktorzy tey Panny Świętey 
ens Reliquias colimus, vel commemora | Relikwie czéimy, y pamiątkę wefota 
tione letamur , ius quof, interyenieh 1 czynimy,przeziey zasługi od nicbe« 
tibus merits, A prefentibus periculis €. Ípieczeňltwá teraźnieylzego , y od 


à malo pestilentie liberemur. „Per Do | powietrza morowego wolnemizo+ - 


minum noftrum 1ESVM Chrifw»-»| tali, Przez Pána mafzego TEzuSA. 
Filium tuum: Qui tecum vivit © re. Chsyftufa Syna twego: Ktory z to- 
gnat in unitate Spirits Santi Deus | be Zyie y kroluie w iednośći Duchá 
Per omnia fecula facutotum, Amen. ` Swietego ná wieki wiekow. Amen. 
Domine exaudi orationem meai. | 9. Dánie wysłuchay modlitwę 
(Et clamor meus ad te yentat. | . moię. : 
Benedicamus. Domino, i | R. A wolánie moie niech przyi- 
Deo gratias. ; džie do éicbie. 
. Et Fidelium anime per ami[ericordi . Błogosławmy Pánu. Bogu dźiękie 
am Dei requiefcant dn paces Amen. > à dufze wiernych przez miłośier= 
: = dźie Boże niech odpoczywaiy w pa: 


wyżey ná luivzmi. © 
| AD PRI- 


> prout-in Matutinise: 
NA W x 


{zy "Bože, ktory stužebnice - 


ni Corpus posl tot fecula 5ntra montes | rowemu powietrzu, zá niebiefkie le- - 
inventum contra fevientem  pefilenti= | karftwo y obtonę raczyłeś dźrowść +. 


AD LAVDES. koiu. Amen, 
Dew in adiutorium meum intende | Ná JLAVDES. 
| Domine ad c: ut fupra. Bože ku wfpomożeniu memu &ci 
UE HYMNUS. | HYMN. A "Aa 
SZ SponJa: CHRISTI, OZALIA zaślubiona, . 
AX Ab. angelus didicifti » | AN. Od Aniołow wyuczona; 
Mente, oye Deum fari Myślą, ufty, Boga wzywáé 
.. Sola «um. (olo. letári. R | Znim fiçéicizyć,z nim przebywać 
Emperia nobu Oc. Caters omnia t Vproś nam łafkę &c.  oflátek sako 


S CA mobu G'i ut fupa. N Vproś nam &c, i4ko wyżej. 


Deu in adiutorium. © | Boze ku wfpomożeniu | &c* - 
HvMNus. HYMNU cod: PR 
Ro Sponfa Chrifli | OZALIA zdślubiona, —— 
Vulnus latery fuxifii, R? boku Krwigiefteś poroná, - 


+ Impetra nobi. ut fupra. . Vptoś nam &c. iake 1056) 
AD VESPERAS. NÁ NIESZPOR . 
Deus in adiutorium meum e. Bože ku wípomozeniu. &c, . 


OWOC a, 


AD PRIMAM. | "NA - PRYMĘ. 
Dens in adiutorium rc. Boże ku a u BCG. c! 
HYMNUS. | HYMN, 


pe Sponfa CHRISTI, 
Demaram dum vidifli, | 
,"EESV Corolla cepifli 

- Rofas pro hu vemififit.. 


Roza zaslubiona, 
Od MARYEY náwiedzona, 
Z JEZVSA zdięłaś pačiorkí ; 


| Dáiac. mu z Roz twe faworki. 


Impetra @c. prout in’ Matut.: "| Vpro$ nam &c. 
AD TERTIAM. : NA TERCYŃ. 
Deus in adiutorium Ge. Boże ku wipomożeniu &c: 
HyMNus. | "> HYMN. 


R OSALIA Sponfa Chrifli R OZALIA zaślubiona, 
Catena corpus cinxifli, | Zelaznym pafem śćiśniona, 
Calvariam ajpexifit., WAVE trupig głowę myśl wlepifáš, 


Carni fenfus perendftt. | Ták twoie zmysły zmartwiłaś, 
Impetra ut fupra. Vproś nam &c. i4ko ná lutrzni. 
> AD SEXTAM. E NA SEXTE. 
“Deus in adiutorium meum dô — | Bože ku wfpomożeniu &c. 
Hymnus. HYMN. 
OSALIA Sponfa Chrifii, OZALIA záslubiona, 
Virgo Virginem pinxifti, | Ros rozg Panno zrumieniona, - 


Terros demones vicifis, Sprofznych czńrtow zwiyciężyłaś, 
Patris ignem extinxifii, Oycá z czyfca wybawilas , 


AD NONAM. - NA NONE. 


Tota in €brifiuin transifit, | W Chryftufa fig przemieniłóś, - 
Chriftum. in Te transfudefi, Jakobyś z nim iodno. byłaś 


|. HYMN 


Hvmvus: 
OSALIA Sponfa Chrifit, 
AX Triginta anii vixtfit, 
Pol vite tue Vefperam, 
- Intrafl: caleftem Sphavam. 
Ampetra nobis Ge ut fupra, 

AD COMPLETORIVM. 
Converte nos Deus Salutari nofter, 
tt averte iram tuam A nobi. 

Deus m adiutorium e. 

i Hymnus. 
ROSALIA Sponfa Chrifi, 
LESV MARIA Prefente i 
Animam tunc tradifii, ; 
Toto Calo applaudente. 

Impetra Orc. ut (upra. 
COMMENDATIO, 


OSALIA Sponfa Chriftiy 
R Qua. vitam Santlam duxifit, 
Exaudi hoc Offluuum, 
— Redde Deum propitium. 
An agone nostra mortis > 
Su Patrona fandle forth 
Vt Deum Cale laudemvs, ` 
Te in Deo bonoremus. Amen 


ed 


"DE S. ROSALIA 
Principe Virgine Eremita, ad- 
ver(üs petem Pattona 


RON 


| 
= 
| 
| 


HYMN. ` > 
OZAL!A záslubiona, 
Trzydźiefią lat obdarzona; 
Po Niefzporze żyćia cnego, | 
Pofzľáš do nieba wiecznego; 
Vproś nam &c. 7440 m)gey. 
NA KOMPLETE. 
Náwroč. nas Bože Zbawicielu náľz, 
A oddal gniew twoy od nas. 
Boze ku wfpomożeniu číc, 
HYMN. 
Spy Panno ROZALIA, 
Przy tobie JEZVS MARYĄ, 
Gdyś Bogu dufzę oddała, 
Rádo$é w niebie z tąd naftałś, 
Vproś nam &c. isko wyžey. 
= DOKONCZENIE. 
Y» OZALIA zaślubiona, 
Zywotem Swietym wstiwiona: 
W ysłuchay prośby gdy trwogi» 
1 Przeproś gniewliwego Boga, _ 
[A gdy przyidźie zgon Zywotá, : 
| Otworz nam niebielkie wrotśg 


IR 


S O ED 


Tam Boga bedžiemy chwalić» 
X twą dobroć w Bogusławić A. 
Xiežnie Panien Puftelnic, na | 
przeciw morowemu Powie- 
trzu Páttonce», 2 


| 
| 


HYMNUS & Qua TIG, IMS y MODLITWA, 


Domus Profeifz- Societa- 
tis JESA Gracove 


b 3 = “Rofa fine pina, 
Coo X Contra petem medicina, 


| Przewielebnych OO. Soc: Jesu Krákowe - 
qo Jkivh, przy Kosciele S. Barbary mits - 
] fehátacychs 

j W itv Rozo bez oftrośći, ' 

| Pomoc w inorowcy pazy krośćię 


^ 


— ROSALIA Dux imlyta 
Recens à mundo cognita, 
a EXemplum fecura Chrifti, 
Mundum velinguens fprevifli, 
Quidquid. Pater offerebat, 
Quidquid. aula promittebat 
Ad montana procurriffs, 
Specum ferro pertrudiflis 
Monitorem ut haberes- 
| Propofiti quem videres. 
Angeli Te docuerunt, : 
Modum noyum. effenderunts 
Quo Deo preces folveres, 
Rojas fragrantes mtttereś. 
Antram calam- balusfia, 
In quo Chriftum confpexifis 
Apoftolu comitatum, 
Angels, Maire. Slipatums 
Ab hoc corona donaia 
Ad nuptias myitatas | 
Terras libens reliquiftt, |< 
Calum felix introsftie 
Tua Sacra poft hac offa, 
Nulla unquam texit fofa 
Sed tupes aquam iugiter y 
Stillans occlufit fortiter 
Post. tor fecla revelata 
In Patronam orbi data 
Contra Peflem: Nobu fave 
"Dum Tibi fonanius, Ave. 
Lam honor fit. Mateflati 
Vit trine Deitatis 
ROSALIAM exaltantis 
Pošlem per eam jedanti, Amen. 
F. Afcendaę odor Rofe buius in conppe- 
du Deň 


BS) (5) (Sao 


ng 
ROZALIA Pánno Swięta 
Bogu miła, światu w£ieta: 
Ná przykład IEZVSA twego, 
| OdbiegłAś pomp $wiáta tegoż 
Oycowfkiemi afęktami, 
| Gárdzac także honorami. 
W gorys fic wielkie udała, 
| W fkśleś miefzkánie obrátá, 
AW intencyách zmaeniáiace, 
Y do Boga prowádzace; 
Tám Anielfkie nawiedzenia, 
Byłyć duchowne ćwiczenia. 
Jakobyś Boga kochała ; 
| - Y kwiát twych Roz oddawálá. 
Jafkiniáč fig niebem (taka, 
| Gdźieś Chryftufa oglądała . 
W poczéie máiac Apoftoly, 
| Matkę Święta y Anioly, 


‘| Od ktorego y Korona 


Dáuaé złota: zaslubiona, 
Opuséilas te nifkośći, 
Pewna niebiefkich radośćle 
Twoie święte zmárle ćiało, - 
Taki porym pogrzeb miśło, 
Spadńiące krople z fkały, 
Mocno go wfkroś okowaly. 
Po wielu lat obi&wiona; 
Za Pátronke naznaczona 
Przećiw morowcy zarażie 4 
Rátuy nas Panno w tym raźiee 
Bogu chwała przedwiecznemu, 
| W Troycy Swietey iedynemuz 
Ze wmorowey, ROZALIA , 
| Dał, zará£ie protekcya. ^ 
W. Niechay wiłąpi wonność roży 
| tey przed oblicze Bofkie. 
Q: w 


5) ) Ce 
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B Ef plácetňy ira Altifimi. R A niech będźie ubłagany gniew 
Y. pomine exaudi orationem Meam. | naywyżfzego Pana. s 
B, Et clamor mens ad. te veniat. $. Panie wysłuchay modlitwę moie. 

: | g. A wołanie moie niech do čiebie 


Oremus . . — Modlmy fig. - (przyid£ies |. 

Eus, qui Corpus mekamikośnu | p oie , ktory słuzebnice twoiey 
Virgini poft. tor fecula. intra mon | : Rozarisy ználežione w kilka fet 
ses inventum. contra fevientem pestilen | lat święte Ciało, na przećiw moro» 
tiam, facrum. emuletum fidelibus effe. vo |wemu powietrzu, z4 niebiefkie lekára 
luiffi z da. Jupplicibus tuk, ut qui eius | ftwo'y obronę raczyłeś dirować: po- 
favas Reliquias. colimus, vel commemo- | zwol łąfkawie sluzebnikom twoim, 
satione letamur, eius quod, intervenien- | Abyśmy: ktorzy tey Panny $. Reli- 
tibus meriti, aprafentibus periculis d? a | kwie czćimysy pamiątkę wefola czy» 
malo: peflilentie. liberemure Per Domi | nimy: przeziey zasługi,od niebefpie« 
num. noflrum IESVM Chrifum Filium czeňltwa teraźnieyfzego»y od powie- 
iuum, qui tecum vivit Č" regnat in.» |trza morowego wolnymi zoftali. 
unitate Spiritus Sancti Deus. Per omnia.) Przez, P. nafzego Jezusa Chryftufa 
fecula /aculovúm: AMen- S Syná twego; ktory z tobazyie y kro- > 
` tluie wiednośći Ducha S. Se. = = 


ai] 


no ŠO ir mamae sa O 


S. GREGORII PAPE |.| S GRZEGORZA 
Concioad Romanos, pefte in: | PAPIEZA, tego imienia I- 
feftos, ante Litanias fuppli- | Kazánie do Rzymian zápamietrzonychs 
> eatorias Romæhabita An- ' [praed Litániámi fupplikuracyin w Rzymie 
no Domini $90; | miánt Reka P. 59.0. 0 którym pie Ba. 
Quem refert Baron tom: 8. fol: 6.| ron: w Kkiędze 8, na karcie coraz y 
Et ordo. Proceflionum D tni Porzedek ept[any, ktory w Pro- 
pro univerfis,ab eodem SSmo; refer- | ceffyách powinien byd 
tura d wfędy: zachowany, 
Porter Fratres Charifimi, ut fla- DOE przyna- 
gella Dei que: metuere ventura: de- | & mniey teráznicyfzych y iuż {pro- 
buimus , faltem prefentia © experta 'bówanych, ábyfmy fig bali Bofkich 


zumeamis, - Converfionú nobis aditum do: biczów , ktorym, nóaftępuiącego 
doń aperiats. cordi. nofiri duritiem: ipfa 
ram.guaimpatimur pena - diffolyat, Vi 


y przyfzłepo zdalekay trzeba, bya 
ło” nam fic obawiać karania: Ná: 
^ enim 


Sr 


$ 


faciem eius m Confefione © ficut Fro: 


c ; 
-DSE NE 
enim Propheta tefe predium eft ( 1e-| wrocenia náízego do Boga, bolesé 
vem: 4.) Pervenit gladius ufq; ad ani | ca Cięfzka, niech nam otworzy wro- 
mam. Ecce enim cunda plebs, cale. | ta, y zarwardźiałość ináfzego fercá, 
„Jk ire mucrone percutitur, © repenti | niechay zmiękczy toż famo ktore 
na finguli cede vaftantur: mec languor |ponośimy karanie. Gdyż według 
mortem prevenit, fedlanguoris moras (ut | świadectwa leremiafza Proroká.s. 
cernit ) mors precurrit. — Percuffu | Miecz gmiemw  Bojkiego przetoromať 
quaque ante rapitur, quam ad lamenta | fobie droge, aż do Jamey dufe.s. Oto 
pententie convertatur — Penate ergo, ;wizytek lud, niebiefkiego gniewu 
qualis ad. conpettum diflritti ludich per dem przebity, y co żywo nagły 
yenit , cti nen vacat flere, quod fecit : | śmiercią obaláé fic musi. Y iuż cho- 
habitatores quippe: non ex parte fubtra | roba niepoprzedza śmierdi, (lecz i4k 
buntur, fed pariter corruunt: domis va- | famiz widŽičie,)chorobne zwłoki fa- 
eue relinquuntur, funera filiorum: paren | maż śmierć wyśćiga. W przod kofa 
tes appiciunty [ui eos ad interitum.» | Śmiertelna uderżonego śmierć do 
haredes pracedunt. ViumqukQ, ergo no | grobu wtraca,apizeli fic kto z was do 
firm, ad penitentie lamenta. confugiat, | płacznwey pokuty nawraca. Vwaz- 
dum flere ante percufionem vacat. Re. | Giefz tedy 18k fig tam przed fzdem 
yocemus ante oculos mentu; quicquid er- | (prawiedliwego Sedžiego ltáwi ten . 
rando commifimust ©" quod. nequiter | każdy, ktory nie ma czáfu aby plá- 
egimus flendo punianus, Prayeniamu | kal za grzechy popełnione. Obywá- 
tele Rzymícy, iuz nie ieden zá dru- 
pheta admonet (Thren: z. ) Levemus j gim umieraig > ale oraz od $micréi 
‘corda noftra cum manibus ad Deum, [upadáig, domy prożne zoflawuig: > 
Ad Deum quippe corda. cum. manibus le. | nad: fýnow (woich pogrzebámi Ro- 
vare, efl orationú nofire fludinm cum.» | dźicy boleigsiz wprzod fwoich Dies 
merito bone operations: evigeres.. Dat | dźicow naftępnych, do grobu zabrá- 
profečlú dat tremori nostro fiduciam qui | nych optakuig. Prze'ó. kazdy z nas - 
per Prophetam clamat: (Ezech: 18.) ,ucickaymy fic do płaczu pokutuige 
Nolo mortem peccatoris, fed ut con- | cego, wprzod niżeli uderzeń będźie- 
vertatur & vivat, Veterncfae namig | my od Awiolà zabiidigcego. Sti 
Ninivitarum (lon: 3. ) culpas, tridnana (my: fobie przed | oczymá rozu: 
penitentia. abflezfit : © conver[us latro! mnymi, wfzytkie błędy popelnio- . 
(Math. 27.) vite premia etiam tn ipfa | ne, A wfzytkie niecnoty náfze, pla. | 
fententia fue mortis emeruit 'czliwym karaniem niech będą znie- 
Leyemus igitur cordas © prajuma- | ślone. PoprzcdzaymyIwarz Pánka 
WE Bo cQ x ( 0 mis 
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mus iam nos percepife qued petimus. 
Citius ad preces Iudex flečtitur > fi a 
pravitate faa petitor corrigatur. Immi- | Podmieśmy ferta nape y rece do Boga, 


nente ergo tante animadver/ionú gladio, 
mos importuna fletibus in(iflamus s eas 
fiamý, que ingrata effe hominibus. im 
portuniia folet , Iudici veritati placet: 
quia pius ©» mifericors Deus, à fe vult 
precibus veniam exigi , qui quantum» |boiaźń wfpiera poufaloscig ląmże 
meremur non vult irafci Hinc etiam | miłoślerny Bog, ktory przez Ezechi- 
per Pfalmistam dicitur (Pfal: 49.) Invo (clá Proroka z tym fig deklaruie moe 
ca me indie tribulationis tuz & eri- | wigc + Nie pragne Śmierci grzefnie 
piam te.& magnificabis me. Ipfe ergo | ká, dle tylko żeby fie námročiť. y ży 
fibi teštú eB, quia invocantibus miferer: | cre otrzymał. — ZaltarzAłe bowiem. 
defiderat, qui monet ut invocetur. Pro | Niniwitow niepráwo$éi, dla trzech- 
inde Fratres Charifimi, contrite corde, | dniowey pokuty odpuśćił, y Lorre 
© corrects operibus, craftiná dre, primo | vokutuigcego Chryltus pod czas de= 
diluculo ad feptiformem Litaniam iuxta | kretu (amey śmierći, do fálki y do 
dishributtonem inferis. defignatam, de | wiecznego żywota przypuśćsł, 
vot mente cum lachrymis gen Już tedy podnośmy fercá nafzes 
Nullus veftrüm ad terrena opera» | y trzymaymy otym, iż iuż tośmy 
in agros exeat, nullus quodlibet ne- | otrzymali ocosmy fupplikowáli. Pre 
gotium agere prafumat  quatenu | éiuchno-na prožby nafze $ed£ia bg- 
ad Pei Genitric Domini Ecclefam-s 


dźie nakłoniony:iezeh od nieprawo- 
*conyenientes , qui fimul omnes peccavi- 


do:Bogá podnosimy y ku niebu kie» 
ruiemy, kiedy przy pilney y gora- 
cey modlitwie, zasługi dobrych u- 


śći modlący fie grzefznik będźie ode 
. mus, SIMVL OMNES mala que feci | wrocony. Gdy tedy wisi nád kárká- 
„mus deploremus , ut diffvictue € mi nafzymi miecé oltro nápominá- 
culpas nostrae nos punive confiderat ipfe | iacy, my pláczliwym nabozenltwem 


n fententia. propofite damnationis parcat. | przykrzmy fig P. Bogu: gdyż proZ~ 


bá uprzykrzona, ktora u ludźi nie 
ielt wdźięczna, Sedžiemu prawdźi» 
wemu zwykła (ie (podobać: ponie- 


Sermo ike dictus eft, in Ecclefia 
Sancte Sabine in Aventino, & fcri 
ptus affixus Ecclefie Albo, cui Lita- 
niarum ordo fubferiptus habebatur | waż lutośćiwy y miłośierny Bog pos 

talis trzebuie; aby był przez modlitwy u- 
|| a. Litania Clericorum exeat ab Ec- | błagany, ktory według wielkośćina- 
Glefia S.-1o4nnu Baptifia. 2 „Litania | fzych grzechow „nigdy ná nas nie by 

- Pirga- 


Serce zà$ y rece nálze, ná ten czas, 


czynkow wyftawuiemy. Tę nafzę 


3 


i 
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'pirorum, ab Eccdef Sandi BJ wa rozgniewany. Ztad &lbowiem., 
Marieli, 3. Litania Monachorum» przez Pfalmiftę powiedžiat. [79 
«b Ecclefia Santorum Ioannis O Pauli | wač mnie bedfief w dzień urapienia 
4. Lügna Anollatum Det ab Ecclefia uwoiego, dia wytwę dub, J deese 
Beatorum Martyrum Ca[me © Damia wystawiał moy Maieflat. SZU > 


m e E ped. d Meus tedy Bog Świadkiem set i2 nd 
torum ab Ecclefia Beati primi Martyr, wzywśiącymi siebie, zmiłowść fig 


Stephani. €. Litania Viduarum, ab iunic Ë 3 Bb: 
id. pj | P'agnie, ktory nas nápomina Abyśmy 
Ecclefia Beati Martyru Vitalu. 9. Ui &li eic ; e 
tania Pauperum €> infantum ab Eccle ere ios see ete 
je A ue e ot i ds de dniá mu 
R > : ; | gobyle zádniálo ráno bardzo y prze 
I aus a eere | fito diea ná bebe dl 
POS Gre darin Callie We Licanig według ordyn Antu nižey opi- 
cji 2 Sinise horis fi. fanego, z nabożaym rozmyslaniem y 
AC d z pláczliwym ftawmy fie nabożeń: 
tffe addstos ftwem. Zaden z wa dla giemfkiey ustus 
8 pevna rola niech nie wychodźi, żaden. z was niech Jte czym innym nie zábá=« - 
mia: żebyśmy do Koščiotá Bogá rodžice PánnyMARYEY z fzedízy fig y zgro 
madéiwizy wlzyf%, wfzyfcy oraz zá grzechy ná(ze płakali, bośmy też 
o wizyfcy Máieftat Bofki obrazáli* 4 furowy Sędźia widząc, iż fami kargea 
my wlobie nafze nieprawośći, onze fam fpuśćić nas będźie raczył od Des 
kretu przedšiewžierey furowośći; Amen. > 


To Kazaniemiał Očiec S«Grzegorz Wielki, w Kościele S, SAbiny, ná gorze Ameni 
tińjkiey: ktore ndpifane y podrawrach Kościelnych Rzymjkich zawiefzone bylo, z takim 
Eitanty Ordyndn[em, : A 

a. Litania Pratatow y Káplánows wychodžič bedzie RProcefná 2. Kościoła SeT 
Tana Chrzčičislá, 2, Litania Mejkiey pict, z Kośćiota S. Męczennika Marcella, 
3. Litania Zakognikow, z Koitwtd SS. Land ) Pawiń. 4. Litania Slugebnic 
Bogu potwigconycb, z Koščiotá Błogosławionych. Meczennikow Kefmy y Dámtanás- 
$. Litania Bialycbetoiw Zmmężnych, Z Kościoła Błogosławionego Pierwffego Mecz, | 
Szczepanń S, 6. Litania Waow. Z Kościoła B. Witalifa. 7. Litania Vbogich 
Slarych y džiatek małych z Kościoła: B. Męczen: Cecylicy s. Djialo fig w Bázy- - 
lice S. Sdbiny, dnia 2, Września Indykcyi Ofny. Do každej iednak Provefyi 
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MODUS SPIRITUALIS, | 


EXPELLENDA PESTIS. 


Modus Spiritualis expellende peflts, fent San- 


forum, contra peflem Patronorum, in Ehfforia Ecclefrafl ica. 


Ecvagrii, in uno, Nadafio, Bollando , ac Francisci eMar- 


chezze Diario, Spectaliter cuerà sn Annalibus Baronii ©) B30- 


rvii commaemoratoram, INVOCATIONES: Sanctoctorumd, 
operum , per ipsos factorum vmitattones: im quorum 
honorem pro devotione privata, fubsequentes sunt 
conscripta Sacra contra peftem 


1 3 TANI 


Pd 
mM SY Chrifte audi nos, Chrifte exaudi nos”. . 7 
à Pater de celis Deus, Miferere nobis. 
Fili Redemptor mundi Deus Miferere nobis. 
Spiritus Sančte Deus, - Miferere nobis. a 
Sandta TRINITAS unus Deus Miferere nobis. 
Pubs, Deus Clementiffime, qui contra petem ayertendam, 
; tue Majeftati Sacrificia cum. contritione offerte» 
infpirafti. Miferere nobis, 
trasg, Deus Benigniffime , qui à gravi pefte, Cinduratums 


Pharaonem, & univería /Egypti animalia, ve- 
xante) populum tuum prefervafti, Miferere nobis; 


| piate Deus penitentium Pater Dulciffime, qui contra pras - | 


varicatores mandatorum tuorum panam peftilen- 


tie ad ipforum corre&ionem declarafti. Miferere. ` 


Deus 


* 


: Yrye dleka Chryfte eleifon» Kyrie leifon..: 3 
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Num: [Deus Miferator liberalidime, qui propter, magnitu- 
dinem mifericordiz tux fupplicante Moyfe fideli 
| fervo tuo, penam peftilentiz populo condonafti, 
A Miferere nobis. ; 
Deus Confervator animarum noftrarü potentiffime, qui 
= Angelo populum percutienti dixiti; fufficit, & gla- 
dium peftilentie protet lachrymas Davidis pzni- 
| tentis continere mandafti , Miferere nobis, . 
Deus Pretector nofter fortiffime, qui propter oppref- 
| fionem populi tui, Regem; Sedeciam, & Principes 
„ejús, ad gladium peftilentiz adiudicafti, a 
deut | re robis. 
Ew | Deus Dator vite noftre munificentifime ; qui Idola- 
A tras abominabiles per Ezechielem Prophetam gla- 


| dio, pefte, & fame, ruituros > Mifere- 
re nobis. 
Exci--Deus- puri Sponfe cordis dileGidime, qui fervos tuos 
> - temetipfum diligentes, ab omni pefe, (icut Noe», 
com | Danielem, & Tob, liberate, pet Vitam tuam EE 
As 600, Miferere nobis. T 


_ | Deus Defenfor Ecclefiarum zelofifime, qui Chaianum 
f | Regem Ecclefias fpoliantem, cum ejus feprem filijs, 


ac cum innumetabili exercitu per peftem inguina- ża 


tiam devaffafti, Miferere nobis. 


JESU Eli DEF vivi. Miferere nobis, j ŻE 


[Ese pettiferos paralyticos fanans,  Miferere nobis, - 
JESU mortuos tefufcitans, — *^ Miferere nobis. 

| JESU lachrymas penitentitt fufcipiens, Miferere nobis. 

JESU in horto pro nobis orans, Miferere nobis. | 

JESU pro nobis flagella fufcipiens, Miferere nobis... 

| JESU pro nobis (pineam coronam geftans, © Miferere, 

> LESU pro nobis Crucem bajulans, Miterere: nobis. ; 

R JESU - 


122 eis) (a) See 
(JESU pro nobis Crucis clavos patieńs, Miferere nobis, 
JESU pro nobis in Cruce agonizans, Miferere nobis. 
J ESU pro nobis per morte fatisfaciens, Miferere nobis., , 
JESU pio nobis Deum facrisvulnerib? plačans. Miferetę 
nobis. 
Dame |Sanéa MARIA Viigo & Mater Chrifti, que peftife- 
[^ rum ferpentem conterens,genus humanüm a peftej . 


| 


M | peccátorum liberafii, | Ora pro nobis, —. 
De: | Sap Eta MARIA quz per feftum Purificationis tuz, Con=- 
BA ftantinopoli aerem ab infe&dione mortifera putifi- 
calli, ; - Ora pro nobis. 
Marc [Sančta MARIA quz multoties Romanam Urbem; cæ- 
Diar: tcrasd; nationes a pefte liberaíti, — Ora pro nobis. 


Ds Omnes San&i Czleftium Spitituum Ordines, qui Demo- 
nes aerem pehe inficientes colligaftis, Orate pro. 


Diaria 


dune | gedit & Paule, qui Britaniam cum Beato Eappa tribus 


B fi à zx A RZA z Y z 
ad z | diebus jejanantem, veľtrá gratia à pefte liberatis, = — 
dh Orate pro nobis. 


Omnes Sandi Apoftoli © Evangeiifte, qui peftem in- 
fidelitatis à toto mundo expuliftis, Orate pro nobis. 
Omnes San&i Martyres, Confeffores, & Eremitz, qui pe- 
Qem vitiorum à fidelib“ exclufittis. Orate pro nobis. 
Sarëiad | Sancte Gregori Papa, qui Litanijs & proceflionibus cum - 
NÉS DElparz Virginis MARIÆ Imagine deportata, po- 
ulum Italie a pete liberati. Ora pro nobis. 
ent SanCbe Carole Cardinalis, qui in publica procefione» 
ve. | | Crucem bajulando, & nudis pedibus incedendo, pos 


pulum Mediołanenfem A pefte liberaftis Ora. 

sin | San&e Eutychi Patriarcha, qui expanfis manibus Ange- 

S ~ jum percutientem placando, populum Conftantino- 

politanum à pefte liverafti, Ora pro nobis, 

hn vane Macari Patriarcha, qui triduano etiam r. 
: ibus 


$82. 
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f libus pueris & jumentis indi&o jejunio populum 
 Gandaveníem a pelte liberafti, Ora pro nobis, 

Pe) Sande Remigi A rchiepilcope, qui tuo facro pallio per 

. wh fó, i j A 

| - urbćm deportato populum Remenfem à pefte libe» 

rafti, - Ora pro nobis. 
nue Sancte Hydulphe Archiepifcope, qui vefte tua {ub dio 
Ne. explicata, gregem tuum à pefte liberati, Ora. 
Bion | Sane Antonine Archiepifcope, qui rofarianis oratio» 
id nibus populum Florentinum à pefe liberafti. Ora. 
sur | Sancte Dionifi^Epi(cope, qui mortificationibus actis" 
d populum Alexandrinum a pefte liberafti. Ora, 
Baran: | Sanéte Galle Epifcope, qui lachrymis tuis, populum» 
ipe Avernanícm a pelte liberafti. Ora pro nobis, 
Sanáte Niceta Epifcope, qui orationibus tuis, populum 
Traje&enfem à pefte liberafti, Ora pro nobis. 
Sancte Martialis Epifcope, qui {ublevatione tui corpo- 
ris, populum Lemovicenfem apefte liberafti, — Ora, 
Sin&e Vilfride Epifcope, qui meritis tuis, Saxoniam.» 
ab infidelitate, fame, & pefte liberafti. Oras 
Sancte Gregori Epifcope, qui charitate Chrifti ardens’, - 
populum Neocefarienfem à pefe liberafti. Ora, 


Barent 
A SOS, | 


Bart A, 
1022: | 
Baron; 

A, 681, | 


Sur: Iul; 
3, 


sens, | Sancte Cyptiane Epifcope, qui magdans (unicuid; redde- 
fo» re quod (uum eft) populum Carthaginenfem à pefte 
liberafti, Ora pro nobis, 
„Sn | Sanéke Ofualde Epifcope , qui portatione tuarum Reli» 
f 860. | quiatum per urbem; populum Vigornenfem à pete 
z. liberafti, : Ora pro nobis, 
Siem. | Sande Remacle Epifcope, qui adventu tio ad urbem); 
faa populum Trajeétenfem a pefte liberafti, Oras 
a | pro nobis. ao» 
Na. | Sande Malachias Epifcope, qui ardore fidei populims 
fs, Hibernenícm à pelte liberafti, Ora pro nobis. 


A2 Sande 


E 


eoo eu 
Kglent (Sancte Lamberte Atrebatenfis Epifcope , qui ex cande- 
la de manu DElpara Virginis MARI acceptas; 


dress 


cauda aliquot ftillas de ipfa in aquam ipfudifti, & ex ea - 


Ma, 


bibentem populum Atrebatenfem à pefte liberafti, $ 
Ora pro nobis, . 
xaa: | Sanéte Martine Epifcope , qui S. Nicetum benedicens! 


ids à pelte liberaftt, - +. Ora pro nobis. 
„Nada: | Santte Vilibrorde Epifcope, qui aqua luftrali populum 
KU. Phrylie A pefte liberafi, ‘Ora pro nobis. 
Nadu: | Sancte Eligi Epifcope, qui fodalidatem in obfequiunne 
I5 | . pefte infe&orum à pelte fecuram inftituifti. Ora, 


pill: Du Sancte Raynalde Epifcope, qui tibi devotos Nucetinen- 


j 


4 
| 


fe | fes à peite liberafti, Ora pro nobis. . 


Bol: Fe Sancte Aventine Epilcope, qui fan&itate tua populum 
f+) .Caffrodunenfem à pefte liberati, Ora pro nobis, 


Baron: | Sante Nicon Eremita, qui data conditione Lacedemo-- 


dA 
Te ee DIS (ut Judzos| urbe pellerent,)tuo adventu-univer- 


fum populum a pefte ľiberafti, ‘Ora pro nobis. 
3^ | Sandte 1 Roche , qui figno Crucis fronti impreffo, quos- 


fols sia, curd; infettos à pelte liberafti, ^ ' Ora pro nobis. 
E re [Sancte Sebaftiane, qui ob: ercda tuo pec altatiz, po- 
RCA | pulum Romanüm à pefte hberafti, Ora pro nobis, 


Nw | Sancte Euftachi Dux & Martyr , qui immiffam à DEO 

U^ | in dombm tnam patienter peftem tolerafti, | Ora, 
Nadas Sande Aquiline Martyr, qui tuis interceflionibus popu- 
fom lum Colonenfem à pefie liberafti; Ora pro nobis, 
bii! Sane Valentine Martyr, qui illato facro tuo capite», 
ži ins populum ‘Dulclerenfem a pette liberafti; Ora, 


1.4. mj Sancte Synefi & Theoponti Martyres, qui veftris inter- 
a ceflionibus populum Papieníem à pefte liberatis’, 
| fee, | Orate pro nobis. 

Ve „Santi Alexandrini Presbyteri & Diaconi, qui ex chari- 
tatc 


; aS . 25 

f- tate Chrifti nette laborantibus miniftrafiis, Orate pro. 

Sur: Me Sande Bernardine, qui f fumma cum clidritate infervičs 
>> infedis, plurimos à pefte liberafti, Ora pro nobis. 
^ pada: Sande: Joannes Abbas, qui aqua benedidà populum, 
Hw fd Reamenfem a pefte liberafti , Ora pro nobis. 
bie Sande Gosline Abbas, qui etiam animalia Panicenfia 
f “a pefe liberafii, Ora pro nobis. 
Bol, Febe Sande JEmiliane Confeffot , qui ferviens peltiferis, po- 


fl, 251, pulum Mediolanenfem a pefte liberafti, Ota pro; 
Evarg, liane Thoma Eremita Czlefycienfis, qui Antiochenum 
A popuľum à pefte liberati; Ora pro nobis, 
Rada, | S. Hippolite, qui Feretro tuo in fupplicatione circumla- 
5 to,lachrymantem populum a pefte liberati, Ora? 
| Nada, ance Guthberte, qui mifericordia Divina univerfog? 
dis . adte confugientes, à pefte liberafti, Ora pro nobis. 


paap Sae Dominice, qui pradicationibus Rofarianis To- 
de. Ref. lofanum populum àezcitate & pefte liberafti. Ora. 
e| Sankte Francifce Kaveri, qui corpore tuo Malacums 
pro delato: petem feviflimam confeftim extinxifti, Ora. 
Omnes SS. Patroni Regni Poloniz, qui nos multoties ab 
evidenti pefte liberaftisy - > Orate pro nobis. 

Sande Adalberte Patrone Gloriofiffime, Ora pro nobis. 
Sande Stanislae PatroneVigilantifime, Ora pro nobis; 
‘Sande Fioriane Patrone Defideratiflime, Ora pronobis, 
Sande Venceslac Patrone [nvidtiflime, Ora pro nobis. 
San&e Cafimire Patrone Puriffime, Ora pro nobis, 
San&e Hyacynthe Patrone Dulciffime, Ora pro nobis, 
Sanáte Joannes Canti Patrone mifericordiffime. Ora. 

j Sancta Helifabeth Patrona Clemenriffima, Orapro. 
San&a Heduigis Patrona Singulariffima, Ora pro nobis. 

wife. | Sanda Agatha V. X M. que tuo corpore per Urbems 
s delato; a Catanenfem à pcíte liberafti, Ora, 

poA Z Sanéta 


ER 


| ^. «My DS 


d» vira(Sanda Rofalia, quz tui apparitione populum Sicilia à 


nE pefte liberafti, Ora pro nobis, - 
Sur. | Sancta Godoberta, que triduano jejunio populum No- 
c. 2 viomen(em à pefte liberafti, Ora: pro nobisę 
Li | Santa Catharina Scnenfis, que Divino Imperio plati- 
e" | mos a pefte liberafti, Ora pro nobis. 
Omnes Sancti & Sanéte Dei, , Orate pro nobis, 
| Omnes Sancti & Sinúe Wei, Orate pro nobis, 
Omnes San&i & Sande Dei, -Orate pro nobis. 
Propitius efto, Parce nobis Domine, 
es Propitius eto, — Exaudi nos Domine, 
A fubitanea & improvifa morte, Libera nos Domine, 

4A pefte fame igne & bello, Libera nos Domine, > 
- Ab emni malo, Libera nos Domine. 


-. [Per Myfterium Sancte Incarnationis tuz, Libera nos, 
Per Paflionem & Crucem tuam, Lib ra nos Domine. - 
Per dolores (ub Cruce ftantis Virginis MARIE Ma- 

tris tug. Libera nos Domine, 

Per gloriofam Refurre&ionem tuam, Liberano sDomine, 

Per admiravilem A(cenfionem tuam, Libera nos, 

Per gratiam Sandi Spiritus Paracleti, Libera nos, 

Per Sanditatis tue gloriofiflimum ‘Nomen JESUS, 
| Libera nos Domine. 

Per Omnipotentie tuz fortiffimum. Nomen JESUS, 
2 Libera nos Domine. 

Per Honoris eterni laudatifimum Nomen JESUS; 
| . Libera nos Domine. 

PerSalvatorisMaximi MedicinaleNomenJESUS, Libera. 
| Per Redemptoris Copiofi Pretiofiffimum NomenJESUS, 
| Libera nos Domine. 

J Per Nazareni tituli Regale Nom€n JESUS, Libera nos: 
(Per Diledionis infinite . Nomen JESUS, 
-Libera nos Domine: AER Per 
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Per Mifericordiz inexhau(tz Liberaliffimum Nomen JE. 
| .SUS, Libera nos Domine, 
Per Sacrofanétum tuum Totius Diviniffimz TRINITA- 

TIS Coexittens Subfiantiale Nomen. Libera nos. 
Per Sicrolanétum tuum Totius Divimflime T RINIT A- 

TIS Coexiľtens Subftantiale Nomen, Libera nos, 
Per Sacrofan@um tuum Totius Divinifime TRINITA- 

TIS Coexifteas Subftaatiale Nomen. Libera nos, 
Fili Dei, Té rogamus audi nos, 

Agnus Dei, qui tollis peccata mundi, Parce nobis Die 
Agnus Dei, qui tollis peccata mundi, Exaudi nos Dňe, 
Agnus Dei, qui tollis peccata mundi, Miferere nobis. 


- Chrifte audi nos, Chrifte exaudi nos, 


Kyrie eleifon, — Chrifte eleifon, Kyrie eleifon, 
Miferere, miferere, miferere, populo tuo, quem rede- 
mifti Chrifte Sanguine tuo,ne in xternum irafcaris nobis; 
> ber repetatur. 
Sancte Deus, Sancte Fortis, Sánde & immortalis, Mi: 
ferere nobis. . fer repetatur, > 
Qui pafus es pro nobis, JESU Chrifte miferere nobis, 
ter repetatur. pc > : > 
Salvator mundi falva nos omnes, Sanda DEI Geni: 
trix Virgo femper M ARIA ora pro nobis} precibus? 
quod; Sanctorum Apoftolorum, Martyrum & Confef- 


foram atd; San&arum Virginum, (uppliciter petimus, 


ut à malis omnibus eruamur, bonisd; omnibus nune 
& (emper perfrui mereamur. sę © 

Angeli; Archangeli, Throni, Dominationes, Principa- 
tus, Poteftates Virtutes celorum laudate Dominum in. 
excelfis, > 
W. Domine non fccundüm peccata noftra facias nobis. 
By Nedsíecundüm iniquitates noftras ua ma 

, Do- 
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| S. Dfie ne memineris iniquitatum noftraram antiquarü, >. 
RB. Cito anticipent nos mifericordie tua, quia paupe- 
res fadi fumus nimis. : 2 0 
y. Adjuva nos DEUS faluraris nofter. 
m. Et propter gloriam nominis tui libera nos. 
ý. Propitius eto peccatis noftris, > 
pz. Propter Nomen tuum Domine. 
Li Y. Domine exaudi orationem meani, 
lad — e, Et clamor meus ad te veniat. 
: OREMUS) PS 
DR qui non mortem , fed penitentiam defideras?. . 
peccatorum, populum tuum ad te converte propi- 
tius, ut dum tibi devotus exiftit, iracundiz tug ab co 
flágella amoveas. "s 
© > Exaudi nos DEUS falutaris nofter & intercedente» 
^ Beata MARIA femper Virgine cam omnibus Santis? 
populum tuum „ab iracundiz tux terrotibus liberum, & 
iE -| mifericordie tug fac benignitate fecurum. Per Dos .' 
id ‘minum noftrum JESUM Chriftum Filium tuum, qui 
| tecum vivit & regnat in unitate Spiritus Sancti DEUS 
per omnia fzeula feculorum, Amen. = 
RA De S. Sebafliano. > 
Antip: S. Sebaftiane magna eft fides tua intercede pro 
bee nobisad DAGm Jesum Chriftum, ut à morte fubitanea > 
n & à morbo pettifero liberari mereamur. 4 
| y. Pretiofacítin confpe&u Di. 3 Mors San&torü ejus. 
; OREMUS. : A 
Ky incom fempicerne DEUS qui meritis & praæci. 
bus B. SEBAsT TANI Martyris tui quondam Generalem... 
peftem Gadimiz ab hominibus tevocafti + prafta fup- 
AE plicibus tuis; ut qui ejus memoriam recolimüs, ipfius 
fufffagijs a pefte & ab.omni morbo gravi liberemur... 
Per Chriltum Dominum nokrum, Amen. Ore: | 


a 
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m D H S. R O S A L I A. 
: Quam Moniales Convenths Bivonen[is pofl Completorium 
: ab immemorabili tempore vecitare folent, | 
Antiph: Veni .Spenfa Chrifti accipe coronam quam tibi 
Dominas preparavit in &ternum. 
Ora pro nobis S. ROSALIA Virgo purifima, 
Ut digni efficiamur promiffionibus Chrifti. 


OR E MUS 
EUS qui Beatam RosALIAM Virginem tuam .diverfarums 
virtutum flore coronatam, tecum in calis perenniter col: 
locafti: concede quefumus, ut eujus imploramus fuffragia.. , 
fentiamus optata. Per Dominum noftrum, &c. 


> Q Tella egli extirpavit 'quee Jactavit Dominum., 
Mortis peftem, quam plantavit primus Pacensshominum; 
Ipfa Stella nunc dignetur fydera compefcere , 
Quorum bella plebem cedunt diro mortis ulcere. 
Gloriofa Stella maris fummis digna laudibus, 
Nos à pefte tuearis, & à mundi fraudibus, 
Medicina Chriftiana Tahos Terva €Bgros nos; 
Quod non valet vis humana fit in tuo nomine; 
Audi nos nam te Filigs nihil negans honorat , 
Salva nos JESU pro quibus Virgo Mater te orat, 
“Wr Ora pro nobis San&a DEI Genitrix, 
3%. Ut digni cificiamut promilfionibus Chrifti» 
OREMU % * 
Dus mifeticordiz, DEUS pietatis, DEUS indulgentias , 
qui mifertus es fuper afflidsonem populi tui, 8% dixifti 
Angelo pereutienti populum tuum, contine manum dean. 
S ob 


AREN TT 


eas) (Se 
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“ob amorem illius Stelle gloriofz ». cujus ubera pretiofa con- 


delidtorum quam dulciter fuxitti; prze 
fta aužílium gratiz tua» Ut ab omni pete, & improvifa>. 4 
morte fecure liberemur, & A totius perditionis incurfu mie 
fericorditer falvemur. Per te JESU Rex głotie, qui vivis 
& regnas in (zculà faculorum> Amen. ; 
k OP M EDA U. Moe 
CONTRA PESTEM PROBATISSIMUM. . 
Ex Romana Spirituali Pra[criptione Antique 
In Nomine Patris, t & Filip + & Spiritüs Sandi, Amen; i 


G Anguincus (udor Domini noftri JESU Chrifti in trina» 
otatione cffufus fit mecum. CY Fiat fignum Crącó ad quame | 


tta vegenum nofitorum 


libe & i S 
Sanguis Domini noftri JESU Chrifti in flagellatione-effufus | 
fit ante me m i go xa 
Sanguis Domini nofiri. JESU Chrifti ex fpinarum coronati- 
one efufus;fit fupét me deos o ee 
Sanguis Domini noftri. JESU Chrifti ex clavorum affixione» 
in Cruce effuíns, fir retro me X : + 
Sanguis Domini nofiri JESU Chrifti ex vulnere lateris cums’ | 
aqua effufus fit juxta me *. contra infidias inimicorum» 
meorum vifibilium , & inyifibilium ; liberet me à -fubitd- | 
nea, & improvifa morte,’ à peto, clade, peccatis morti- 
bus, & à damnatione perpetua X perducat me iD vi 


zternam , Amen. Fo xi 

Mud "Remedium Spirituale , frequenter mo multoties qualibet | 

idie zeciletur devotiffime: € etiam feripium portetur appen[um in 
pečlote, vel indumentà infetam REST 


gu 
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SPOSOB DUCHOWNY, . 
ODEGNANIA POWIETRZA MOROWEGO. 
Spofab Duchowny odegnánia powietrza > [a Swietych” prze- 
ćrwko pomietrze Patronow , w Hiftoryey Kostielney Ewd. 
gryuka, w Suryafie , Nadázym , y Frańikka Markiezjego 
Dydryufw y ofoblswie zaś w dziejach Kościelnych Baroniujsk 
- 9 Bom; opifamych, y w(pommionycb W ZYNANIA y Swietych 
(praw przez nichže uczymtonych nasládowania: ná kto- 
| rych cześć día nabożeńfiwa opióliwego, náftepu- 
tace [a [pildne Siete przetiwko powietrzu 
m" LI TAN EE. 
Yrie eleyfon, Chryfte eleifon, Kyrie eleifon, 
Kai usły(z nas, Chryfte wystuchay nas. 


+ "Oycze z Nieba Boże, Zmiluy (ie nad nami. 
Synu Odkupičielu Swiata Boze, Zmituy fic nad nami. 
Duchu Swięty Bože, — Zmilny fic nad nami. 
Swięta Troyco iedyny Boże, Zmiłuy fię nad nami. 


pote nayłafkaw(zy, ktory na oddalenie powietrza, Swictes 

w Ofiary przy ferdeczney fkrufze Maieftatowi twoiemu od- 

gawać tozkazales, Zmiluy fie nad nami. 

Boże naydobrotliwfzy, ktory od- powietrza, (na Faraona y 

' Egipfkie Kroleftwo dopufzczonego ) lud twoy zachować 
taczyles, Zmiluy fie nad nami. 

Boże pokutwiących Oycze naymilízy, krory przeftępnikom 
twego Bofkiego przykazania, karanie powietrzne dla ich 
üpamietania oznaymić raczyles, Zmiłpy fic nad nami, 
> w 52 Bože 
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Bože w miłośj erdžiu nayfzczodrobliwfzy , ktory ná prożbę. 
sługi twoiego Moyzefa, dla wiełkośći miłosierdzia twoice 
go, karanie powietrza ciężkiego ludowi pokutuiącemu od- 

puśćić raczyłeś, ` Zmiłuy fig nad namis ` 

Bože Piaftunie dufz nafzych naypotęznicyfzy., ktory An- 
iolowi lud zabiiaiącemu rzekłeś inž przefłań y patrząc na 
pokutuigcego Dawida, miecz powietrzny zatrzymać raczy» 
les, Zmiluy (ie nad námi, 

Boże Obrońco nas. naymocničyfzy, ktory, za uciężenie ludu. 
twoiego, Sedchiafza Krolà y Xiążęta iego, fprawiedliwie; 
na zgubę pod miecz powietrze y glod ofadžič raczyłeś,. 
Zmiłuy fic nad nami.. 

Bože Dawco żyćianafzego nayfzczodrobliwfzy, ktory balwoe 
chwalcom obrzydliwym zgubę, od:miecza, powietrza y glo- 
du, przez Ezechiela Proroka opowiedzieé raczyłeś,. Zmiłuy,. 

Boże Oblubieňce ferca niewinnego nayukochań(zy, ktory 
sług: twoich ćiebie zcałegosferca kochaiacych od wizela- 
kiego.powietrza, jak Noego,-Daniela, y Joba wybawić, y. 
przez Zycie twoie- wolnych od śmierći upewnić raczyłeś, > 
Zmiłuy fie nad nami. .— t 

Boże Protektorze kośćiołow twoich świętych naygorliwfzy, 
ktory. Chanaia Krola y ziego fypami y zcałym Woyfkiem 
Kośćioły. Swięte. odzicraiacego,. powietrzem _zarazliwyma 
fkarać raczyłeś >, - Zmiluy fie nad nami. 

JEZU Synu Boga żywego > Zmiluy fic nad nami. 

JEZU paralizem y: powietrzem: zarażonych. uzdrawiaiący ,. 
Zmiluy fic, nad nami. 

JEZU umarłych wfkrzefaiacy». . Zimilüy fię nad nami. 

JEZU łzy, pokutuiacych przyimüigcy; Zmiłuy fic nad nami. 
JEZU w Ogroycu zá nas fię.modlący,. Zmilny fic nad namis — 
JEZU. przy słupie za nas-okrutne' bicze ‘éierpiacy,, Zmiłuy, 
JEZU dictniowa koronę za has ponofzacy; d | 
dec. ON Sa "JEZU. 
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JEZU Krzyż zá nas Ciężki dzwigaiący , Zmituy. 
JEZU gwożdźiami: za.nas-do Krzyża. przybity, Zmiluy, 
JEZU na Krzyzu za nas konaiący, - Zmiluy, 


JEZU smietcia okrutną za. nas Bogu. Qycu-dofyc czyniący , 
Zmiluy. fic nad namis. ; > 
JEZU zá nas: przez twoie święte rany Boga'Oyca błagaiący, 
muy fig nád námi. | — Rum 
Święta MARYA Panno y Matko Chryftufowa, ktotaá: pic- 
kielnego Węża zdeptała, y od iego zarazy pičkielneý na+ 
rod ludzki uwolniła, — .. Modl fie za nami, 
Swięta MARYA, ktora$ przez fwoie święto Oczyfzczenia. 
twoiego, powietrze zarażone oczyśćiła y od moru narod 
- Grecki uwolniła, Modł fię za nami. 
Swięta MARYA, kroráš. wičlokroč rázy Miafto. Rzyinfkie y 
inne Kroleftwa od: powietrza uwolniła, Modl, 
W fzylcy.Niebiefcy Cherubinowie, Serafinowie, y Anieli, ktos 
_Tzyśćie czàttow powietrzem zatażaiących rozpedžili y po- 
wigzali ; =. Modlcie fie za nami. 
Święty Pietrzé y Pawle; ktorzyśćie Brytańfkie Pańftwo ttzy 
dni z Błogłosławionym Eáppg.Bifküpemà pofzczące od po- 
wietrza uwolnili,. 0,0, Modlčie fię-za nami; 
Wfzylcy śś, Apoftolowie y Ewangeliftowie, ktorzyscie od po- 
wietrza niewietnośći, wfzytek świat uwolnili, Modlčie, > 
Wfcyfcy $8; Męczennicy. Wyżnawcy y Puftelnicy, ktorzyśćie 
_ od powietrza złych wyftępkow, prawowiernyeh uwolnili» 
Modlćie fig:za nami, RY o 4 
Święty Grzegorzu Papieża, ktoryś z liraniami y Obrazem Bo- 
garodžice Panny przy proceflyi niefionym, lud Włofki od 
powietrza morowego uwolnił, - Modl fig za nami. 
Swięty Karolu Kardynale, ktotyś ná publiczh ey procefliyKrzyz 
dzwigaiac, y'bofićmi nogami idac, lad Mediołańfki od po. - 
wietrza morowego uwolnił, Modl fic zá nami, 
> $3) z Święty: 
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Swięty Eutychi Patrvárcho, ktorys rękami rozciggnionemi 
Anioła zabiisiącego ublagawizy, lud Konftantynopolitańiki 
.. od morowego powietrza uwolnił, ^ Modi fic 24 nami, 
. Święty Makary Patryarcha, ktorys poftem trzech dniowym dla 
wizyckich nawer y dla małych dźieći y dla bydląt nakazanym, 
lud Gandaweniki od morowego powietrza uwolnił, Modl, - 
Swicty Remigi Arcybifkupie, ktorys twoim Páiliufzem przez 
Miafto niefionym lud Remeníki od powietrza morowego 
uwolnił, Modl fię za nami. 
Swięty Hidul&e Arcybifkupie, ktorys fzatą twoią na powiee 
trzu rozwiefzoną lud twoy prawowierny od powietrza. 
-~ uwolbił, SRS = - Modi fie zá nami. 


Swięty Antoninie Arcybifkupie, ktorys Rozańcowemi moe 
dutwami lud Floreniki od morowego powietrza uwolnił, 
Modl fię za nami. = z 

Swięty Dyonizy Bifkupie, ktotys oftrymi dyfcyplinami lud 
Alexandtyifki od powietrza morowego uwolnił Modi, 

SwiętyGaleBifkapie, ktoryś łzami twoiemi ludAwernańfki od 


morowego powietrza uwolnił, — Modl fic za nami, 
Swięty Niceta Bifkupie, ktorys modlitwami twoiemi lud Tra- 
` iekteńfki od morowego powietrza uwolnił. Mod! fięza. 
Swięty Marcyaliśie Bifkupie ,/ktorys Ciała twoiego podnie- 
 &eniem chwalebnym, lud Lemowiceňíki od powietrza 
uwolnił. Modl fię za nami» 
Swięty Wilftydzie Bifkupie, ktorys Saxonia od niewierno- 
śći, głodu, y powierrza uwolnił, Modli fic za nami, 
Swięty Grzegorzu Bilkupie, ktorys miłością Chryftufowa 
goraiąc, lud Neocefarcyfki od powietrza uwolnił, Modl. 
Swięty Cypryanie Bifkupie, ktorys nakazanym wzaiemnym 
dofyćuczynieniem (prawiedliwym lud Karthaginfki od po- 
^ wietrza uwolnił, ~~ Mod! fie za nami. 
Swiety Ofwaldżie Bifkupie, ktorys twoiemi ka” 
e suma w Pros 
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wProceffyey eee uh fes od powietza ma 
- rowego uwolnił. Modi fig za nami. 
Swiery Remakli Bifkypie, ktorys przysciem twoim do Mialam 

lud Traicktenfki od powietrza motowegouwolnił, Modh - 
Swięty Malachiafzu Bifkupie, któryś goracoséia wiaty, lud 
- Hiberneffk: od powietrza uwolnił — Moál fic zá nami. 
Swięty Lamberty Atrebateńfki Bifkupie , ktorys odebrawizy 
„świecę zrąk Bogárodžice Panny MARYEY, y kilka kro. 
pel wofku do wody wrzućiwfzy, takowym napoiem lud 
Atrebańfki od powietrza morowego uwolnił.. Mod! fie, 
Święty Marcinie Bifkupie, ktorys Swiętego Niceta błogo- 


sławiąc od powietrza morowego uwolnił, Modl fię, 
Święty Wilibrordżie Bifkupie, ktorys wodą święconą. kro. 
_ piae, lud Fryzemfki od powierrza uwolnił, Modl fic, 


Swięty Eligiuśie Bifkupie, ktoryś Bractwo poftabowił od po: 
wietrza zawize beípicczne, na usługę zapowietrzonych. 
ec. Mod ie da nami. >. — —— 
__ Swięty Rynáldžie Bifkupie, ktorys do čiebie nabozny lud Nu- 
_ <eryńfki od powietrza uwolnił, Modi fic za nami. 
Święty Awentynie Bifkupie,. ktoryś Swigtobliwosdia twoią 
. lud Kafiroduńfki od powietrza morowego uwolnił, Modl, 
Swięty Nikon Puftelniku, ktorys z Lácedemonu, Zydów wya 
goac rofkazawízy, wízytek lud Lacedemońfki zá tweimo 
przysciem od powietrza uwolnił. Mod! fię-za nami, 
Święty Rochu, ktoryś Krzyżem świętym ná czole wyrażo- 
nym, każdego zárazonego od powietrza uwolnił _Modl, 
Swięty Sebaftyanie, ktoryś za wyftawieniem ná część twoię 
— Oltarzow, lud Rzymfki od powietrza morowego uwolnił, 
_ Mod! fie zá nami. O 
Święty Euftachi Hetmanie y.Męczenniku , ktorys powietrze 
` n? dom twoy z woli Božey przepuízczone cierpliwie» 
znosil, E . Modi fie za nami, 
Swiety 
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Swięty Akwilinie MU ktorys twoiemi fupplikácya: 
mi lud Koleńfki od powietrza uwolnił. Modi fię za nami, 
Swięty Walenty Meczenniku, ‘ktorys twoley głowy swietey 
„przyniesieniem lud Dulklereňíki od morowego powietrza 
uwolnił. Modl fię ża nami. 
"Święci Synezy y Teoponćie Męczennicy, ktorzysčie wafzą 
przyczyną lud Papieńfki od morowego powietrza uwol- 
nili, > > Modicie (ie za nami. 
Swięći Alexandryifcy Kapłani y Dyakonowie, ktorzyscie z 
miłośći Chry(tufowey zapowietrzonym wsługowali, Modh 
= Swięty Bernardynie, ktorys z wielką miłośćią stuzac. chorym 
onychże od powietrza uwolnił, „Mod! ie za nami. 
"Swięty Janie Opáčie, ktorys wodą święconą lud Reameniki 
od powietrza morowego uwolnił. Modi fie zà nami. 
Swięty Gorlinie Opacie, ktorys y fame bydlęta Paniceń(kie od 
powietrza morowego uwolnił, — - 'Modl fie za nami. 
Swięty, Emilianie Wyznawco, ktorys służąc zapowietrzony my 
lud Medyolańfki od powietrza morowegó uwolnił, Modl. 
Święty Thomaízu Puftelniku Celefyryifki, ktorys lud Anty- 
“ ochelfki od powietrza uwolnił, Modl fię za nami. 
Swięty Hyppoličie, ktorys twoiemi Relikwiami na Proceffy- 
ach niesionymi, płaczący lud od morowego powietrza, 
uwolnił. S OEM od fie za nami, 
Swięty Gutberčie, ktory$ z Bofkiego mitosierdzia wizyrkich 
do £iebie (ie učickaiacych, od powietrza morowego uwonił, 
Modl fię za nami. 
Swięty Dominiku, ktorys opowiadaniem Rożańca świętego . 
' [nd Tolofaifki od slépoty y od morowego powičtrza. 
uwolnił, SW : Modi fie za nami. 
Swięty Frančiízku Xawery, "ktotys Ciała twoiego świętego. 
do Miafta Malaki przyniešieniem, okrutne powietrze na 
“ tychmiaft uśmierzył, Modl fię zá nami, 
PR 08 Wízy- 
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Wfzyfcy Swieči Patronowie Kroleftwa Polfkiego, ktorzyscie - 
: nas wiele razy od oczywiftego morowego powietrza u- 

> wolni; — Modlćie fig za nami, © 
Swięty Woyčiechu Patronie naychwalebnicyfzy, Modl. 
Święty Stanisławie Patronie naypilnieyfzy, Modl fie zá pami. 
Swięty Floryanie Patronie naypotrzebnicyfzy, Modl. 
Święty Wencesławie Patronie naypotężnicyfzy, Modt. 
Święty Kazimierzu Patronie navezyftízy,  Modl fięza nami. 
= Święty Jacku Patronie naywdzieczaieyízy, Modi fie zá nami. 
Święty Janie Kanty Patronie naymilosiernicy(zy, Modi. 
Swięta Elzbieto Patronko nayłafkawfza; ^ Modl fięza nami. 
Święta Jadwigo Patronko nayofobliwíža, Modl fie za nami, 
Swięta Agatho Panno y Meczenniczko, ktoraś twoim panień: 
{kim ciafem wProceflyey po ulicach nieGonym lud Katanen- 
fki od morowego powietrza uwolniła, ^ Modl fięża nami. 
Święta Rozalia, ktora$ twoiego čiaľa znależieniem lud Sycy- 
~ __liyfki od morowego pewietrza uwolniła, Modl fie za nami, 
Święta Godotberto, ktotas trzech dniowym po(tem lud No- 
 womieyfki od morowego powietrza uwolniła, Modls 
Swięta Katarzyno Seneńfka , ktoraś fkńteczńym Bofkim rae 
{kezaniem, wielu zarażonych od morowego powietrza u- 


- wolnilà , Modi fie za nami. 

Wfzylcy Swieči y Swięte Bože, Moalčie fie za nami, 3 
_Wfzyfcy Swiedi y Swięte Boże, „„Modlčie fie za nami. 

W fzyfcy Swieci y Swiete Boże, Modlčie (ie zá nami. . 

Bądź nam miłośóiw, Przepość nam Pani —— 
“Bade nam mitosciw, i Wystuchay nas Panie. . 


. Od nagłcy à niefpodźiewaney śmierci, Wybaw nas Pańie. 
Od powietrza, głodu, ognia, y woyny, > Wybaw nas Paniť: - 
‘Od wizelkiego złego, —0..Wybaw mas Pánié. > 
Przez Taiemnicę Swiętego Wčielenia twego, LUMybaw... 

Przez Mękę y Krzyż twoy,o i Wybaw fas Panie. ^ 

= E E SII 


Mie; 


zm — 


ms «Se reru 
Przeż boleśći pod Krzyżem ftoiaccy Panny MARYI Matki 
: 0 s Wybaw. nas Panie, 


> twoleys = R S 
 Przez chwalebne Zmattwychwftanie twoie , Wybaw.. 

Przez cudowne Wniebowitąpienie twoie,. 000 Wybaw. ^ 

Przez Ducha Swiętego Poćiefzyćiela zesłanie;. Wybaw. 


Przez Przenayświętfze twoie Imię JEZUS, Wybaw nas Fanie. 

Przez Wízechmocnošči twoicy. naymocnicyíze Imię JEZUS, 
Wybaw nas Panie, 

Przez wieczney: godne uczciwosdi naychwalebnicyfze Imig 

EZUS,. - Wybaw nas Panie, 

| Przez Zbawidiela naywyžízego uzdrowiaiące Imię JEZUS; 

[- 4 Wybaw nas Panie.. a> 

| Przez Odkupičiela opływaiącego Przenaydtożlze Imig JEZUS, 
Wybaw nas Panie: j 

R Przez Nazarańfkiego tytułu Krolewfkie Imię JEZUS, Wybaw. | 

3 Przez ukochania icikończonego naymilfze Imię JEŽ US, | 


> Wybaw nas Panie, = = | 
T ~ Przez M łośierdźia. nieprzebranego nayfzczodtobliwize Imig} 
| JEZUS ©, Wybaw nas Panie. | 


| Przez Twoiev Przedwieczno panuigces W peľnosci Boftwa 
E TROYCE Nierozdźielney Przenayświętfze Iftotne. Imię, 
E Wybaw nas Panie: | 
Przez. Twoier Przedwieczno panuiaceo w.pełnośći Boftwa 
TROYCE Nierozdźielney Przenayświętfze Iftontne Imię, 
i Wybaw nas: Panie.. 
» -^ Przez Twoies Przedwieczno panniąco w pełnośći. Boftwa: 
| 0, A TROYGE Nierozdzielney: Przenayświętfze lftotne Imię, | 
KE Wybaw nas Panie. | SĄ 
Synu Boży, Ciebie profimy wysluchay nass: 
Baranku Boży, ktory gładźifz grzechy. świata, .Przepusé: | 
AE , nam Paniev, mc 
> - Baránka Boży, ktory gładzifz grzechy Swiata,. Wysłuchay/ | 
nas. Panie. > Baran 
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Baranku Boży, ktory gtadzitz grzechy $wiátá >) Zimiluy 
Chryíte- uslyfz nas, Chryfte wysłachay nas. 

- Kyrie eleyfon, Chryfte eleyfon, Kyrie eleyfon, 
` Zmiłay fie; zmiluy, zmiluy nad twym ludem, ktoryś ra- 
czył odkupić krwią bayświęt(zą żebyś ná wieki nie „gniewał 
fig bà nas. trzy rázy pomiarz. 
Święty Bože, Swięty mocny, Swięty nieśmiertelny, /Zmi. 
łuy fic nad nami, trzy rázy pomtorz.. 
Ktory ćierpiałeś za nas, JEZU Chryfte zmiluy fig nad'na- 
Mis drzý rázy powtor x 
“Zbawicielu świara Zbaw nas wízyftkich s Swieta Boża Ro- 
džičielko Panno zawfze MARYA modl fie za nami, prokba- 
mi zas Świętych Apoftolow Męczenników y Wyznawcow 
"oy Świętych Panien pokornie profiemy, żebyśmy od wfzelkie« 
go złego uwolnieni byli, ý dobr wizyftkich teraz, y zawíze 
zażywąć zasluzyli. 
| Anyeli, Archaayeli, Trony, Pańftwź, Księftwa, Mocárftwa, 
r Cnoty niebios, chwalčie Páná na wy(okośći. 
- %. Panie według grzechow, nalzych nie racz nas karać. 
R. Ani według nieprawośći na(zych nie-racz nas potępiać. 
Y^ Panie nie pamiętay ná bieprawośći nafze dawne. . 
Be Prędko niech nas poprzedza miłofierdźie twoie bo ftaliś- 
my fię nazbyt mizernemi. 
‚ý. Ratuy nas Boże Zbawićielu nat, 
Ru Y dla chwały imienia twego wybaw nas, 
-Y« Bądź-miłośćiw nad grzechami nafzymi. 
Rz: Bla imienia twego Panic. 
V. Panie wystuchay modlitwę moic. 
- ©. A wołanie moie niech przyidźie do čiebie: 
CModlmy fie. Y 
BE ktory grzefzoych ludZi nie pragniefz šmietči, dle pox 
“kuty, lud twoy profiemy racz do ćiebie núwtočič, iż gdy 
: > 1% : nabo» 
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vktorač. Pan zgotował na wieki. EU V 
"e y. Mod | 


mo — BL = Lu 
nabożnie garniemy fie do Ciebie, twoiego gniewu racz od — 
nas karanie oddalić. i | 

Wysłuchay nas BOZE pafz Zbáwičielu y za przyczyną- . 
Błogosławioney MARYI zawize Panny ze wizyftkiemiSwię- | 
ty mi: lud twoy od ftralzliwego gniewu uwolnić à z dobroči 
mitogierddia twego racz ubefpieczyć Przez Pana nalzego > 
JEZUSA Chryftufa Syna twego, ktory ztoba żyie y kroluieo | 
w iednośći Ducha Swictego BOG na wizyltkic wieki wie» 
kow, Amen... ; 


: O Swietym Sobeftvánie. 
eAntyph: Swięty Sobefiyanie wielka iet wiara twoia przy- 
czyń fic za nami do Pana JEZVSA Chryfufa, abyśmy od śmiet* 
i nagłey y od powietrza morowego uwolnieni zoftáli. 
y. Nieofzacowaną jeft przed obecznosčia Pańlką. ——.. - 
g  Smierć iego wybranych Świętych. RE 
; cModlmy fie. == 
ZZOZ nieśmiertelny Boże, ktorys przez zasługi — 
y modlitwy Błogosławionego Sebafyana Męczennika ^ 
twoiego, powfzechną powietrza zarazę od narodow oddalić 
raczył: racz pozwolić pokornie Maieftatowi twoiemu fupli- 
kuiącym, abyśmy za iego prožba od powietrza y od wfzel- 
kiey ćięfzkiey choroby uwolnieni zoftali, ktorzy iego święte: 
zasługi pobożnym czciemy przypominaniem. Przez Chry- 
fa Pana nalzego, Amen. o 
“MODLITWA Z 
Ktora Zakonnice Konwentu Biwoneńfkiego po komplecie 0A 


dawnych czófow odprámiáť zmykl. | 
eAatyph: Podz Oblubienico Chryftufowa, odbierz Koronę | 


* 
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-Y- Modlfie za nami Swięta Rozarra Panno przeczyfta, 
5, Abyśmy fic godnymi fiali obietnic Pana Chiyflufowych. 
> du e CMoalmy ffe, 
OZE, ktoryś Swicta Rozaria Pannę twoię rozlicznych cnot 
kwiečiem uwicň:zong4, w Niebie z (oba na wieki zafadził, - 
pozwol nam łafkawie, profimy čie, aby kioizy icy wzywamy 
pomocy, otrzymalisny prožb naízych fkuteczność, Pizez 
Pana nafzego JEZUSA Chryttuía, c. 


(„114200 Motza ktoras Pana mlekiem fwoim karmiła, 
Tyś śmierdi fzczep ktory wfzczepił pierwfzy Rodżić fktu- 
Śliczna Gwiazdo racz nam teraz uíkromič nicbo frogie, ((zylà, 
Ktore trapi Cicízkim morem zewfząd ludzie ubogie, 
O Lekarko Chrześćrańfka racz nas chorob pozbawić; 
Co nie zdoła ludzka siła racz nam u Syna fprawić. 
Odwroć od nas głod, mor Cic(zki zachoway krwawey woyny, 
Vżycz zdrowia y zyznych lat racz nam dać wiek {pokoyny. 
— Wysluchay nas, gdyż tobie Syn odmowić nic nie može, 
Zbaw nas dla prozby Matki twcy 6 JEZV wieczny BOZE, 
. Y. Mod! fie za nami Święta Boża Rodžičielko, 
3. Abyśmy fie Rali godnymi obietnic Pana Chtyftnfowych» 
: CModlmy ffe. — — 2 
Boz milofierdzia, BOZE lutosči, BOŽE odpufzczenias, 
=~ ktoryś fic zmitowat nád ntrapienicm ludu twego, y tzea - 
kle$ Aniołowi zabiiaiacemu, zátrzjmay [fe z mieczem twoim: dla > 
miłośći oncy Gwiazdy Błogosławioncy, ktorey drogich pier= - 


- ŝi przećiw tručiznie grzechow nafzych Ó iak słodko zażywa» 


tes, racz dać pomoc łafki twoiey : abyśmy od wizelkicy po: 
wietrza zarazy, y od niefpodziewaney śmierci befpieczbymi, ` 
y od każdey zguby natarczywośći wyrwani bydz mogli. Przez 
ciebie Panie JEZV. Kroln chwały, ktory żyiefz, y ktoluiefz 
. na wieki wiekow, Amen. m 
Eg > t LE- 
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“PRZE CIV, MOROWEM. u POWIETRZU 


DOSWIADCZONE. 
Z Duchawney Kzymskiey Prefe erwdtywy Rarodawney wyiete, 


W Imię Oyca, t y Syna, t y Ducha Świętego, t Amen. - 


Sw Pot Pana nafzego Jezusa Chryftufa w Ogroyci 
podczas troiftey modlitwy wylany, niech bedžie zemną f 
Przy każdym Krayžyku to fig przezegnác R ad A 
je Krew Pana nafzego Ježura Chryftufa przy biczowania Wya | 
I lana; niech bedzie przedemna T A 
! ‘Krew Pana náízego Jezusa Chryftufa przy Giernięm korono- 
: -waniu wylana, niech bedžie nàdemna + : 
| Krew Pana naizego JEZUSA Chryftufa przy przybiianiu” WO. _. 
I Zdzmi na Krzyżu wyląna, niech będzie za mną | 0%. 
‘Krew Pana nafzego JEzusa Chryftufa z Boku wlocznig otwos — 
rzonego, zwoda wylana, niech będzie w koło mnie» Ť > 
przečiwko wfzelkim zafadzkom Nieprzyiaciol moich ták“ 
R widomych; iako y niewidomych : niech mię uwolni od 
| ~ nagłey, y niefpod£iewaney $mierci, od powietrza, zgu- 
by, y od grzechow śmiertelnych; yod porępienia wies 
*«znego, à niech mię doprowadźi do żywota wiecznego, 
A M EN. © 
5, Oycze malz. .y 5. Zdrowaś Marya. 


1 Te flomá święte czejlo ná każdy dzień y teraz. záraz: maine 
„aboźnie > karte nápilána temi fony przy febie nofi, zámiefana - 
ná (i, lub teé zdffta w odžienin, A twoiń wiárá zbdmienny nm: a 
RU ^ ; E. 
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PRZYDATEK ZBAWIENNY. 

Wietemu Edmundowi Kántuáryofkiemn Bifkupowi;. gdy 

O jeee miłym był chłopięćiem, w fzkołach nauki pilpu- 

' iącym, modlacemu fie w ofobno$sci; pokazał fię P, JEZUS 

w młodych także leciech , mowiąc do niego, Witay moy 

""kochanku, Zdziwi Ge Edmundus rakiema przywitaniu, y gdy 
nic. nie odpowiada, znowu do niego Pan JEZUS rzecze» 
A znaízze mnie moy kochany Edmundtie? odpowie Edmun- 
dus: moy zacny wipułuczniu , nie widZialem Ge. zdobą w 
Szkole -y rázu, y niepámieram żebym čie kiedy miał znać 
przed tym. AP. JEZUS znowu rzecze. Y takže to Edmun- 
dzie mnie nie znafz, à ja w fzkole przy twoim boku fiadam, 
y gdziekolwiek: fic obrocifz , za wiernego Towarzy(za zto- 
ba kenwerfuie. Przetož: moy Edmundżie abys mnić poznał, 
poyrzyi na Twarz moię, y to piímo ktore iet na Czole mo- 
. im przeczytay. Co gdy uczynił Edmundus, wyczytał na Chrys 
 fuíowym Czole te Niebicfkie Charaktery: JEZUS NAZA- 
RENSKI. Rzecze tedy znowu Pan JEZUS. Juzes przeczytał 
Edmundzie Imię moie: Kochayze tedy ferdecznie to Imię: 
moie: wyraZey kazdego czáľu 4 ofobliwie nocnego , przy 
przezegnaniu Krzyżem Świętym, to Imię moie na. czole 
twoim: a wiedz o tym iż tym Imieniem moim od nagicy ` 
- y niefpodziewaney śmierći uwolhifz siebie fameso: Toż do: 
. brodžieyftwo otrzymają y či, ktorzy: będą naśladować wes. 
.. ding nauki moicy przykładu twoiego. Pacizcheł in Magnifi- 
seat fol: 114. : w: ; : 

- Za lekarftwo tedy nayprzednicyfze, z&-fortece y tarcze 
chowaymy w uftach y' w fercu y na czołach nalzych Przen; 
Imię JEZUS, 4 niepochybnie od morowego powietrza be. 

= dziemy wolnymi, gdy za Bofkim milosierdZiem; y Pann al 
Przeblogosliwioney. M A R Y1: Bogźrodźicy: fkuteczna Przy, 2 
Dv PEEING,» 
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144. eye | > =, 
czyną, y za pomocą wfzyftkich Świętych, y innych w Lita- = 
niy wfpomnionych, ftarać fie bedžiemy całym fercem aby 
w przod morowe powietrze grzechowe od dufz nafzych o= 
degnane było. A przez Świętą Spowiedz y fktuchę prawdźi: 
wą gdy (ie wprzod oddalemy od powietrza grzechowego, to 
też y morowe powietrze śmierć doczefną przynofzące, ná- 
tychmia(t uftapié będzie musiało; gdy maiąc nadžieie w Bo- 
fkim miłofierdżiu, będźiemy (ię (prawować według (po- 
fobow tych, ktorych Swięći Pańfcy w Litaniy w{po- 
mnieni zażywali, to ieft Ofiar Swiętych» Proceflyi 
nabożnych, Difcyplin, Pofta, Modlitwy Rożatie 
_cowey, à ofobliwie przez fkuteczną poz 
prawę życia fprawiedliwego:à od Swie- 
tych Panfkich, y od nafzcy Pá- 
tronki Swietey ROZALIY, 
wystuchani będżiemy „i 
A MEN. 


NAUK A 


ko fic fprawować czafu mo- - 
pe p 


IANA INNOCENTEGO 
 PETRYCEGO. 
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e TN A PI 5 A N SA, 
Roku 1622. — 


= ad teraz, > 
: Ni przeftroge pofpolitemu p ku 
> zachowaniu zdrowią dobrego.. 


eS): (Sen 
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Lik, fie Sprówować czasu morowego Powietrza 


PE fpofob umierania człowieka, aby iak lampa, 
wyrrawiwfzy.w (obie wrodzonążywiącą wilgotność ugasł, 
idkoby drzewo obiechł, bez żadnego bolu y:ckliwośći ws- 
* dług Aryftotelefa miałby umierać. > 

Lecz ktoby tak umarł, podobno o iednym tylko Sofokle- 
šie Aucorowie 03m piíza. Umieramy częśćjey gwałtowną: y 

= <kliw4 $mierćią. Raz przez choroby, na goraczki, ľuchoty, pu > 
chlinys &c. Drugi raz gwałtem» jako mieczem , ziluczeniem, 
zabičiem, 8004, Naoftarek zarazą y powietrzem choć nie cz¢- 

ftyw, ale iako wielką kupą ludzi fig. uplenia! Nie defyé było 

na człowieka, tak wiele przypadkow,» chorob, gadzin, urokow, 

czarow: 102, y Cieň (iak pika) y wiatr fam czlowická zabila. 


Trochy tylko powietrza zaręchłość, jako fzeroko y daleko zarazał 


Pifzą iż żołnierze Antonina Cefacza, w Babilonie otworzy: 
wizy maluchną skrzyneczkę, w Kośćiele zdawná położona, fpo- 
diiewaiac fig tam co drogiego naleść, zarazili onym kąskiem. 
ftechliny, naprzod. wfzytkie one Pańftwa, wnet Grecya, zaraz 
y Rzym, tak, że na rych mieyfcach ledwo trzęćia część luda 
fie Atata, drudzy wymarli. Coz zaś na powietrze skryslzego? 


ledna zaraza owcom, bydlu y: ludziom nie wadzi: po drugimi. 
bydło tylko, innego nic nie: ginie, | Co dZiwbiey(zego ? Było. 


1 takie, ktorego gdy. kto zachwycit, zdalo“ 
dradzy siekli, bili, gonili; dla.czego, boige: 
Arxzeni z bofażni umierali. a > > 
ie 745 Roku 590. kędy .żiewaiąć, abo kichaiąc lu- - 
odkad. (ieśli,nie dawniey *. iako Sigonius pike) 


w Konftantyno 
mu fie; iak 


-gdtrac bu: 


v 
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z ftrachu zwyczay, ktory iefzcze trwa, nüllal;zc kichaiacych pos — — 
zdrawiaią, 4 Łiewaiący ufta fobie żegnaią,  Ztąd trudny, czefto. 
+ kroé niepodobny zapowietrzonego ratunek ieft. Naprzod, 2e» 
/ Bie zawfze możemy poftrzedz, co za przymiot ieft powietrza. 
Druga, iesli poftrzegamy, ale nie rychło, Trzecia, iż powie- 
trze 012-co (prawiemy , prędko y gwałtownie zabiia. Nayle- 
piey tedy umieć rako fie go ftrzedz y chronić, Prawdi, że» 
naypewnieyfza ieft'ena wiadoma wizytkim od. niego.prezer- 
watywa, ktora, napila! Her icu Rangzobius. 


Sktonnieyíze fa- 
niž męfzczyzna; młodzi, niž ftaczy; tłośći, delikači, s 
boiażliwi, obżarćj, Gata rzadkiego, fmrodliwego, 
wize zuft cuchhie, ktorzy robaki miewaia, 
„gaftwy zčiekaia. Nie tak skłonni fa, ech 
ćlała gęftego, apertury bądź od Medyka, 
ucabione maiący; przedtym kiedykolwie 
chwyceni, abo w nie mięfzkaiąc nie narufz 
"To powiedźziawfzy uchronienie fie powietr 
tywa ma dwu rzeczach zawisła, Naprzod zarazę dap >= ign 
e V2 7 sli 
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šli możnaieft znifzczyć, abo przyaamniey oddalić. Druga, Ciato, 
"abo ludzie niefpofobne do przýiečia zarazy powietrzney czynić, 
Zardzé nd powietrzu, tak znośle, alo oddalać. n 

1. (A odchľania podžiemne, iak naylepiey zamurowac. 
AF Uo aitych iako nayglebiey chować. Ulice, podworce; 
2 błota, kalow, byd'ęcych plagaftw czyśćić,  Częfto; a ofobli- 
wie na tych miey cach ogień Z iedliny, fosniny s dębiny, buko- 
winy, wierzby pahó; wrzaćiwizy pod czas nań jatoweu, abo 
bobu, bzu, rezmarynu, winnego lisčia, roży, lewandy, y ine 


nych ziot wonnych. S : 
w čiesniey fięchronić. 


_ a, Geltwiny,y miefzkania $Xom'w kupie, 
3. Ply, kotki, à zwiafzcza gdżie ich Sika y niepotrzebnych, 


oczą od domu do domu, pozabiiać. 
„jewać, czytać głośno, wołać, zwłafzcza gdzie ftrzelby 
enze czyśćiło. Drudzy każą bydło: krowy — 
jy fwym rykiem powietrza wzruízaty. — 
ywyzey mielzkác. Miefzkanie czefto — 


co fig wł 


niż fie okna otworzą, 

icem, mirrhą, kadzidłem, rozmarynem, 

, gwozdzikami, terebintyną, ktorey moe 

Nie podobala mi fie 

, kośćjańi, rogami, czartowym łaynem, pro- 
i, choď ie insi chwalą. Także co každ w 


CENA 


powierrzu przýpilui3. 


Gud 


== 
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domu chować kozła fmrodliwego , y woniać częfto innych — 
fwrodow, łayn, moczow, aby (nadZ.iàk powradaią przyzwycza- 
ione przyrodzenie czyie plugaftwom, nie dawało fie za: AŻiĆ Zas 
gnicley na powietrzu zarażie.  Bo'opiocz tego, że ro ieft tzecz: 
zly przykra, y przemierzła, ale też fzkodiiwa, y niebefpieczna, 
fercu y głowie.  Możeć podobna takowe rzeczy mieć y palić; 
„ale nie woniać : rak fz trod dú fwrodn zwykł iie więc zciagace 

8. Kofzule y «hufly białe przefypywać ruta. pikonar dem rozas 
jak nayczęść:cy przemieniać, takze ubiory yízasy Ktore pod czas. 
palcarámi obnać, okadzàé, na wiatr, na słońce wywiefzać, 
9. Micé w gzłeczce fiebrncy, abo kosčianey slub tež 
drzewraney od 1: karza zewfząd podziurawioney, (MOŽ 
rękach abo w rekdwicah) abo gałkę, ktorą wiemy Po 
Ambre, ktorey V Aptckarzow doftanie : abo get ap 
oleykiem iałowcowymi, octem winnym trolzkę 


nim rofpuiérwízy. . _ >> 
10. Z demu nie wychodzić, aż słońce wznidžie. 
go nie radczczo, ale zgryść trochę cytwaru; imbieru, sk 
morańczowey, cytrynowey w cukrze, dzięgii ccia 
nego, zwlefzczà teraz lečie dla ubogich y Zr 
nia: dobra znim gorzałka, grząnka z octem, 
-migdalow, ktore zbyt niektorzy na powietrze « 
napić (ic wina piotorkowego. 
m. Między ludźmi obcuiąc, ftaw 
w Uśćiech trochę dzi¢gla, abo cytwarir 
wozdz kow. kramnych, ieśli kco fie nie cl 
Także mieć kołaczki wonne, ktore więc 
- gemberku przywożą, zowią ie Moskardini 
>. 22. Octem z rożaną wodką, przyd 


„156 OSC Sen. 
Kamfory, abo ktorzy fa, żimnieyfzego -przyrodzenia zmie. | 
fzawízy «roche dryakwie, fmarować fobie nozdrza, pully, skro: — 
nie, ferce, około ufzu. Lecz na ferce dobry ieft olejek cytry-' . | 
Rowy, burztynowy , cynamonowy, mufzkatowy; lawendowy, — — 
ručiany, iałowcowy, pomórańczowy. . lefzcze lepíze ieft fadło 
wężowe; abo iafzeurce, zmiefzane. z;dryskwią y cytrynowym 

- fokiem.. Także oleiek skorpionówy, Abo iefżcze lepízy ieśli go 

\ ze Włoch wożą Olesm Masthioli, 


O4 abo ludzie żeby byli niefpofobní do zachwycenia 


zardzy tak fte beda Br dwować. : 
"Pokármie y napoiu; mierność zachować, "Nie poržiozké 
ynych. y krorym naydłożey kto przywykł, a nay- 
kwaskowacych. Dużym iakże y zwyczay- 
eft rzotkiew, czofnek. Do a naylepíze5- 
ranem, z lafwia, z rozmarynem, ~ Niektórzy ką: 
idkoby broniły nie SIE powietrza, 
E lust ielénie miefó bardzo zalecają. ľa. — 
že Panie Rzymskie, na każdy dżień trochę ga - 
wolne od goraczck były, Ale y na trucizny 
oże poznać, bo tak tenże Author pifze, hozdrza- . 
, węże y iálzozurki wyćiągaiż, à Scribonius - 
Y odwt, Píyllim iednym, drugim Mare 
Mzczarek ukafZeni, iedzác ty! ko, ielenie: mie, 


X pów cłaftych, mleka słodkiego, ma 
A. zdrowe, na tručízňy, żołądek y wnge 
lace, iako fie trafia, kiedy kto w napoia 
ypiie : ale zaraza morowa nie czyni tego:da - 
; Jakos łicno fig = przenosi-na ufte rze. - 
czy. 


. VOKI Ls tot 
ezy, W týž firzedź fie grzybow, bedikow.! węgorzów, slima- 
kow, ktore pokarmy fa bliskie troćiznom. Do tego pragnienia 
sy, głodu wielkiego, y rożnośći potraw chronić fię pottzebá; 
.. .$, Pofpolićie Authorowie pod takiczas zalechią wino: dle: 
dobre, y piwo-zapráwne:dzicolem, gatganem, mirrhg, piołanem, 
- — Bo. Niekwrzy każą piiać z kubkow tych rzeczy-co na trwóje —— 
Żhę pomagatą, iako urobionych zrogow ielenich: Terra figillas 
ša lemnie, słoniowey kóšči, c. SĘ 
4. Mieć zawize zranásiakie exercitium, to iet, ciali tus 
chánie, zkad Raza z Galena przywodźi, że na iedoym miey 
wlzylcy byli wymarli, oprocz Myśliwcow. leda 
bedzie zbytnie, żeby fig ćiało Zarážie nazby 
abo też by. udyfzawfzy fic, więcey złego powietrza y zarazy we 
wnatrz fic nie wčiagneto, zwłalzcza gdy kto chodźi ni misye ae 
cu. pofpolitym, podeyrzanym, y wilgotnyi sa a 5 e 
— —$ Białymgłowom, łażniom, wannom, 2 zwlafzcz 
- rych fię poca dać: pokoy; == 
6. Sypiać według potrzeby y zwy 


z 


7: Krwi, baniek, pijawek zwyczaynych nie 
zatrzymywać, ES 
8 Cialo z plügaftw,-wilgotnosci zbytn 
A Sławne. (3 ná to pigułki, nazwane Peflil 
rych on każe brać iako beb, yw winie. 
„dem wypić (Ainsi każą połykać ) dodaiąc 
przez” 40, dni zażywał, powiettza nie zachy 
«dors am, nazwany: od Aquapendentow; 


A 
W 


Yos 0 OZ > * 
że maigi Ciz z245 co-6 Hemorrhoids fie. bus mogą zażywać um 
Rbeúbarbarum, abo Agáryku w winie abo w piwie moczonego, 
Ulepku podrožnikowego z rheubarbarum, y infzych coby iedno 
plugaftwom w čiele zoitać fic nie dały. Niektorym fic nie podo- 
baią lekarftwa co wilgotnosci melancholiczne wyćiągaią, fhadz 
iakoby melancholia humor fam bronił y nie przyimowat powie- 
trzą, zwłafzcza gdy fie. nie przepetaia w ćiele, zkadby mogł Zd» 
chłość tacno wzniećić. — Wfzelakich iednak lekarftw mo- 
ych, áby wilgotności gahrgch y krwie nie burzyly , Heda R 
trzeb: 


Właśnie na powietrze pofpolicie używamy: tikowych 1 
ytym jakimsi Ipofobem» wzaiem taiemną onę 
ić,y do wnętrza nie przypafzczać moc má- 
abo ktore truči nę. SAO máig: taki ieft Ole: = 


ym chčiať, otruć fie nie pie 
; Suetonius, DA kcorey. ré Nero Sa. czu: 
cy trućiżny zadać, bo wiedziat, że fic dlas 
maobwarowala Pilzetez Seeliger Aż w Cam 
wego tak truciznami z młodu wychował, że. 
à, folpuknać fie mośiała, | Sązaś ine, kt 
maja, lecz moc jakaś. skryta. fp 
ES abo zawieraiąc ferce, z 
s taki ieft lednorožiec , -Bezoar ,. kami 
> ferca iego, oczy rakowe, złoto, 
gie, lacynr, o ktorym pilza, że fię mien 
 powiecrza, Granat, Smaragd, Bolus Armeni 
tanata, cytryny». ktorych. używaniem. X: 
S ym- 


-trze Zážywaig : iako ieft, dźi kokornak , burftyn, aloes, 
ezofnek, piołun,belica, wołowy: ięzyk, borak, korallina, oftro- 
perz, iaskułcze żiele, nasienie, y skorki cytrynowe, dypram, fi- 
|— gh goryczka, pízczelnik, orzechy- włoskie, laskowe, nasienie 
bazylii, biedrzyniec, rzodkiew, ruta, polna dryakiew , kozlik, 
przetarźnik, kofzyezko, cytwar, fzezaw , rozmaryn, czofhek pol- 
ny, kurze Ziele, wodny kopr, abo orle pioro, &e. Z tych robią, 
y od powietrza chwalą fyropki: iako Cytrynowy, Szczawowy, 
Pomagranatowy , Borákowy, polney dryakwie. Także kon- 
fekty: Rożany, Szczawowy, Borakowy, Fiatkowy, Rozma- 
 rybowy. Wiadoma ieft'y ona Mithrydacefa Krola kompozy- 
cya, kror4 zowiemy mnieyíza, Wziąć orzechow dwie częśći, 
g iednę, ruty trochę, ażiarno folii Uduk&y to wízytko, y 
niefzawfzy vżywać przed iedzeniem. Może ytego Koniekia 
ywac jak kafztan na każdy dzień. 
W. Boli armeni aqua rofacea abluti Drachmas duas. 

Terra fgilata. 
Coralli rubriana Drachmam unum. 
>. Corticum citri, 

Zedoarie ana Drachmam fimi, 
Rob de ribes 
Ra r, rofarum 
* garuophill bartenfium ana 

> ARCAS dum, 

tredinm citri. ancias Sex 
Omnibus fabtśliter tritó fiat confectis. 


ran ich. ae znowu me TET pa, ková na powie- 


z tych 


d T = I4 


: 5) A 
© X tychze mianowanych rzeczy, 13 profz i'ópigneodsía — 
wnych Medykow. laki iet, palus Imperial, pulpa Aureus, pb o 
yi de femine citri; pulva rubeum, Od nich zalećony iet bany > 
dzo pulvs Ičélá tak dla uftczezenia, iako do uleczenia dobry. 
lego defóripria taka iet: ` | 
BŁ. scordu unciam émis a | 
Cardni benedicti K : | 
Si mitát tá corau cervi praparati facco [cords aua drachmas duas, 
Radich peiafitń. 1 
Sem cièri exeorticati, 
Veronite ana drachmam unim. 
Coralli rubri preparati ferupulos duos © fem 
F, pulvi tenuiffma. uc. 
-~ Tego dawać džiečiom to fie. na połowicć grofza Cze 
skiego zniešie: rosłym iak na cały grofz: mocnym ma pułto : 
ra, abo dwà, Może do niego przymieízàó trofzeczke dryak wh 
y rak w winie, abo w wodce rucianey, lubo też oftroperzowey 
dawać. Panom moze Bezoaru abo lednorofzczu iako pul žiar: 
ná jęczmiehnego, abo więcey przykładać; abo tež kazać na 
bič tego profzku. ; d 4 
X Lapidi Bezoar Scru pulos. duas, s 
Solusiond margaritarum sa fucco limonum, == = 
Solutions coralloyum. WM o >» 31 
Vnicornu veri, aut fummitati cornu cervi preparati fucco s 
far e fe me fue | 
Offs de corde cervis = = > >: 
Smaragdocum preparatorum ARA Scrupulum unui. = 
Terra lemnia vera. =: 
(Boli armeni oriental preparati aqua cardui benedicti. ~ 
6 1 Tortnentille ana Drachmam femi. ; 
Ligni aloes, 


4 


+ j 
| 


- 05560 198 
Cortitum citri edorat iffi iat, i > 
Zedoavia. 

Succini albi ane Serupulum Unum. 
-santali čitrini, 
Ambra grifee ama Scr upulum fimé, 
Mofchi grana quatuor. 
Campbore grana duo, 
Foltor, auri numero tria, 
Sacchari candi unciam femu. 
Fiat pulus fubsiliffimus, 
Tego profzku rakże wiele brać iako y pierwfzego. A kto 
chce môríelli abo kołaczkow, może fobie urobić, ktore przy» 


dawízy cukru a wodki oftroperzowey, abo fzczawiowey Apte« 


katz urobi. Chwalne także fa wodki diftillowane , iako ferde- 
czna, lewandowa, cynámonowa A nad infze wodka dryak wio- 
wa. Nad to, zalecaią niektorzy wodkę z rogow lelonka mło: 
dego? zktorych za piecwfżą dyftyllacyą idzie wodka, ktora y 
flracym pomaga: à potym zwłafzcza gdy ie diftilloie per-de/cen- 
n z nich odchodzi oleiek, ktory dobry ieft na fmarowanicj 
drca, pollow, skroni. 

> yo, Zwierzchu zas oprocz tamtych rzeczy, ktore fi ię piers 
_wey przywiodly, ziakiś skrytey mocy pomaga, kiedy kto nosi 
na gołych pietšťach kamień Topafia "m, Smaragd, Stoniowa kość, 


„bábezan# korzepie, Korale. Zálecáia drudzy Arfenik biały, na 


gołym także Ciele przečíwko fercu nośić, akoby mocą {wą od- 
pedzal, y nie przypulzczat powietrza: drudzy iakoby fetce ia- 
dowi fwemu p ržyuczal, žeby mu infzy iad y zaraza nie Ízko. 
dziła. Lecz  tozumiem że ieft dobry, kiedy ktory iuz powie- 
trza zachwy i boi ie podobno wyćiąga wialhoscia fwoią - ale 
X2 koty 
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156 > ess ose . uc o 
ktory powietrza nie ma, famže Arfenik zarażaiąc ferca zaba 
jéko mowi o trućiżnach pieknie Paim — — | 
Ea eff natura, ut hominem occidat, nifi invenerit, quod. th Q- - 
mine perimat. Cum co [ole cellucłatur, velut part satus invento, 
Sola bac pugna eft, cum venenum im vifceribus reperit: mirum, 
exitialia per fe ambo cùm fint, duo venena in bomine commoriun- 
tur, ut bomo fuperfit. i 
n. Ktorym z uft cuchnie, dbo. w džiasťach: goiie, płokać 
wymywaś ufta octem, winem, &c. rakże zęby y dziąsła wyćie- 
| raé Koralem tártym, rogiem ielenim palonym , ktory oprocz 
ucwierdzenia dżiąsł, zeby bieli. m 
12. Tego wízy:kiego co fig dotąd opifato, naybardźicy ko- 
ło nowiu y pełni y złączenia planet. złych, przeftrzegać y 
używać. z 
Kończac 1g, przeftroce, odfyłam cię da lekár fivá duchownego: 
Do Pana Bogź fig uciecz z. pokuta y prežba, bo on fam taka pl Tá 
ph ludzi dopu fena y znofi: bez tego woli niefláie frg mic, Zadm, 
uchroná. mie pomoże, gdy tego tójki y firaży nád námi niť 
bedzie, Przeto wzymaj przyczyny Przenayświęijey Ba- 
: gárodžice MARTET, przez pięć Pfalmem ná. nig 
iey MARTA, od. S. Bondwentury zľozone, y 
przećiwko powietrzu wielce doświńdeżza 
z inmemi wzwyż położonymi ti 
CHModlu.zani,. 
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ROC D. ZZ I-A E Lh 
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niu, aż do lat dwunaffu, kártá 1. 
ROZDZIALE N 
dike ROZALIA $> w Zwierciedle fwotm sbaczyn(y Pánd 
IEZUSA, ZÁ wieczna oddala mu fre Oblubienice, nie zd 
światowa, lecz zá Bojka uddiac fie miloscia, kdriń 10 A 
4 ROZDZIAT: IN = 
ldko Bľagofľániona ROZALIA wlofy favie ofrzygłń, one 
zdeprálá, y ślubem wiecznego Panieńfiwó obowazdlá fe 
P. IEZUSOWI Avereme Oblubieňcovi ,. káriá za —. 
m =~ — O Z D Z1 AP jw. 
lak BlogofldwionaROZ LIA powrociwhy Kosciola, na sniď. 
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Es "r Blogofldwiona ROZALIA wyprowadzona nf, > czemu przez > 
-  AniolaPanfkiego z Palacow Krolewjkich, y ag ná puścza Pray 
rozmowách niebiejkich, beśpiecznie zdprowadzona, karta 27e 
> ROZDZ PRI WIL 
x lake Błogoflawiona ROZAL lá drugiego dzia z Aniolem oda 
t práva Peregrynacja przy rozmowách niebsefkich, karta z, 
> ROZ Ds 4b AR MI: 
pow - > Blogoflawiona ROZALIA od Anilana gore ief wprowda 
| dzona, d potym od famego P, LEZVSA aż do ie ode 
Sra ae zdprowadzena, karta 38 
x 5 oL D A.L- 
a: i. Ser 02 pis GÓŻM atong ROZALIN każ osm ds uyl 
| dachownie fe bie poftępawać ná puficzy, karta 42. : 
Ę RO ZRZIA ŁK 
S dake Zapoj wrona ROZALIA miala poczatki Duchownego 
> ydaw rofňofsach niebiejkich oplywdiacego, kúria 45: : 
> oD a M 5 | 
l sko Blęgofliwona KOZAL (A pieruje woymy dachowney A 2 
A rawa pale: zwycieżyw(y poka/y, ktore 14 sd d 2 
st aviac ccnl d. Domu, kártá 47. : 
[OW OO ZZ DAT ZLE 
3 D Biogoffówiana ROZALIA od czártow prad mid- 
: 1 dą, aby a. Pujtynie znowu wrocila fie da Rodzi- 
oiu fooi’ karta s6. R O- 


ko PIEZVI pokazawfh fie nd Krzyżu Blogoflawioney ROL 
x ZALIET, rofbedzil Dworjdnow Biekielnych, a Pannę preyius 
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| Oe eA Xi 
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dzal P. IE ZV, zNayświetka P. Borárodžica MARY; 
i Jj zmnem: Świetyni, to 16/ wBaże Narodzenie ` w Wielka- 
noc: y wNiebowśiecie : do Nieba Naświetey Peð, kártá 63. 
ži ROZDZIAŁ xV. 
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